They have not estimated Allaahu_ His Rightful Estimate: Veril 
Allaahu_ is All-Strong All-Mighty Powerful... 
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Who ever neglects Rememberance of Allaahu #, HE appoints Satan, as 


a Close Associate to him. 


care: INdex-List of contents on page-6 
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~\ First Published in 1432Hijry-2012AD-@R-2025/1446H, 


TALABUL ILM FAREEDATUN ALAA KULLI MUSLIMIN WA MUSLIMATIN.. 


.DO YOU DISAGREE? 


This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some 


Newly Baptized 9Muslims....will some Ooolil-Absaar))) take the CUE...? 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-8* 


** END OF THE TOPIC ital 
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Vk CORN 


oO BRNO BN KO BK 
\The Greatness of Allnabu® --Subuhaanattu Wa Ta Aba... 
SA BN A BN A BN A BRR & 


Allah! Laa laaha laa Huwa (nene has the right te be worshipped but He), 
the Ever Living, the One Whe sustains and protects all that exists. Neither 
slumber, nor sleep overtake Him. To Him belongs whatever is in the heavens 
and whatever is en earth. Whe is he that can intercede with Him except 
with His Permission? He knows what happens te them (Fis creatures) in this 
world, and what will happen ta them in the Hereafter. And they will never 
compass anything of His Knowledge except that which He wills. His Kursé 
extends aver the heavens and the earth, and He feels ne fatigue in guarding 
and presewing them. And fe is the Most High, the Mest Great. (This Verse 
2:255 is called Ayat-ul-Kursi.J (2:255) 


He is Allah, * than Whom there is Laa laaha laa Huwa (nene has the 
right te be worshipped but He) the AU-Knewer of the unseen and the seen 
(spen). 


He Wis the Mest Beneficent, the Mest Merciful. (59:22) 


He ts AUah®* than Whom there is La tlaha lla Huma (nene has the right 

te be worshipped but He) the King, the Holy, the One free from all defects, 

the Cisenof saounily the Walchaveies Hisnentach the AL Mighty the 

Compeller, the Supreme. Glory, be to Allah S*/ (High is He) above all that 
they assectate as partners with Him. (59:23) 


He ts Adah, the Creator, the Inventor of all things, the Bestewer of 
fons. To Him belong the Best Names. Al that is in the heavens and the 
earth, glorify Him. And He is the AU-Mighty, the AU-Wise. 

(59: 24)Al-Quraanu-Translation By Hilal 


KORN KK BN KM BN KK BN KG 


COS AR ORS ROR NK OBS EK 
B\K ORBAN KORN KO ROR KAA 
BO BN KORN KORN 
Al-Faatihah - The 
I. In the Name of Allaahu®*, the Moat 
Gracious, the Mest Merciful: 

2. All the praises and thanks be ts Allaahu, 8 
the Lord of the Alamin (mankind, jinn and 
al that exists). 

3. The Mest Gracisus, the Most Merciful 
4. The Only Ouner (and the Only Ruling 
Judge) of the Day of Recempense (i.e. the 
Day, of Resurrectien) 

{This Slave is irushing Alaahu.s.ut} : ----- 

5. You (Alene) we warship, and You 
(Alene) we ash for help (for each and 
everything). 

6. Guide us ts the Straight Way. 

7. The Way of these on wham You have 


bestsved Your Grace. not the way of 
these whe earned Your Anger . 
KH B NK SKB KORN 
a: a ae oe a ae 
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BE asostinos 9mislem///Reverts dd) - HE - Ba 9'6D SONEA , QeSsHoossr 


SO PAY . HSX0063_ Soho Sar? 
AD OT SSeaH MSA Prco-srehH 8 


BoA 5 TPE? Ad29S9C)-E9- 
Know that This book is compiled by 9mislem Reverts.. 


eae ho ae ate ate ote of ef LEARN MORE GRAMMAR - inshaaa ALLAAHU , The 
following grammatical aspects will be discussed in the forth coming Part of 
this Book- 


* 1-Classification of the Verb - into four Types -2-Al-Fealu-I-Majhooli - 
3-Naayabu-I-Faa’ili-4-Al-Maf'uulu Bihi and four other Mafaa’ilu ++++ -5- Al-Maf'uulu 
-|-Mutlak’i - 6-Zarafu-z-Zamaani- 7- 
Zarafu-l-Makaani-8-Kaana-wa-Akhawaatuhaa--.9-inna wa-Akhawaatuhaa 
10-al-Mustasnaa-11- Second part of the Genders 
-12-At-Tameezu-13-at-Ta’ajjubu-14-ismut-Tafd’eeli-15-al-Munaadii-1 6-al- 
ismut-Tasg’eeri -17-al-Badalu-18-al-Haalu-19-ismu-l-Aalati-1 9-at-Ta’keedu- 
20-Negative imperative verb-21-at-Tad’keeru wat-Taneet’u-lil-Faayili wal-Mafuuli- 
22-moods of the imperfect verb -the subjunctive mood- the jussive mood -23-Verb 
-its relationship with the Faayilun - 23- declension of passive voice verbs - 24-Laam 
with noon khafeefah and tsakeelah , 25-verbal sentences - 26-different types of 
sentences -27-al- iqlaab-part two - 28-dual and plural forms of the al-Mud’aafu wal- 
Mud’aafu ilaihi -29- dual and plural forms of the Mausoofu was-Sifatu and many 
more aspects of the Arabic Nahu + Sarf + ilmu-I-Balaagati + Elements Arabic Poetry 
of Jahiliyya period. 


End of the Topic 
Wao S ys AU! Gadyo eile pli 


The ista‘aadha : (A'udhu billahi min ash- shaytaan-ir-rajeem).: 
Ce yUacal co alll 3 get 
| seek protection of ALLAHU from the accursed shaytaan 
eae abl All 


Bismillah-ir-Rahmaan-ir-Raheemi 


KA BS OK RS RK OK 


e © Tajweed... 955 -Al-Huroof -UI- Hijaaiyyah- 


The Alphabet - Alfabaayi 


e Lesson: 1 


e There are 28 letters in the Arabic Alphabet. All the letters are consonants, but (3) three of 


them viz: Alifun, Waawun and Yaaun act as Vowels also. 


e Vowels are called -Harakaatun- in Arabic. 


5 


e Besides these three Vowels,(_!_) Alifun, (_5 ) Waawun and (,.¢) Yaaun, (3) - three 


separate 'Vowel-Signs' are also used, over/ below the other letters, in lieu of these Vowels 


A,U,I/E. 


e the separate 'Vowel-Signs' signs are: 


‘Damma’ ‘Fat’ha’ "Kesrah’ 


Above the letter 


Above the letter 


Below the letter 


The Alphabet :Al-Huroof -UI- Hijaa. 


S$ 
> |S) sas eleopel le), oa] ye | 
ely Jb | fle | eB | cb | ao | cli el el wy 
ra dal dal ha ha Jim ta ta ba’ ‘alifun*** 


***-Alifun- by itself is a letter of augmentation / elongation only (Madd ) ---But when 


written with a Hamza over Alifun- / below it- together the two are pro-nounced-as per the 


Vowel-Sign- as -U-/-a-/-i-/-e- 


S) eft] 8B) Sb] A] ve] |] |] 3 
ols crate cue | lb clb slo slo Cra pom sh 
fa gayn ‘ayn za ta dad sad Sin sin zay 
e1¢f}/o]eo;}yufeatls J| 8 
3 jam el glo clo 09 eno IS 15 
Hamza** ya waw ha’ nun mim = | kaf qaf 


END OF THE TOPIC 


{OKC e}HHOr HO} e}HO}- UO} eH} gO} 


#(O}( #(O)-(a)O}( e-(O) 
of fey =a teh 


At-Tawba (9:60) 
BLVAC eseaneneee ene Se er otasesxacce taxed essai daracseestss lg el yaa) HS)! les] 


ally OB yll 89 ahold 


VSS faule ale alll iyo Wass 


4: 


As-Sadaqat (here it means Zakat) are only for the Fuqara' (begging 
poor), and Al-Masakin (the poor_ who dont ask) and those employed to 
collect (the funds in shariya lands only); and for to attract the hearts of 
those who have been inclined (towards Islam); and to free the captives; 
and for those in debt; and for Allah's Cause (i.e. for Mujahidun - those 
fighting in the holy wars), and for the wayfarer (a traveller who is cut off 

from everything); a duty imposed by Allah. And Allah is All-Knower, 

All-Wise. (9:60) 
Translation By Hilali 


. J Vy, . J Vy, . J Vy, . J Vy, ¢ Vy, ¢ Vy, ¢ Vy, . J Vy, . 2 VV, . J Vv, . J Vy, ¢ VV, ¢ 
Oo D4 oe BS o'o D4 oe D4 o'e D4 oe D4 4 B44 e D4 4% D4 oe D4 4 ye D4 oy BE o'% 
oe 40 ‘oe 40 ‘oo 40 TO” 4D TO” 4 TO” ID TO” ID TO” ID TO” ID TO” ID TO” ID TO” ID Oe 


Ad0e'S08 Imislem///Reverts Od) - 96 -32 w'd5& SOSA 


Qsoovsr ee . HSxv03 Avrdo Sar? 


e «Tajweed ::5>5_Al-Kitaabah 


e v9>iThe Arabic Script 


e Lesson: 2 


e Arabic Script is written, from the right side, to the left, like other Semitic languages. 


All the letters of the Arabic alphabet,can be linked together in the script i.e—cursive 


writing. However seven letters can be linked to the preceeding letters only -The 


succeeding letters remain unconnected to them in script... 


e These letters are: 


Waavun Hamzatun Zaavun Raun Dh’alun Daalun Alifun 


e For this reason, there are two types of- finals:- 


e _1-linked if the preceeding letter is a linked one or 


e 2-separate if the preceeding letter is a detached letter. 


e Arabic letters are of one type only-the distinction of capitals letters and -small letters does not 


exist . 


__ End of the Topic 


o Oo wa ote waste ala chs 9 2 2 
TE Me Teele Te ole Teele eee Me ale a ole aie ote 
1 
aul 


"MMMM S| 


ISU polo alo cal yo all A> linda “yas bad] 
AI OY 5 fel BISHI ST Stall abBtG 
wedi (yo 193.953 yf Lol 
Somdoe DorgHen Her corse, 277 


The Mosques of Allah®* shall be maintained only by 
those: who believe in Allah®* and the Last Day; 
perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and give Zakat 
and fear none but Allah®. It is they who are 


expected to be on true guidance. 
(-Al Quran-) (9:18) (- Hilali and Khan-) 


ff a 


Those who donot bear these Fundamental Traits, MUST abdicate the 


Atl. =o AD A As calle 
Alié: 2 OTiG, | bead 


Sadar"-Trusteeship in favour of a Qualified Muslim....that will be 


better for those persons than Clinging to the Chair adamantly 


BD aaa ae 


yA 


EVEN SOME NEWLY BAPTIZED-9MISLEM///REVERTS HAVE 
LEARNT ARABIC GRAMMAR AND THEY ARE ACTIVELY 
ENGAGED IN TEACHING ARABIC TO OTHERS ,AND 
REACHING ALL OUT- TO OTHERS -PERFORMING ACTIVE 
DAWA-TABLEEGH-UNLIKE SOME GOONGAJHOOMNA 
BOOZEROUGUEY PAPERTIGERS SPORTING THE 
ICON-TABLEEGH-FOR VESTED INTERESTS ONLY- 
WHEN WILL THE BORN MASSES, TAKE THE CUE FROM THE 
BAPTIZED REVERTS-? 
MSxD08 Ardo Sar ? 


eo SSev cosy, STS SS" eH 5S"ew Avs wsHaryey 
wAPSSEI MEBIMH-arswH e3 BoohOsvorfer-eresrGSoe377n 
Pigdin 2°O0é3 ares angoa6d- 
y A 
yo A 
, a fa 
yo A 


kK S&S & 7 > (Tajweed? 993%  * - 


a ey 


* Identification of Letters with dots (.) 


- These (7) seven letters have a single dot on each one of them.. 


e K’haa’un C 
e Dhaalun 4 
e Za’alun 5) 


e D’aadun ye 


e G’hainun a 


e Fa’aun a) 


e A Single letter has a dot below it = Ba-v 


Taaun 


K’aafun * 


e There are only two (2) letters with three (3) dots each, above the 


letter 
Tsaaun - & ” 
- 
Shaaun - ms 


e Two (2) letters have a dot inside each. 


Noonun - : 


Jeemun - © _ c 


e Some letters which look similar to the eye at 
first-sight. 


Khaaun— Cc Haaun-- © Jeemun- © 


a 


Dh’aalun--- Daalun-- 4 


7 Zaaun~~) Raaun-- _) 
e Sheenun- ee Seenun—_4 

= D’aadun- Oe Sa’adun—_ JOC 
- Zzaaun-- & Ttaaun- b 

7 G’hainun- e A’inun-- a al 
- K’aafun-- 3 Faa’un-- a) 


END OF THE TOPIC 


OBN KORN KOK BN KORN KOMEN K 


se a ae se a sf oo oh she SSS clits ate ate ae ste at de ae a 
@132) (y9a> ys NS) Jou lo Ul Ione 


And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) that 


you may obtain mercy. (3:132) 
Ie aMeaaMaaaaaasatstsssstaa 


sfe fe ft she of fe of oft ake atbeags fe ope of oh of he ok 


He who obeys the Messenger (Muhammad SAW), has indeed 


obeyed Allah, but he who turns away, then we have not sent 


you (Oo Muhammad SAW) as a watcher over them.(4:80)(Hilali,Khan-). 


fs of of of sf oe of of of ok ok 
OBRN KORN KOK BN KM BN KA BN a4 


> sei 


> Byte ged 


> Arabic Phonetics-1 :Tajweed: Makhraj- 


> Lesson:3 


> Being proficient in Tajweed is ordained for those who claim to be --- "'°''"S” > 


e Each Arabic letter should be pronounced as per its “Makhraj” or the correct and accurate 


articulation, thereby leaving no scope for confusion and_uncertainity.Otherwise the 


meaning of the word is most likely be misunderstood. Below are some such similar 


letters/ words 


e The Dentals = the Tongue must touch-the specified teeth as detailed _in the following 


chart - 


e The Labials = the lips come closer to each other 


e For Other letters = the other parts of the buccal-cavity- as specified 


e Mouth parts of origin of e Letters - 
Phonemes 
° Jauwful-fami-(Emptiness of the Mouth) 7 | Alifun-9 Waavun-¢ Yaa'un 


° Aqsa-l-Halk’i (the Lower Throat)* © 2? Haa’un-s Hamzatun 


e Wasathul-Halak’i (Middle of the e € Aynun- THaa’un 
Throat)* 
e Adana-al-Halk'l (the Upper throat)* = © Gynun-¢ Khaa un 
e Extreme Rear portion of the Tongue + e 6 K’aafun * 
the Uvula 


° Back of the Tongue +) Kaafun* 


® Centre of the Tongue 


& Jeemun-L# Sheenun-¢ Yaaun 


e The tongue + Roots of The Molars and pre 
-molars 


e D'aad’un 


e Edge of The Tongue + Gums Of The molars 


e JLaam’un*** 


e Edge of The tongue + gums of The e ¢y Noon’un*** 
Canines 
° Edge of The tongue + The incisors 7 nea 
e Tip of tongue + Roots ot central The e  Ta'aun-+ daalun-& Ttaaun 
incisors 


e Tip of The tongue + edges of The 
central incisors 


& Tsa'un -3 D'haa’un-& Zzaa’un 


° Tip of the tongue + both the lower and 
The upper incisors 


5 Z'aaun-\4 Seen’un-Ve S'aad’un 


The centre of the lower lip touching the 
upper incisors 


e 9 Faa’un 


° Both the lips 


 Baa'un- @ Meem’un- 9 Waav’un 


° The Nostrils-(Khaishuom) 


for producing al¢s! Idgh’aam’un 


Phonetically Related Letters - 


UA - Sa 


we 


- Tsa 7 


Uw - Ta Oo - Isa S - dha -- 
J - ka 5 - ‘ka C - Kha Cc - Ha 
& - Gha c. 2A lo - a = 
o - Ta o = ha Cc - Ha © - Kha 
b* - zZa 3 - Ta / Ha Oy - Ta b - iTa 


VK ORBAN KORN KEN EKN KN KN KNEE 
SRN RIS RIS ROK OOK AK OK 


Examples of Phonetically Similar Words - having 
different_meanings - 


s 


ao - - cig - | 
Nac - A’malun - work No - amalun - hope 


Utes - S'alaba - crucified dis - salaba- robbed- 


s 


Be 


Ue ye - A'rd’un - width UP) | - ard’un -pearth 


ao a¢ 
CA: - K’albun - heart 


2 


END OF THE TOPIC 
Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 
Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others 
,and Reaching all out- to others -Performing Active 
Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


Where there is a will-Way materialises well Neigh 


See = , 


- Cg = ao ° ve 
¢ 


- Tajweed--Makhraj 2- 


The Phonetics of Arabic Alphabet 


Lesson: 4 


gsall alsil 


The Phonetics of Arabic AlfaBaayi (Alphabet) 


its 
Name It's phoneti Special features of the Letter - if 
shape S onetic eclal features O e Letter - | 
ofthe | S1ape 
expression any - 
letter 
| Alif = a Soft 'A’ 
1-Alifun / Alif + 
‘'Hamza'_ written above 'Alif' ='A' (both as a short 
Hamza ? - : and_a long vowel) (1) an Alif (without Hamza) is an 
s Hamza =a Weak instrument of ‘Elongation’ (Madd) only. 
guttural ‘a’ 
| Alif = a Soft'A’ 
1-Alifun / Alif “Note: ‘Hamza’ (s) is written (1) without an ‘Alif ‘or 
-All I 
cs (2) below the cursive line/ above the line. It may 
also occur on 'Yaavun' or 'Waavun . 
c Hamza = a weak 
guttural ‘a’ 
Ba = Bi-labial van : ; 
2- Baaun WS Soe Bi-labial, (with the 2 Lips) Vocal 
ry Vocal 
oe Ta= 
3) Taaun WS aoe 


Pronounced with the Teeth (Dental 
Non-Vocal,Dental 


Tsa = Gingival, 


“ Non-Vocal Pronounced as soft ‘tsa’. The tongue should touch the 
4)_Tsaaun UY gingival ori 
. 


5) Jeemun Ja =Vocal As ‘J' in English. 
6) H'aaun Ha = Faucal Pronounced with full exhalation of air 
‘a Non-Vocal 


Should be pronounced from the soft palate( the upper 
kd K'ha = Non-Vocal art of the mouth 
7) K‘haaun 
Cc -faucal -guttoral 
Da =VocalDental |p db ing the tip of the t inst th 
ronounce ressing the tip of the tongue against the 
8) Daalun 3 aaraGaare aaa 


upper gums & withdrawing _ it suddenly. 


D’za = Vocal, gingival 


9) D’zaalun a) By combining D+Z 


Ra / Rra = heavy 


Pronounced with the 'Tip' of the Tonque. 


Vocal 
Pronounced as 'Z' in Zoo. 
7 
11) Z’aalun ») Z'a =Vocal 
Suit Pronounced with the Tip of the Tongue. 
a_ = Non-vocal - 
12) SeenUn 
ue dental 


13) Sheenun 


Sha = Non-vocal 


The letter originates from the opening of the mouth 


14) S'aadun S(w)a = There is no sound equivalent for this Letter_in 
UC NonVocal-Emphatic English..It_is pronounced with the tip of the tonque, 
consonant. while the tongue occupies the full palate. 
. D(w)a =Vocal- There is no sound equivalent, for this letter in 
15) D’aadun UP English..It_is pronounced with the tip of the tonque, 
Emphatic consonant. while the tongue occupies the full palate. 
Tta = Vocal-gingival- 
48) Tisaun b Pronounced with stress, while the tongue fills the 
: mouth and touches the frontal teeth (gingival) 
Emphatic-consonant. 
Foie Vowalcointival Pronounced with stress, while the tonque fills the 
¢ mouth and touches the frontal teeth (gingival) 
17) Z'zaun sb 
Emphatic consonant 


A'-Vocal,- glottal- . 
f ; Pronounced from the glottis 
auca 
18) A'inun a 
pa G'ha-Vocal-Glottal- 
19) G'hainun a Sail Pronounced with the glottis. 
u 
Fa- Non-Vocal, . : 
2 Labial just as 'F' in father. 
20) Faa’un _9 
Pronounced with a Glottal catch as _ k’a 
21) K'aafun 5 K'- Vocal glottal 
Ka / ke- Vocal, ; : ; 
L val Just like 'Ka / ke’ in English. 
gingiva 
22) Kaafun I 
Tongue should touch the gums 
23) Laamun J La--Vocal-gingival 


Ma - Vocal Bi-labial 


Pronounced with the Lips(Labial) 


24) Meemun 


Pronounced with the tip of the tongue. 
25) Noonun Ss) Na - Vocal/Nasal 
26) Haavun ‘e) H'a - Non-Vocal-Faucal Pronounced softly,in contrast to letter No.6 
: Pronounced with the 2 lips as (Wa/Waa) and not as 
27) Waavun 9 Wa- Vocal, Bi-labial (Va/vaa ). Useful for elongation (Madd) also..Itis used 
as a short vowel @ a long vowel also. 
Useful for elongation (Madd) also-should be 
ronounced as _“ya/yaa “(used as a long @ short 


oe 


¢* Note on ‘ta(~)’ and ‘ta’ Marbuta(*). Both , are pronounced _as -'ta’-, 

+ But Ta-Marbuta (6) is pronounced as- “ha/®”-if it is the final letter of the 
sentence or in case there is a Pause (-58) on this letter.. -Ta - 

marbuta is written as (5). with, the two dots over it. 


¢* Many. feminine nouns have a Ta-Marbuta ($)-as a terminal letter. 


Masculine nouns — 


—Feminine nouns with a (6) 


es Ld Ib -taalibun 


(fem) ? is 
- & vA Ib - taalibatun 


Ss - “we (fem) 2 rage “we 
mase * JOH -shajarun * 3 4 - shajaratun 


A Cat ( a fem.) or 
45 -k’ittun % Kut) - k‘ittatun 


masc) o * 


ia 


> The Guttural Letters:- Haavun- is a strongly guttural-H- produced by a strong expulsion of air from 


the chest. It should not be confused with:- Ghainun-is a very strong guttural, produced by 


compression of the throat and expulsion of breath. - Ghainun_ is the sound of 


gargling.-Hamzatun- represents the same sound as English-H. For other gutturals— 


Khaaun—Aeinun-see the Alphabetical Chart. 


> The Emphatic letters -S’adun - Da’dun -0- Taaun, and Zaaun’- are more emphatic 


than-Seenun- Daalun -0- Taaun - D’aaun -respectively.To pronounce the Emphatic letters 


the tongue is pressed against the edge of the upper teeth, and then withdrawn forcefully. 


> The Arabs had originally no signs for short vowels .The following signs were invented 


during the reign of the Tyrant- Hijaj ibn Yousuf- who had the Audaucity to lead the 
muslims in al-Hajj,and also attack and damage the Masjidul-Haram ,to flush-out the 


Saliheen who had taken refuge inside the Baitul-Ateeg,from his terror. 
> 


> Hijaj’s victims include the great gem of a Martyr and khaalifah (683-690-hijri 


Abdullah ibn Zubyr,the son of Asma bint Abu Bakrin,and the grandson of Abu 
Bakr Siddiqui(R.A),the first khalifah.Abdullah ibn Zubyr’s body was mutilated 
and kept hanging from a tree for days, to rot.- 


> --ae-i-t-a-b-i-t-0-0-- 


IV 


-a-a---!!!_ u-u-|-i-l-a-b-s-a-a-t --- 


> (aja D’ammatun - is a sign written above the consonant equal to a value of "U". 


a 


iT] iT] 
> (b) a Fat-hatun -is a sign written above the consonant having the value of a is 


a 


> (c) a Kesratun - isa sign written below the consonant with a value of i le ] 


> TheHamzatun represents a glottal Catch, produced by completely closing the vocal 


chords and then by suddenly separating them. 


a 


> 


> Other vowel diacritics and symbols -with letter - \4 


Seenun - 
i si U4 SU UH sa 
4 sii 9 Suu U4 (9S 


sin ‘4 sun Ls san 


U4 SSU U4 ssa i Ssi 


dius sah Lis saa - 


> HAROOF -UL- MUQATTA‘AT 


THE FOLLOWING 14 LETTERS ARE FOUND At THE OPENING OF 29 Soorah-s 
IN THE QURAN. 


Each letter is pronounced individually and separately . 


Hence the name - 


HAROOF -UL- MUQATTA‘AT . 


= Tow bye & 4g 0 St ya | 


v 39> 3 


VY om 
oon e 


v_ Tashkeel - The Cursive-Writing - 


vY Lesson: 5 


v 
v_ Note:The'last'letter of a word,(Terminal letter will be in it's full "original" 
form. 


v_ Arabic writing has three different forms of Letters’ initial,- medial, and 
-final-, different-in shape according to their position. 


> Some letters while, occuring in the beginning or in between other letters, are 
written, ina "reduced minimal form".(Initial / Medial) 


> Some letters, irrespective of their position , whether Initial / Medial / 


Terminal, do not change but, retain their “original form". 


> In"cursive" writing, some letters, stand-out distinctly,in their "original form’. 


> The-Vowels- whether, initial, medial or final-display a variety in form , 
according to their position. 


v_ Some Characteristics of Arabic Letters: 


v Some Arabic letters have dots . 


v The structure of Arabic Alphabet is different from that of the 


other Languages . 
Y 


v_ Arabic words can be formed by connecting the letters together. 
v_ Arabic Alphabet is written and read from right to left. 
e The Letters in isolation and final are mostly similar in shape. 
e The Letters in the initial and medial positions are mostly alike in shape. 


> There are many print forms,types of fonts and writing forms for 
Arabic 


we NK COKER KO RN 
aN a: SN a Ne a a 


> Arabic Cursive Writing -- TASHKEEL -- 


At the end (final In the middle of the As initial letter: Letter- 
terminal)- word(Medial)- > = 
2 1 
ua) @) - " 


Alifun 
we a J VS Baa’un 
o ¢ 2 
ee ae 5 ws) Ta’aun 
ee x 5 res) Tsa’un 
& = > (a Jeemun 
Cc = > a Haa’un 
o 4 r ¢ 
Cc = => Gc Kha’aun 
A A a) J Daalun 
¢ o 
A A rm) rm) Dhalun 
> > ») J) Ra’aun 
2 2 
> > 3 J) Zaa’un 
At the end (final) In the middle of the aan 
As initial letter- Letter- 
terminal)- word(Medial)- Ae ever peter 
2 1 
(4) (3) (2) (1) 
pare at) Seenun 


Cag 


Sheenun 


UC 
2 iD Ue D’aadun 
bh h b b T'taaun 
m ha & iB rou 
ee 
2 2 < a G’hynun 
we a 8 8 Fin 
eee ee In Seren ae As initial letter- Letter- 
(4) (3) “ - 
3 b 5 3 — 
al < [os | a {ww 
5 ! ) | § — 
( A : a je 
. : ea 


Lee 


a4 4 g% o Haaun 
Waavun 
> > 9 9 
Yaaun 
iS oe oe S 
& & & S Hamzatun 


(-Al Quran-)(8:2)_ 


The believers are only those who, when Allah is mentioned, feel a fear 


in their hearts and when His Verses (this Quran) are recited unto them, 


they (i.e. the Verses) increase their Faith; and they put their trust in their 
Lord (Alone); (8:2 


(- Hilali and Khan-) 


Some Elements of Arabic Grammar 
Lesson:6 


f 


e The Arabic lanquage consists of three types of-Kalimaatun- or words—as Parts 0 


Speech-which, very effectively suffice - all the elements of Speech of any other 


Language. 


(1)-Noun - eu! (2)-Verb/Action - -J25 | (3)-Letter/Particle -—9‘y> 


o Cus U laineeanin -Man) SS le cakatayte ate eo) - (ila) “to” 


od of 


Cus - (paytun) “a house”- 


LDS. (d’ahaba) “He went” ? - (fee) “in” 


= Thus,any Arabic word can be:-a Noun/a Verb/a Particle. 


% 1) Harfun 18> one letter = eg: Ba. v: 


+ 2)Harfaani / Harfaini = two(2) letters/ eg: alif,laam_ J! 


¢ 3)Huroofun- —? 9_)>plural of Harf - three (3) or more than three letters 


Eg: Ba-;Ta-“ ; Jeem-z - 


% 4) Kalimatun - dalS = One meaningful word, based on three or more Root-letters - eg : 


Kitabun=a book- YES 


#% 5) Al-Ismu: ewll = Name (Noun ) eg:(al-insaanu Man):2yla UI - 


% Qu U | : The Noun Includes the following : 


= Names of all 
Human beings 


Names of all Animals 


» Ob gGoJT claus! 


Names of all Solids 


a obi taadl ataual 


Names of all Plants 


= ob ball staal 


= Nouns of Place 


= Stoll tail 
(s\Kall 8545) 


= Nouns of Time 


| = | a 
2. & 
GH 
GE 


= Noun of Adjectives 


| / 
8 
(i 
q 


= Personal Pronouns 


Demons-trative 
Pronouns 


= Relative . 4) g40'gal| Are 


= Pronouns 


e Allthe names of Persons/Animals/the Earth/the Sky/Places/Countries/etc., come under the 


category "ismun / al-ismu'- Al-ismu includes all the Nouns / Pronouns / Adjectives / 


Verbal-Nouns / Actions. 


*¢ 6) The Verb indicates any action in the past-or-present-or-future. The Arabic 


Verb is called —al-Fealu / Fealun . 


2 
*¢ Eg (1) Jalasa = He sat oe ul 


S 
S2 
*¢ (2) Akala = He ate os JS! 


- 2 
“¢ (3) Fa'ala = He did “ $28 


> 7) Harfun / Huroofun -(Particles): There are certain types of - Particles -which are 


necessary for completing any sentence —meaningfully. 


> Some of these particles are mentioned in the following chart. 


> Particles in Arabic have either one(1)-or two(2)-or three(3)- letters only. 


> Arabic particles can exist with both the Nouns or the Verbs. 


> Most particles can influence the vowel-signs of the Nouns or Verbs on which they occur . 


> Also there are certain particles which do not affect the diacritical marks ,in spite of their 


occurance with the Nouns or the Verbs. 


Prepositions so 2 33 


Words-of-stress / Emphasis Pn | a ee 
dud gi] 89> 


Vocatives / Interjectives 


ARtecyccs 


Particles-of- Negation oe 2 : 
Som) 8o')> 


- 907 


Particles-of-Condition * 2 <(t* &23 
dub yes | 99 \> 


Particles-of-interrogation . (i sR 33 
algaus UI 89 \> 


Connectors . 
ahs | 99> 


E 36 7 + 
xceptors a A ae ih 89> 


END OF THE TOPIC 


e Al-ismu --- The Noun 


e Lesson: 7 


s 0 


e aus ll All names of Persons/Animals/the Earth/the Sky/Places/Countries/etc. come 


under the category "ismun / al-ismu'- 


> "ismun / al-ismu'- includes all 


Nouns/Pronouns/Adjectives/Verbal-Nouns/Actions. 


> "ismun /al-ismu'- may also accept either a Tanweenun / an “Al” -(if itis a Nakirah) or_a” ta” 


Marbutatun (if feminine) as suited to its nature/ situation . 


e ismun / al-ismu-Some Particles can occur on Nouns.(ex:Vocatives). 


e By default,Arabic Nouns- ismun / al-ismu- are considered to be in the Nominative Case - 


Be 0 So F 


€ 99 4 - Marfoo-un 


“> But when preceeded by -any ~AAMILUN-(plural-AWAAMILUN) i.e (other affective 


grammatical elements influencing the case-endings )-nouns-change into either the 


3 o fs on 
Accusative Case (Mansoobun) <? 9424 or 


8 0 SO = 


“> the Genitive Case (Majroo-run)_) 9 oA 


@ Examples of NOUNSs in the Nominative Case—Marfooun 
e -$'98'yo = 


e The Definite Noun-Al-ismul-Marefah- is indicated by a single 
dammatun on the last letter and - This is the default-or-usual- case of 


Arabic nouns-for example : 


cel ‘Net | USI all 


oo 


Al-Baitu- Ar-Rijaalu- At-Taalibu- Al-Masjidu- 


the house- the men. the student. the mosque . 


eThe indefinite Noun-Al-ismun-Nakerah- is indicated 
by-2-dammas- or dhammataani on the last letter-for example : 


les 


Baitun- Rijaalun- 
some men 


ee 


Taalibun- Masjidun- 


a house. 


a student. 


a mosque. 


> Some more Examples of indefinite Nouns in the 


a 


Nominative Case - Marfooun- 


o 8M oe 


99): 


3S 0 - 


AQ) 


oor * 


(Ba'eedun)- “far away” 


(Qareebun)- “near’— 


(K’amarun-) 
moon 


Yb 


(Baabun)- “a door’- 


- oo 3 we o See ee 
‘ousyia fe ye Lb 
eS P) SA) 4 (Mudarrisun) e ac Ib 
(Mudarrisoona) - - “a (male) teacher”- (Taalibaat-un)- "( girl) (Taalibah-tun)- "a 
“(male) teachers” students" (girl)student" 
s ~ ~ Ss 
w & Mee Soe - & 
gus) ac] Ob! wil 
(antunna) - “You” (aayah-tun) - "a (aayaat-un) - (anti)- “You” (female 
(female plural) verse/sign’ (f) “verses/signs” singular) 


‘al 


(umm-un) - “mother” 


s 
at- ¢ 
o 3S-Ul ( 
al-aakhirah-tu) - “the 
Hereafter” (f) 


LS 


(dunya) - “world” (f) 


eo {6 


(qalam-un) - “a pen” (m) 


ISI 
(al-Khaliku) The 
creator 


Mee oO 


(madeenah-tun) - “a 
city/town” (f) 


os 3S 3S 

gs 
(mudun-un) - 
“cities/towns” 


‘alts | 


(aglaam-un) - “pens” 


= All Nouns can exist at any given time, in any ONE of these three 


states VIZ... 


= 1-Raf-un or Marfooun (the nominative case 
= 2-Nasabun or Mansoobun (the accusative case) and 
= 3-Jarrun or Majroorun(the genitive)- Cases- 


= Rafa-un is the default state-case 


END OF THE TOPIC 


{Muslims are those}:-Who perform As-Salat (Iqamat-as-Salat) and 


spend out of that We have provided them. 


Examples of NOUNs_in_the -Accusative and Genitive - 


Cases- 


Nasabun- or -Mansoobun Jarrun -or -Majroorun(genitive)- Generally 
(accusative) Normally indicated by a fat-ha or indicated by a Kesrah or 2-Kesrahs (kesrataani) on 
2-Fathas(fat-hataani) on the last letter. the last letter 
zs UyoOuw # 3934 
Definite noun indefinite noun Definite noun indefinite noun 
“eg | vais So, Mr - 
al-baita baitan al-baiti 
baitin 


= All Nouns are Gender-sensitive and Number —-sensitive also —viz. All Nouns 
need a suitable matching equilibrium and cohesion with the other 


interacting grammatical elements . 


¢ In Arabic, a noun may be a Singular,a Dual, or a Plural- 


e Plural refers to more than two in number.. 


@ In Classical Arabic,the Nouns and the Adjectives are declined according to 


case, state, gender and number 


%-{ we}--{ ae}.()-{ we}-()-{ ate}.() 


The Two Types of nouns 


-Al-ismul-Marefah- 
1- Definite Noun - 44)%% 


2- Indefinite Noun - 83S 
-Al-ismun-Nakerah- 


When the noun is specific _it is - definite. When the noun is not specific it is -an 
ex: 1S -the creator 2-3ESSI -The Indefinite: ile SES - creator-2- 


book ws - book 


DEFINITE NOUN 


Examples of the common types of Definite nouns: 


$ 


1 —Muhammadun- RVC, 


1-All the Proper nouns-ale 


2- K’ur'aanun. yy 
3- Haamidun- Mol 


1-30! - The book = 
2-All nouns starting with AL SI 


2-aceall-_ - The great- 
3-VIaall- -The torment 


3- The noun added to a definite noun to give 
meaning of possession (The book of the 


student) the word UES here is definite because it cJlb UES 


is followed by a definite possessorsJ ldo . 


4- Allthe Pronouns (ad iol. “youd | 


5-All the D trative P re 
e Demonstrative Pronouns : sual ausl- ere “Vm 
6-All the Relative Pronoun “S\go'gall Cus! 2 are 2 
«ool 
7- THE VOCATIVE- dab ls by “fas 


‘dia re se re bis Sasol ia cu | ve “a 


caer aa ed a esl Full ea als" ail 


Allah®* has sent down the best statement, a Book (this Quran}, its parts 


resembling each other in goodness and truth, oft-repeated. The skins of 
those who fear their Lord shiver from it (when they recite it or hear it). 
Then their skin and their heart soften to the remembrance of Allah. That is 
the guidance of Allah. He Guides therewith whom He pleases and 


whomever Allah®* sends astray, for him there is no guide. 


(39: 23) (- Liglish Hilali and Khan- u 


00 00 00 00 00 
oe 600 fo 000 +e 000 oe 000 oe 000 


Y-{ we}. 


Sao oi 


Al-Aeraabu- 215.2)! 
Noun and it’s Case Endings in Different Cases 
Lesson: 8 


The Definite Noun and _ it’s Case endings in different cases | 


e The singular indicates one masculine or one feminine noun. 


Oe 3s 0 ow 


94 . 
- Majroorun 


£99}. 


oO st 3c 
° -Mansoobun 


- Marfu-un 


VES! - AlKitaabi- 


YES - AlKitaaba- ESI — AlKitaabu- 


Ic fo |I5 '™" |W 


I= [oO 


Vowel-Sign-of the 
The Cases- Examples of different cases - te 
(ails 1) i 
Letter- 
: 1)-Mubtadaun- Ico. 
F980 oe a 
c 2)khabarun- -)+> : da. dammatun 
- marfuun . 
3) Doer -faailun- els 
1-Object: + 928 
yaie 2-A noun that shows the time( zarfun ie aes 
; f ( 4553 fatahatun- 
mansoobun Zamaanin) or 
3-the place( zarfun makaanin): -9-5 
1)-Noun with a preposition :.)9)3>~6 .. 
ee 8 “cal S yu kesratun- 
39) majroorun Qu 
2)-Mudaafun -ilaihi-<od] Slee 


The Dual-Muthannaa:_,<#aJ_: 


The dual noun is formed, by adding- to the Singular at its end - 1- an-Alifun+noonun-in the 


Nominative case - ¢ 99} and- 2- yaaun + noonun-in, the Accusative- case 92% or 3- 


in the Genitive-case-)9)>+6 - 


Vowel-Sign-of the 
The Cases Examples of different cases- ike 
ae Letter- 
Fo sg + +s 
ae 1)-Mubtadaun- Ico U 
a 2) Khabarun- -> (o! Jo) 
marfuun va 
3) Doer -faailun- sls 
Du 
al 1-Object: #3 (\92a% otal 
gaia 2-A noun that shows the time( zarfun ae 
| (2 Vo ) 
mansoobun zamaanin) or the place( zarfun 
makaanin): <9. 
ee 1)-Noun with a preposition :)9.)}>6 oes 
JOR + af Ute 
majroorun a “yy who 
2)-Mudaafun —ilaihi-sd! Sle Ue 


The Plural : 24>! 


In Arabic, there are three types of plurals: 1- The Sound Masculine Plural, 2- The 


Sound Feminine Plural 


and 3- The Broken Plural. 


The Cases The Sound masculine plural a 
: (alasl)- -Examples in different cases- —_ 
: nae 1 )-Mubtadaun-laZa 
; a 2) Khabarun- - <> > 7 = 5 
; 3) Doer -faailun- \elS ' 
m 1--Object: 43 (\ 9280 
: << 2-A noun that shows the time( zarfun Fr 
c aes zamaanin) or the place( zarfun ; - : ; 
; mansoobun Serer GC WN 0) 
i 
: 1)-Noun with a preposition : 
j ‘9 yoo aus! 
u J9A 2)-Mudaafun —ilaihi-a-d! laze o sb 
: majroorun (cypoluca) 
l 


2- The Sound Feminine Plural - us +32! ss! 
The sound feminine plural is termed sound, because the Singular forms remain 


intact or sound, 


i.e. the Singular form is same and only different endings are added to it. 


The sound feminine plural indefinite noun is formed from the singular 
by addition of (Cl = aathun) in the Nominative Case ¢ 58a 


and (scl = aathin ) in the Accusative Case Vso or the Genitive Case ‘93> - 
Soe o 3g Soo o fF oe o 3s 
Ex.in-Definite noun*** : daliuta > Cslalinis > lolits > 


The sound feminine plural definite noun is made _by adding (~/ = aathu) to the 


singular in the Nominative Case ¢ 58 and (| = aathi ) in the Accusative Case 


Ex.Definite noun*** ° dyLaw! = Ota! oly ted! = ely Cad! 


Ugais or the Genitive Case 393 - 


***Observe that-_ db5i'2 -U is dropped from the Feminine singular before 


adding the (31 C51) to the Singular 


The Cases The Sound Feminine Plural Vowel-Sign-of 
Weis, -Examples of different cases- the last 
(Se): pls SS gS! QeoJT Letter- 
a Re ee 
= bare 1)-Mubtadaun 2) Khabarun- -> > ae 
mf 3) Doer -Faailun- (Jel (Clolice) 
1-Object : < (J92%% ra 
Wgake 2-A noun that shows the time( (stale) 
mansoobun zarfun zamaanin) or ; Sy% _ 


the place( zarfun makaanin 


_ 1)-Noun with a preposition : (> AWTS ) 


9x0 


ojo aus! 
majroorun 


2)-Mudaafun —ilaihi-J! Sle’ 


* fo.) .& f/f o o + * © fo.) o& ff 
“¢ { sf} “¢ { sh}. oe -{ { se}. oe -{ a} oe -{ a} “¢ oe -{ se} OC { 


o o o 
sh} %,° *\ { 8}. + { s}- 9? { se} °° 


~~ 
A 


3- The Broken Plural -AlJama-ulMukassir- )..%d! ‘20> 


This type of Plural is named the Broken Plural because it is formed by breaking up the 
singular pattern, and_by adding or removing some vowels and letters : 


Examples of Nakirah and Ma’arifa 


Nakirah indefinite Indefinite noun- Indefinite noun- Indefinite noun 
Nakirah Nakirah 


noun-Singular- ' ae 
Plural-Nominative—> Plural-Accusative> - Nakirah Plural-genitive 


Nominative 


Jey des Ue» Jjley 


Rajulun - aman Rijaalun -men Rijaalan -men Rijaalin -men 


Ma’arifa Definite Ma’arifa Definite Ma’arifa Definite Ma’arifa Definite noun- 


noun-Singular- 


Nominative 


noun- 


Plural-Nominative> 


noun- 


Plural-Accusative> 


Plural-genitive 


SES! o 


Rs! 


e 


Lésd] 


« 


Al-Kitaabu - the Book 


Al-Kutubu -the Books 


Al-Kutuba -the Books 


Al-Kutubi -the Books 


Vowel-Sign-of the 
The Cases Examples of The Broken Plural in aa 
lou! different cases iattak 
& oe 
é teenatinn 1- Mubtadaa ; lao 2- Khabarun- 35 : 
"0 - rae 
3- Doer: Jel (wo ) 
1-Object : Jost 4) 
Yoke _ 2-A noun that shows the time( zarfun 
mansoobun zamaanin) or : Sy (ss) 
3-the place( zarfun makaanin 
oe ee 1)-Noun with a preposition “y9)>0 jaw! Bo 
9326 Maj ge eee. yu 
2)-Mudaafun —ilaihi-s3! Sta‘ 


ai 
W sie ofo ake ofo ke ofo ake ofo ats ake Sooke oe ofe oe ofe ok of Sexi" 
$ 
guryslo al lonibts 


And obey Allah and the Messenger (Muhammad SAW) that 
you may obtain mercy 


_ (3:132) 


+ } + + + + } } } 
~~ *& ~~ ae ~~ *& “e Be “ ae “se *& “¢ *& “e *& “e 


SK CORN KORE OKA KAR N KK OKA KN KK OK 
SRN RSE AKAD KEN RSE SOKA KOK OK OK CO Ke 


e Tanween --- Nunation 


e Lesson : 9 


e Allindefinite Nouns and Adjectives are expressed with Nunation - Tanween” - at their 


respective ends ,in order to differentiate the indefinite Nouns, from the definite 


Nouns. This is a special feature, peculiar to the Arabic language only. 


e The Vowel- marks of the short vowels when doubled are pro-nounced with the 


addition of the sound "n".. 


e Tanwin" or Nunation is named so , because _of the letter—-noon. 


Tanween" is written as - Un’- An - In .- and it is synonymous with the English articles 
-A- and - An- 


e Tanween" is indicated by doubling the short vowel at the end of the noun..i.e..two 


d’ammaas / two fat-has / two kesrahs. 


If a noun ends with a" Tanweenul-Kesrati_/ kesrataani",then the Tanween” is indicated 


by writing two "kasrah"s below the last letter- 


Two d’ammas are written above the last letter to denote the " Tanweenud-D’ammati / 


d’ammataani” 


e However,the" Tanweenul-Fat-hati / fat-Hataani'is written as two'fat-Has'on the last 


letter-on an additional "alifun" as a prop/support. 


e Ifthe Tanween” is on the last letter in the sentence, it's not_pronounced. 


e Inthe case of a fatHa- Tanween™, the alifun is pronounced as a long vowel.(.aa..) 


"Tanweenud-D’amma 
/ d’'ammataani" 


IS written ABOVE the Alphabet 


" Tanweenul-Fat-ha 
/ fat-hataani" 


iS PUt ABOVE the Alphabet 


" Tanweenul-Kesrah 


/ kesrataani " 


.1S written BELOW the 


Alphabet 
ao —4 
= 
eo 
USI Lb we 
Taalibun (as doer) Taaliban (as Taalibin (in genitive case) 
object)-pronounced as 
Taalibaa 

"Tanweenud-D’ammati_/ " Tanweenul-Fat-hati / " Tanweenul-Kesrati 

d’ammataani" fat-hataani" kesrataani " 


¢ Tanween" is placed only at the end of Nouns and Adjectives. 


e Tanween" occurs on most of the consonants excepting Alif- 


mak’suratun— 


e Inthe Accusative case—(Mansoobun 


—an extra —Alifun-is suffixed to the -Word-as augmentation and -the 


-Fat-ha-Tanween" is written on this extra —Alifun- ex: Taaliban Wb 


sl Ja 


(pronounced as Taaliban / if paused as Taalibaa) 
Examples for Tanween. 


\ 


Tanweenud-D’ammati - Tanweenul-Fat-hati _{y2.99 
As'Object'(Accusative 


As “Doer (Nominative 


case) 
case) 


Tanweenul-Kesrati - 


° ° 
o 7% 
cng 


2 


SyuSI|(Possessive 
case orgenitive case) 


Isto 
Waladun : 


Ny 


(Any Boy as Subject) 


No 


Waladin : (a boy's or 


belonging toa boy) 


Waladan : (a boy as 


object) 


"D’amma Tanweenun’ and "FatHa Tanweenun’ are written above the concerned 


letter. 


"Kesrah Tanweenun’ is found below the letter only. 


Example 


UJ Ib Taliban-A_Student 
‘ be A siti Student 


7 ud ia «A Student 


Reading Exercise of Tanweenud-D'ammah: 


:-- read as ...un, bun, tun, etc... 


Sy 3 So 


SYS LO HIIIETZTOSVI 


S9>UPIJIBCEE 


Reading Exercise of Tanweenul-Fat-hah: 


‘- read as ...an, ban, tan, etc 


Aen bie ee 
Lilo atte’ SBE 


Reading Exercise of Tanweenul-Kesrah: 


'- read as ...un, bun, tun, etc 


S7TTMS Ve wsgsseerzovy! 
He js 


So oP JAS ee bb So. 


RAB END OF THE TOPIC 


Lesson:10---Tajweed Rules 
." Si”-AL- The Instrument of Definition 


vy___Lesson:10 


Vv “\!"-AL- the Instrument of Definition ...is added to any indefinite noun,one 


of its vowels(eg.one of the two D’ammas or Fat-has or Kesrahs)is elided / 
dropped ..i.e. the existing Tanween_ of the indefinite noun is substituted 
with a "dammah // fatha_ // kesrah_" only. 


v Itis grammatically incorrect for any Arabic noun to have an Alifun-Laamun 


and end with a tanweenun. 


v 


v “J!” ‘al'is used to change an' indefinite’ noun into a ‘definite’ noun. 


v 


called " Ma'‘aniu-tTanween" (meaning = the prohibitor of tanweenun on definite 
nouns). 


NARS Ro RK SOKA KO KS KOK 
AK DN KN KK OKA KS RKO OKT 
BS RK AOR AR A OK OK AK OK 


e = |” Exam les of =a) (” "AL’ 


-— a 
© Indefinite noun sneintel aminae 
bet inite Noun (Nominative) 
(Nominative) + AL= 
(the) 


Meese Romeo of Alon. LE mest in 
leroy Kina tinh snd ataNasmors i. Panen G4 ~ 


ae Jey | 


pailn Cannan — Ar-Rajulu = (the man) 


lb , CS itali 


Taalibun = (a student) > (the) —At-taalibu = (the student) 


wo : “Soll 


— Al-waladu = (the boy) 


Waladun = (a boy ) > (the) 
es ui sei 
roy —Al-Baytu = (the 
+ AL= 
ouse 
Baytun = (a house) > (the) ) 


END OF THE TOPIC OF THE TOPIC 


aul 
. \" 


And indeed, We have made the Quran easy to understand and 
remember, then is there any(creature) that will remember (or 


receive admonition)? (54:32) (- Hilali and Khan- 


NR ORS ORK MOKA KA KS KO KD KN KK OKT 
RSK SOK AK OK OK OKO Ke 


e The Proper Noun in Arabic. 


e Lesson:11 


Proper names in Arabic are definite even though they generally DO NOT have ,}! at their 
beginning. 
Many male proper names which are derived from nouns or adjectives have -tanween"-- 
as their final vowel-sign , even though they are DEFINITE nouns. 


v_ Ex: "Haamidun", should not be written as-Haamid 


v a.) eid 


v NJ l= chatidun 


= 


unw 


>. Feminine nouns DO NOT carry a “Tanween’” as their final vowel - Thus - Female names 


unw 


don’t accept “Tanween”” and hence only have the" (-u) -Damma" at_the end. 


s -0 % coed 2 
Vv Ex: (Zainab-u) —S_) (Faatima-tu) dale ls 


‘ale 
v _(Aaisha-tu) U¥7e) 


e So, Faatimah-tun is Incorrect , Zainab-un is Incorrect if written with a tanween’. 


e The Arabic oe! ‘Alamun’ is the Proper Noun indicating a particular person / animal /_all 


living / lifeless things in the universe . 


> The proper Names of persons also, are included in this category . 


wee - 
PEG: 1- da - Maccatu (a City)--- 


a 0 - 0 
Fr ly] - Ibraaheemu (a Prophet ) —- 
PMMEND OF THE TOPIC 


Oa, a Og a or OO OO oF 
al 
eS ES 


“actos Bladl bill IglSt U lokal 0! el 


> Tajweed Rules---: Al- Aerabul Asaliyyuh 


> Vowel Signs - Case-Endings-(1)-- 


>  Lesson:-12 


IV 


Ea 


> These are four (4) "Vowel Signs" in the Arabic script, which help us in reading the text 


correctly. But Arabs use the "Vowel Signs" only in the Holy scriptures- "al-Qur-an" and 


"al-Hadith" . So, we should also become proficient in recognizing the ‘parts of speech’ 


like the ‘Subject’, the ‘Object’, the ‘Predicate’, the ‘Particles' and other constructions, in 


any sentence, and read the Arabic text correctly. Most of the Arabic writings do not show 


"Vowel signs" generally. 


> Other Signs like Tanween” and Tashdeed™ are explained in separate lessons. 


(2) The second type of vowel- marks-called -Al-Eeraabu-I-Taqdeeriyyi - are not written 


in script , but are assumed to be present notionally, for reading purposes.. 


e The most common Vowel Signs are (4) Four - 


e 1) Ad-dammatu (2) Al-fat-hatu_3) Al-Kesratu_4) As-Sukoonu 


or Jazmun. 


e Examples of Vowel signs: 


Sadll 
e 1- - 1) Ad-dammatu =pronounced as (-U-) ------ Above 
the letter 
- S - 

Sahula = Ves Became easy 
Naz'ufa = ahh Became clean 

Kuthiba = (ees) Was written 
Jumi'a = a> Was gathered 

Futiha = eS Was Opened 


1-}-§o { oe \. +,° { oe . ote -f afe \. of -f of |}. 


1) Ad-dammatu_ Above the letter=pronounced as =(-U-) 


Reading Exercise / Tamreenul K’iraati : read as 
- bu, tu, ju, etc... 


e 2. i Al-Fat'ha . Above the letter 


e =pronounced as (-a- 


Kataba = Uss Bee on: 

Sadak'a = 5» He spoke truth “Otay 
D'araba = Uy2 He struck Yo 

G'arasa = (we He planted UA Se 


Dak'hala = jw He Entered Ss 


ofo-{ oe } oe -{ oe } oe -{ oe } oe 


° 2°” Al--Fatha Above the letter 


e =pronounced as (-a-) 


e Reading Exercise / Tamreenul K’iraati_: read as 


oe (Oh fe (OF  (O} fe {OF de (O} 
(Oh (OF 


e 3- * Al-Kesrah Below the Letter = pronounced 
as_ (-i-/-e-) 


K'abila= 5 


He accepted 


Ajjiba = Ge He wondered err 
Nasiya =~ He forgot Ces 

A'lima = el He learned alc 
Sami'a = 20 He listened Raw 

} «se -{ oe } oe -{ oe } oe { } oe { oe } 


e 3-Al-Kesrah Below the Letter = pronounced as 
(-i-/-e-) 

e Reading Exercise / Tamreenul K’iraati : read as - 
bi, ti, ji etc... 


& Aossssrtrzrssyl 


“~e - 


92 ye JS5I 8% Fe BL 1 


> 4- {gal 9) ~As-Sukoonu" or "Jazmun"- sis! 


> As-Sukoonu / Jazmun- (o)- Above the letter- 


e as-Sukoonu / Jazmun (O) is a small circle over the letter that indicates the absence of a 


vowel. It cannot follow the long vowels, except, rarely, in certain forms of the doubled 


verb. 


e as-Sukoonu / Jazmun piaul = <'9<uds!_is an empty letter- 
e The diacritical mark _on the letter should be a small (O) 
e The Letter with (O)'Sukoon’:;9<1 is devoid of the above three signs. 


e (0) <9Sudi" as-Sukoonu / Jazmun "23>! is, always preceded by, a dynamic letter- 
i.e.- a letter with a Dammatun / Fat-hatun / Kesratun. 


A hand-kerchief Mindeelun 


> 4- “*" (0) As-Sukoonu/ Jazmun- 


> _(o)- Above the letter- 


Observation @ Grasping Exercise / Tamreenul 
Tadabburi : 


Pe uw SS eee oo UT 
Sor up Jt SELES 


e Incase “as-Sukoonu / Jazmun -:y9<41_--a}>J! occurs consecutively on 


two letters,a Kesrah’ is added to the first letter- to ensure continuity of 
flow of speech. 


Sooratul Q’af - 30 Hal - imtala’at = halimtala’t Relics.) a 
Sooratud’- dete o fo. (-aia 
Fa-akbalat — imra’atuhu = 0) gv.) CAI 
fak’balatimra’atuhu 
d'aariyat - 29 
¢ JS ¢ 1 4 JS 4 1, \ JS \ 1, ¢ Ss ¢ 1, 
*,°  %° J *,° \ %* J *,°  %° S *,° 1 %* s 


_More Examples of = As-Sukoonu - 


“J Baitun = a House (a 


Noun) 


,9 k’'i = (you) Fear (imp-Verb) 


ye) NaHnu = We (a- 
pronoun-) 


Ae Ud = 
(You)Return(Imp.-Verb) 


3S Khuj = (You) hold / 


ESS He writes / will write (Verb- 


take (imp-Verb) Pr. T) 
Sate S o%e \. of Sf o%e |. 0% 5 aM \. 0% 1, 
Mh 1 MP J MM 1 MM Fr MO “1 MM fr MH MM J 


> DEFAULT VOWEL-SIGNS / CASE ENDINGS / DIACRITICAL 


MARKS--- 
> ITEM >  DEFAULT- CASE ENDING- 
> DEFINITE NOUN > —— AD-D'AMMATU 
> INDEFINITE NOUN >  TANWEENUL D’AMMATI 
> PAST TENSE VERB » — AL-FATAHATU 
> PRESENT TENSE VERB > —_AD-D'AMMATU 
>  AS-SUKOONU 


COMMAND -IMPERATIVE VERB 


END OF THE TOPIC 


al 
Sei 
@  dyyadll 9 dumadd! So yoJ] gsi 


e Classification-of the Alphabet- 


e As SunLetters -@: 


@ and Moon Letters 


e Lesson: 13 


e _ The Arabic Alphabet are classified into two equal groups, each having 


14 letters-called, the'Moon' letters and the'Sun' letters. 


e 1-The Sun Letters Cunaid! Soyo! 


e (Al-huroof ush-Shamsiyya) 


e and 


e 2- The Moon Letters ‘iyod)! Soyo! 


e (Al-huroof ul-k’amariyya) 


Al-huroof ul-k'amariyya 


Al-huroof ush-shamsiyya 6. 
The Sun letters-or The Solar 


The Moon'letters-or-The Lunar 
letters : (All are Dentals) 


letters: (All are Non-Dentals) 


14-letters. 14-letters. 3 Se eeereus 
vals 2g. |eoeed 
SBS Ge BH jISIGS 
ns 
v_ The Moon( -or- The (Lunar letters : 


s 


S9oPSIBSEEEC EYE 
Al-Huroof ul-K’amariyya- These 14 


letters are called lunar letters, because the 


word- K’amarun-(the moon) , begins with 

a-K’aafun. 
vy The initial lunar letters of a noun do not assimilate the article-AL-that precedes them - 
Hence-al-gamaru, is written and read—as al-gamaru only. Refer to the lesson no.11 on 


—Adaatu-tTa’rifi-AL- 


v Al-Huroof ul-K’amariyya- The Lunar (Letters are : 


v_gorpstlgdteteceve 


v_ When Jl is prefixed to the noun-beginning with a Lunar Letter the laamun of ‘al’ 


is-pronounced and also written inthe script.Examples: 


v 
VY (al-qamaru) 43 + Jl —> “yaa 


V (al-baytu) Cod + JI —> cdl 


Y Al-Huroof ush-Shamsiyya-The Sunletters- or The Solar letters :This 
group also consists of 14 letters which are as follows : 


oS BES ous 5050 


v_ The Sun or the Solar letters : The first letter -Sheenun — of the word 


as-Shamsu meaning (the sun) —is included in this group . Hence this 
group is named Al-huroof Ash-shamsiyya. 


v_ The initial solar letters of a noun assimilate the article that precedes. Hence —Al-is 


written in the script, but phonetically - Laamun-is merged with the succeeding letter. 


VY The Solar Letters are 
vi VS BS Be Vt jg 434d 


v_ When ‘JI is prefixed to a noun beginning with a Solar Letter the laam of ‘al’ 
is not pronounced but is written, and the first letter of the noun takes a 
shaddah -: 


v Examples: (ash-shamsu) YO + 1 megry.Wr's) 


Y _(arrajutu) S25 + St > Ja 


.. Note: If all ‘Al’ (Alifun + Laamun)precede a Sun letter, it being a dental,'Laam'(.) is 


assimilated with the Sun letter and hence, is not pronounced. 


Instead, the 'Sun' letter is pronounced with ‘stress’ as if, the letter has been doubled-up. ‘Al' 


is equal to ‘the’ in English. tuuacadl doi oJI 


— Text Direction Text Direction _* 
Ad-Darsu J! Cam, 
Cy 
(the lesson) <— +AL <Darsun 
Ash-Shamsu J! U i 
(the Sun ) <— + AL <Shamsun 
ott o a» 
An-Nooru eT J! J a 
sg] 
(theLight) <— + AL <Noorun 
Ar-Rajulu P Jit Je5 
(theMan) <— + AL <Rajulun 
Ar-Rasoolu Jit Js ) 


(the Prophet) <— 


+ AL 


<Rasoolun 


v_ Inthe case of yaa 9'9 >I ‘Moon’ letters, the prefixing of ‘AL SI 


i 


does not lead to any phonetical change. ‘AL'S! is written , as well 


pronounced distinctly, contrary, to the ‘Sun’ letters. 


Examples of ‘Moon’ letters >—<).yaall <9'9'y>-JI 


— Text Direction — Text Direction = 
The Book = s 64} Jl+ 
SES] 7 
~ BS) ng <Kitabun 
Al Kitabu <— +AL 
o - 3s¢ 
oo rn ° rn 
“yon! | Jl+ 
The Moon = 
<K'amarun 
-Al K'amaru <— +AL 
eAl Jl+ as 
The house = owe 
a +AL <Baytun 


«et STI Ji+ tS 
The Chair = 7 . 

Al Kursiyyu <— +AL <Kursiyyun 

staf Jit wo 
The Boy = J) | 


Al-Waladu 
= ALt+ <Waladun 


END OF THE TOPIC 


<p> Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 


Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others 


,and Reaching all out- to others -Performing Active 
Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouque 


PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


END OF THE TOPIC 


. Shi 


Jogll Sam —yshs 


; Tajweed Rules--Phonetically Merged 


Hamzatun---Hamzatul wasli 


e Lesson: 14 


e Hamzatul wasii, is merged (Wasl) with the first letter of the succeeding 


word, although it is written in script. Hence there is no distinctive phonetic 


expression for the 'Hamztul wasili’. 


e The Vowel-sign is absent_on the Hamzatu-I-wasili. 


- -Hamzatul-Wasli - 


- Hamzatul wasii... 


e Rule-1- (FOR The ‘Moon ( Letters' —_If the ‘Alifun' having 'Hamzat'” on 
it, as in 'AL', occurs before the ‘Moon ( letters’, at the beginning ofa 
word, it’ is written as well as, pronounced , Normally - There is no Wasl/ 


Merger. 


e Hamzatul wasli... 
e Rule -1 - Examples : al-Wazeeru , al-Waladu , al-Muslimu... 


— Text Direction <— __ Text Direction = 


The Minister is in ula oe ‘say 
the Meertingli > fi 


(a)l- Majlisii Rule-2 


Rule-1i al-wazeeru 


The Boy is inthe Ay)! — Jol 
Schooll eal 


(a)l-Mad’rasatill Rule-2 Rule-1 ii al-waladu 


The Muslim is in Apel — a | 
the Masjidull Sl 


(a)l-Masjidili Rule-2 


Rule-1 al-muslimu 


Text Direction —- Text Direction —- 


* se \ YY aad 


Rule -2- FOR The ‘Moon Letters'- 


IF the ‘Alifun' having 'Hamzat™ on it ,as in 'AL'occurs in the middle of the 


word /or in other positions / constructions / or with particles / Awaamilun 


_'the 'Hamzat'"' is written only -and is not_ pronounced , 


e Instead:: 


this 'Hamzat'" is merged (WASLUN) with the first letter of the next 


word phonetically..'Such a ‘'Hamzat’” 


is called the(phonetically Merged 
'damzat’™™ 


-the Hamzatul-Wasli-: 


Examples Rule -2- :Abu(a)l-Wazeeri , Akhu'(a)I-Waladi, 


Fi'(a)l - Majlisi , Fi'(a)l - Masjidi 


Text Direction = 


Text Direction 


a)l- Wazeeri 


o 47 t Abu s 
59)! S) 
The Father of 
the Minister is 
in the Meeting (a)l- Mailisi fii . 
jlisi (a5 {| ii 6 
The Brother of a)l- Waladi = Akhu’ o 8. | 
the Boy is in Soll 9el 
the School 
(a)l- ed {| fii 2 
Masjidi ° a 


e« Hamzatul wasii... 


yo A 


- Rule -3 - x FOR THE Solar /Sun Letters -_1F the ‘Alifun 


having ‘'Hamzat™ on it,as in ‘AL'occurs before THE Solar /Sun Letters either in the 


beginning of the word or middle of the word /or in other positions / constructions 


or with particles / Aawaamilun, ‘the 'Hamzat 


is only written- and is not 


pronounced , 


<x, this 'Hamzatun' is merged (WASL) with the first letter of the next 


word phonetically .. ‘Such a 'Hamzatun' is called the (phonetically Merged 
‘'Hamzatun’)- or the Hamzatul-Wasli- 


Examples for rule-3 : 


As-sham-su, Ar-Rajulu, Ad-darsu, An-nuuru <=; As-Salaatu 


<: AS-siyaamu — 


e FOR MORE CLARITY PLEASE REFER TO LESSON -14- for x the 
Solar /Sun Letters « 


e Hamzatul wasili... 


bo)! 834% will carry a Kesrah 845 -in seven particular nouns each starting with 


an Alifun:: 


Sl | Sl | Bhyal | Byol 4353| “SI (ous 


‘ithnataani ‘ithnaani ‘imra'atun ‘imru'u ‘ibnah ‘ibnu | ‘ismu 
Two 
A woman Aman 
females. Two males. A daughter Ason Aname 


 Inall other cases: the Vowel-Sign of the 3" letter of the word is adopted for the 


Hamzatil-Wasili- 


“ -lfithas aDammatun 4 : Hamzatil-Wasli- $9)! 43 too will have a Dammatun 


“ -\fithas a Fat-hah 43 or a Kesratun 83.5 : Hamzatil-Wasli- 


% jam Voo!! will also have-a- Kesratun, 83uS 


Ex. 25! (‘iftah) because the letter Ta’ (3rd letter) has Fat-hatun 4 


aul 
V Asst Vd 


HS SS Sally eS glSg gall AIS uss |S 


-1-KULLU NAF-SIM - BIMAA KASABAT RAHEENATUN 
(38--AL-MUDDATT'IR) 


-2- KULLU (I)MRIYYIM - BIMAA KASABA RAHEENUN -(At-TuurI-21-) 


[[-KULLU NAF-SIN = EVERY SOUL / KULLU (1)MRIYYIN = 
EVERY MAN > IS_ IN PLEDGE FOR THE EARNINGS OF ITS/ HIS 
Own AcTIONsS-]] 


EVERYONE IS GOING TO TASTE DEATH, AND WE SHALL MAKE 
A TRIAL OF YOU WITH EVIL AND WITH GOOD, AND TO US YOU 
WILL BE RETURNED. (21:35) 


yo A 


Sox Si as 


ao ° we 
A95U) @ 
oe o 


e Tajweed Rules .::: 


Rinse asic eee of Aas Rare 
lire Kina tinh sd Stamens. Page” 86 ~ 


e The Rule of Two Consecutive - Laamun 


e Lesson : 15.A 


e Where (,}I )'AL' is preceded by a 


1- MURAK’KAK’ = lighter sound - rather pronounced with an empty mouth - 


pronounced as “Lil” 


Laamun) letter, it is 


“al 
Allaahu a 
Li 
(Allaah's / belongs to Allah) Lillaahi = + Allaahu 
-ALLLAAHU- ... gale ; 
———<——— &"Lafzul-Jalaalah”) 


Warning— Alllaahu’S*s name is the most respectful ‘al-ismu’-referred to as 


“Lafzul-Jalaalah”. 


Assuming “Lafzul-Jalaalah”, as equal to any other word is a sacrilege and an unpardonable 


sin- 


e ALLLAAHU-(-MUFAKKHAM = full-mouthed pronounciation-) 


Alllaaha _(with fat-hatun-) and AlllaahU _(with d’ammatun) - are pronounced with an 


emphatic sound - MUFAKKHAM...by strongly pressing the upper fore-palate with the tongue 


-and releasing it suddenly- 
But in contrast to_the foregoing, Allaahi_(with kesrah )-is recited lightly 
_(Murak’kak’) 


END OF THE TOPIC 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they are 


actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others -Performing 


Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey PaperTigers sporting 
the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


i aa i aaa ne a 


aryl cad! Al pong 


i eS 


———=-=— ————= == Re er... fe 


“38 2) is NS | te UI els 


All the praises and thanks be to Allah,®* the (only) Originator [or the 


(only) Creator] of the heavens and the earth, Who made the angels 
messengers with wings, - two or three or four. He increases in 
creation what He wills. Verily, Allah®* is Able to do all things. 


35:1) (- Hilali and Khan- 


NOR ABS KR ARK AO KD KAKO KO OK 
NOS RISK OK DKS OK SOKA KN KK 
KAN KOK OK OK Ke 


s 


ileal - 9 Btasiwih Lge 


oa 


15.B:-//- Exclusive Stretch for Tajweed Rules .::: 


15C:-//- Al-ista‘ad’ah and Al-Basmalah. 


Lessons:15.B.and 15C 


Daa aaa aaa aaa 


Al-ista’ad’ah: [[ id’aa_ka’tAata _al-K’ur-Aana__fasta-id’ biLLAAHI 


minash-Shaitaanir-Rajeemi_|] 


Every muslim must seek protection from ALLLAHU-SubuhaanaHU wa tAlaa , 
before reading - al-Ku'rAanu- by invoking the supplication :—aud’u biLLAAHI 


minash-Shaitanir-Rajeemi - followed by 


Al-Basmalah: means saying sincerely 


-Bismillahir-Rahmanir-Raheemi -before reading individual surahs / 


chapters of - al-Ku’rAanu- except Suratut -Taubati - this an exception 


ABEND OF THE TOPIC 


aT aT a a 


15C:::Exclusive Stretch for - 


Tajweed Rules 


> Har-fun - Ra /rRa: 


1)- if the letter - Ra /rRa-has a Fat-Hatun or D’ammatun oon it 


is pronounced 
with an emphatic sound . 


Rabbak - fee Rabbah oS we 
rnhabdaKka ky) rRabbahu 55 
rRuhun se 5 rRubbamaa oe 

C2 a5’s 


2)- if the letter - Ra /rRa has a Kesratun -Rais pronounced normally . 


Rimaah’un 4 


ats) 


Rijaalun ‘J I>) 


> al-H’uruufu-I-K’alK’alah - 


tTA’, ka, Ba,Ja, Da _- these five letters are named_al-H’uruufu-l-K’alK’alah . if any 
one of these letters , occurs with a -Sukuunun / Jajmun-it is tobe 
read withthe sound of an echo, drers6 Say wrdrdd. 


A’dnin so ft oe Khalak’naa 
Aj-run ‘>I kasab Cau 
gyae 3015 
Yad’uu- Jaj-ratun Wak’ab Mat’la-un Tak'weemin 


> _Harfun Aleefun - 


(1). Aleefun_ occurs either in the middle or at the end of the 
word .if Aleefun is preceeded by astrong letter, Aleefun should 
be pronounced firmly . 


khaalidun - Gaasik’in — Ataa-an - WaladDaalleena- Zaahirun - 
KUES gule elke pdliollg “ols 


(2) . if Aleefun is preceeded by anormal letter - Aleefun should be 
pronounced normally without stress . 


maalikun - jaalisun - iyyaaKa - Jazaa-an - Sawaa-un - 
relly “dl SGI ripee ‘elgus 


> _al-H’uruufu-l - Taf'kheemu / Musta-Alia : 


> the following seven letters should be read with- the fullmouth 
and with the lips kept apart -- 


Kha’un- Sa’adun - Da’adun Gh’ainun - tTaa’un - K’aafun - zZaa’un - - 


> Huruufu-l-Hams - - 


> air should be expelled from the mouth while reading these 10- 


ten letters --- 


K'aafun- O- Tsaa’un': 9 - 


° a7 
sheenun 4 - seenun-_A - Taa-un- > - Faa’un- 2 - haaun- O - 


> Huruufus-Safeeriyyil: 


& |- the 3-three letters which produce a whistling...sound are -- 


> Huruufus-shib-hu-I- musta-Alia: 


> _depending on the nature of the preceeding letter, these letters 


are pronounced either normally or with stress as the situation 
demands .. 


» - raaun J- laamun | aleefun’ 


End of The Topic. 
AL-K’URAANU 


WA_YUSABBIHUR-R’ADU_BI-HAMDI-HEE WA MALAA'IKATU__ MIN 
KHEEFATI- HEE WA YURSILUS-SAWAA’IK'A _FA-YUSEEBU BI-HAA 
MAY-YASHAAA’U , WA-HUM YUJAADILUUNA FILLAAHI, WA HUWA 
SHADEEDUL MIHAALI. (13:13 


AND Ar-Ra'D (THUNDER) GLORIFIES AND PRAISES HIM, AND SO DO THE 
ANGELS BECAUSE OF His AWE, HE SENDS THE THUNDERBOLTS, AND 


THEREWITH HE STRIKES WHOM HE WILLS, YET THEY (DISBELIEVERS) 


DISPUTE ABOUT ALLAH. AND HE IS MIGHTY IN STRENGTH AND SEVERE 


IN PUNISHMENT. (13:13) 


TRANSLATION BY HILALI 


END OF THE TOPIC 


k-Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they are actively engaged 
in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others -Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some 
GoongaJhoomna BoozeRouguey PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 
When will the Born masses take the CUE from the Baptized Reverts-? 
MSxXvoed ArBo Bor PM SSenBsS"MH6S'en Avra oslHerysy owrsseas MBBArGo-areh MH es 
BoADSvolfer-eve2sh S227) Pigdin es°HoE3 eIreye 0996S960- 


- Sox Soi" 


e Al-Masdaru- 304/!--The Verbal Noun 


e Source or Origin 


e Lesson:16 


Examples of Verbal-Nouns- 
Related Verb Patterns Of —Al-Masdaru 
(Al-masdaru) 


FAT-HUN 7% FATAHA 2 Fa’LUN- $29 


SHUK-RUN “yi SHAKARA 3S Fu’LUN J 


KU'UUDUN 3988 'KA'ADA 338 FU'UULUN (J9%8 
SID-K'UN (640 SADAK’A 62 FI'ILUN (}29 


AMALUN (jae A'MILA (jee FA’ILUN (2 


Al-Masdaru- The Verbal Noun is an infinite Verb devoid of any tense- Also It is not 


a derived noun- 


e Most of the Arabic words have been coined-out from three basic letters called 


the'Original letters'(Al-Huroof-Ul-Asaliyyu -y+<.!!) 


Al-Masdaru-The Verbal Noun, although, excluded from Verbs, is in fact an Infinite 


verb only, not confined to any specific time or tense. 


e Each verb has a related - Al-Masdaru-the Verbal Noun. 


e Many Nouns are derived from -Al-Masdaru-the Verbal-Nouns. 


e Please peruse the preceeding chart containing patterns of Al-Masdar- 


« -Al-Masdaru ---Examples with 3 - letters Waavuan 
Oot Laamun \+ Daalun.4.. - Waa'un + Laamun + Daalun- ce \ + o a 


- ° 


3 oe - > 
eyo Io Waalidoona - parents Ng Ulida-he was born 


6M “Mo 
fe) 254 MuWallidatun midwife / obstetrician 254 MuWallidun midwife / obstetrician 
(f) (m) 
ao 0 of vir 
“9/9 Mauloodun infant/baby 9 Walada procreated 


doer 


- so 
biN9 Waldatun - birth aUEy,) Meelaadun birthday 


oon 


ato Wallada -acted asa midwife t3 TaWallada -to originate 
Boer Ss o fo 
oS 9 Wilaadatun - birth Ig yuuladu he is being born / will be born 
- - ao - 
glvlo Waalidaani mother + father cu Waladun - a boy 
meer - ao - 
6) lo Waalidatun - a mother J lo Waalidun - a father 


END OF THE TOPIC 


© Saal 


Al-Fealu - The Arabic Verb. 


General Attributes of The VERB. 


e Lesson:17 


Arabic verbs (al-Fe’alu / Fe’alun), like the verbs of other Semitic languages, are extremely 


complex. Verbs in Arabic are based on a root made up of three or four consonants 
(called a triliteral or quadriliteral roots). 


al-Fe’alu / Fe’alun = Verb = denotes a certain action in certain time. 


The following are the salient-features of the Arabic Verb- al-Fe’alu / Fe’alun. 


“+ A verb should never bear on itself -Tanweenun /- Al-ma’rifah /-Ta’--marbuta . 


«+ Verbal Nouns(infinite) can be derived from Verbs . Each Verb- has a related-Verbal-Noun 


# Many Arabic Nouns are derived from -the Verbal-Nouns-(al-Masdaru) 


# A Verb can be conjugated to suit the persons / their genders / numbers/ and tenses. 


“+ Particles can occur _along-with the Verbs. 


¢* The Arabic Verbs mostly consisting of Tri-literal (3 lettered) or Quadri-literal (4 lettered) 


are called 3 > Mujarradun literally (a bachelor) i.e. having a separate identity..Also 


% There are(4)/(5)/(6) lettered verbs derived from tri-literal and quadri-literal Mujarradun 


verbs called-Mazeedun feehi +3 432 - 


In Arabic, Mazeedun feehi 


oR Bo ye 


Verbs are conjugated with the addition of extra 


letters to the root-radicals of the (3)three lettered root verbs and (4)lettered verbs 


(Mujarradun-having separate identity) only . 


@ You will find more information about the VERBs in other related Lessons. 


Arabic name of the 


Type of Verb Number of Component 
Verb Type 
Letters 
a) “Fael ul Thulaasi” The verb has 3 three Root oak 
S 
-Mujarradun radicals (letters). . 
b) "Fael ur Rubaayi” The verb has 4 four Root Pe 
2 
-Mujarradun Radicals (letters) ’ 
c) “Fael-ul- rubaayi” The verb has 5 five / 6 six 
-Mazeedun feehi letters including the Root a8 a ja 
Radicals 
d) "Fael ul Khumasi" The verb has 5 five letters 
-Mazeedun feehi inclusive of the Root ae ee 
aD VY 


Radicals.. 


e) "Fael ul Sudaasi”- The verb has 6 six letters , 


Mazeedun feehi including the Root Radicals. ies 


END OF THE TOPIC 


Z 


a 
et sestith 


e Examples For The Past-Tense Verb 


e = [The Perfect ] 


e Lesson:18 


e The Past-tense verb denotes an action done in the past. 


Examples-(1) of The Past tense verb- composed of 3 letters : 


Jalasa (He Sat) gcse 


K'ara'a (He read). 2 9 


Shariba (He drank) WO ya 


Akala (He ate ) USI 


Kataba (He worte). GS 


> The Past-tense verb is Static and inflexible- (Mabniyyun) _ Its Diacritical-mark does not 


change in the different positions even if different Particles occur with it — 


> But oll -Jss)l when attached to different-Pronouns the vowel- mark changes : - 


4 “we a “we ~ “we 
Sharib-oo- they drank (-third Sharib-aa- two of them drank-(third sharib-ta_-you- drank- (third 
person-masculine plural-) person-Dual- both -M+F) person- masc-singular) 
y 


> ~2lall -Jsall - It always starts with a letter having a Fat-hatun. 


> Prefixes can’t be attached to the past-tense -verb . 


>  ~2|oll - eal! - The past-tense -verb may have _a pronoun suffix- which acts as the Doer 
-Uels 


> The middle letter of the past-tense verb-can have any one of the 3 different vowel-signs: 


> 
> 


> Examples-(1) of The Past tense verb- composed of 3 letters : 


(1) Examples -with third person-masculine singular Mark on / below Pattern 
(9) the middle Letter 


jS Bo ~ ud - que - Jas 


S an ‘da d’ammatun pai 
QO -Fa’ula 


¢ 


S$ S$ x 
Ss as USI- (ss oa ex) - RUS sears -Fa’ala 


4>%8 fat-hatun 


- - - “ — *” a ~ 
WS yas —ale -TYP “wee - “\9¢ 
° C SyuS5  kesratun S28 - Fa'ila 


- 2 


ee? 


(2) - polo! - all Past-tense verb-having-4-letters: 


Tar-jama = translated Pes 


Zal-zala = shook as 


K’aabala = encountered ax (5 


Naz'zama = composed / arranged 4 6 
Rat-taba = arranged 2 ee 
g x 


(3) Jail oI Past-tense verb- consisting of-5-letters: 


Taba’ada = mutually distanced 


Ik’taraba = neared Bo seek 
Srv) 
T k’ dd = t | d d t f th sone 
ak’addama = (mutually ) advanced / went for a 


Istalama = enquired os ie | 


(4) Jeall .2la!! Past-tense verb- composed of-6-letters: 


Istaf'sara = enquired vas | 
s 
Istag'fara = sought pardon - cee | 
Ista’amala = used - fo | 
s 


Isatak’bala = received / met 2 Wives | 


END OF THE TOPIC 


SSK OR SR SKT OK ARIS SK 


WN tN WN WN WN WN WN WN WN WN WN 
ORO £O LOR KO KOKO RO KO HO 


7 Le LY 


The Present Tense Verb 


Lesson:19 


e The Present Tense Verbs start with any one of the four additional letters 


—aa—ta--na--ya--]].But caution should be exercised in dealing with other verbs startin 


with an original letter from these-4-letters.. 


¢ The default vowel-mark of Present Tense Verb is ~Rafah -ex.- S24 . 


e However under the impact of other grammatical factors or the Moods -vowel-sign may 


change to -Fat-hatun— or -Sukoonun . 


e But, the use of —Kesratun is forbidden for the Arabic Verb. 


Patterns- Example- Patterns In Arabic 
Fataha-Yef-tahu 
Fa’ala-Yef-alu 


(to open) * Jats ~\28 
Jats - 8 


Akala-ya’kulu 
(to eat) , os 5 ~(\28 
Js - si 


Fa’ala-Yaf-ulu 


So (d_c%- -{-4 
re 


Da’raba-Yad'ribu 
(to stike) *\sas - ec) 


s oe ---¢ 
WH HO3-\I pO 
¢ oe e 


Le llltt—=éis” 


Fa’ala-Yaf-ilu 


s oe -{-4 
cae oo 


Sam’ia-Yasm’au 


Fa’ila-yaf-alu (to listen) 


a f- oF- - 2 
J =) Baunuw3- CAH 
oe 


Hasiba-Yehsibu 


(to Perceive) etry) ac) 


Fa-ila-Yaf-ilu 


s oe - 2 
= re a = 


Karuma-Y akrumu 
( to be respected) * Waar ~< |36 
a - = F 
AyS-A)S 


Fa-ula-Yaf-ulu 


So [9_ oH - {> 4 
rs 


v_ Note: In Arabic,there is no seperate verb, to denote the future tense. 


v However,the 'Present" imperfect verb is prefixed with "| - Sa" /" 944 - Saufa" to 


indicate the future tense. 


v_ -Sa-is used for the immediate future , where-as -Saufa—indicates the distant future. 


“+ Sa = immediate future /// Saufa = distant future 


< Text < Direction < 


> s m= 
es = Sa-yak-tubu = He will write immediately 


Ae Oe ae f > 4,4 - 
tS 3 940 - saufa yak-tubu - Sauta + CS 
ae) s 


He will write after sometime. 


END OF THE TOPIC 


© sdyallale - ole ‘Joall 


Past-Tense-verb - As-Sarfu - Morpholo 
e Al-Fealus-Saheehu -The sound verb 


e Lesson: 20 


e The Past-tense Verb: in Arabic has (14) Fourteen forms as suited to the I*/ 
lI"°/ llI/persons including ‘feminine’ and masculine’ genders and 


their'numbers (i.e.Singular/ Dual/ Plural) 


® Declension of Past Perfect Verb -Patterns / Examples - 


Past Perfect Verb - IlI-person - Masculine gender =~*'*" 


Meaning Examples 
He wrote kataba CS 
They two wrote katabaa Cas 
|: So a6 
They all wrote kataboo 


e Past Perfect Verb - Ill person-Feminine gender 


Meaning Examples 
She wrote katabat c ve: 
They two(f) wrote katabataa irae 


They all (f) wrote katabna vis 


e Past Perfect Verb - II": Person-Masculine gender 


Meaning Examples 

You wrote katabta Tee 4 
You (2) wrote. katabtumaa nike 
You all wrote katabtum Qe 


e Past Perfect Verb - II" Person feminine gender 


Meaning Examples 
You(fem-singular)wrote katabti rea ack 
You two(Dual-fem)wrote katabtumaa VC eee 
You all wrote(f) katabtunaa "ye Ge 


a ite aa in aa: i aa 


e Past Perfect Verb - Both genders of First-person 


Meaning Examples 


Katabtu ae 
|, wrote- (both-M+F) CEES 
(both M+F) 
We ,wrote-(both M+F) Katabnaa — 
( Dual / Plural ) (both M+F) 


END OF THE TOPIC 


e -<As-Sarfu - - Morphology- Declension-of The 
-Present-Tense-verb 


e Al-Fealus-Saheehu -The sound verb 


e Verb with 3_Three Letters only.... 


e Lesson: 21 


e Please note that..... 


following letters: 


These Four Letters are called —H’urooful —-Mud’aariyati- (letters for the present Tense 


e a.* The prefix represents (1)-(singular -1" Person -2-forms of both the genders). 
e b.* The prefix ¢) represents (We)-(Dual + Plural -both the genders -4 forms). 


e c.* The prefix — represents the 2nd person and the 3 person partly. 
e d.* The prefix .$ represents the 3: person partly. 


e.H'urooful -Mud’aariyati- prefixes are not pronouns ; but_they are only signs of the 
present tense. 
ef. The Ad-Damaa’iru-pronouns can be attached only at the end of the present tense 


verbs. 


e Examples-( *observe the following verb declension chart carefully) 


. 3-Persons / 
1-Meaning / 2-Examples / 
Genders- 
She is writing / will amen iad cain 
> 7 yektubu Person/Masculin 
write 
e gender 


of They ( two 


persons ) are writing / 


All 


-3 - 
ana es ektubaani 
will (masc.) write- +) UAE z Person/Masculine 
gender 
oan 
S' they (masc) all are ty yektubuuna Person/Masculin 
. oe e 
writing / will write 7 
gender 
She is writing(f) / will ae aan is ili Beksond 
9 CSS taktubu 
write 
feminine gender 
9 Ml 
They ( two Femmes we : 
y ( ) oy! 4 Ae taktubaani = Person/fem 
are writing / will write ss 
inine gender 
9 They all-Femme- are EN tea 2. Ill 
phone yaktubna fiona 
erson/feminine 
writing / will write = gender 
O' You ate writing / will + eG Sage O' 1. erson/Mas 
write. culine gender 


of you-(two Males ) 


are writing/will write 


taktubaani 


oft ll-person/Mas 
culine gender 


- oF ve a 
So ya all are S : ESS ‘aubooha of Il-person/Mas 
writing / will write culine gender 
you (f) are writing / will a Babs ll-person/feminine 
wow taktubeena 
write 9 vs 2 gender 
You (two persons) (f) 9 
0 (ak : ll-person 
ad are writing / will rs) AS) taktubaani 


write 


/feminine gender 


ae ob Soe ' ; 
you = all (f) are writing a abnibes _ Il-person/femi 
/ will write nine gender 
| am writing / will write 
g/ x ws id CO asi 
Aktubu 


9 of (M+F) 


(both genders) 


POM. 


£ Owe (two / more a 3 pe ek Baontanih 
ry akKtubUu 
persons)(M+F)are writing / will genders) 
write 


END OF THE TOPIC 


SRNR SK ARS KR SK SOKO KS &K 


dusyall Joa) lial 


Different - Arabic Verb Patterns 


Lesson: 22 


Chart showing the different -A-R-A-B-I-C- Verbal forms, and the relative 
conjugations of the Perfect and the imperfect (¢»Lad)lo S|), the Active 


and the Passive participles (J9240)! aslo Jclal! awl!) and the verbal nouns 
(sL2aSl), 


jo 


aa 
Josdall 


ausl 
Jew 


& Laval 


Al-Masdaru Ismul-mafooli Ismul-faa’ili Al-Mud’aari’u Al-Maad’ee 
a 2 Js o wH | i} s ed 4 2 
Fa’elun Maf'oolun Faa’ilun Yaf‘alu Fa’ala 
| 0° we ww eo \s 7S Ss \5 7 oO gcr 
Taf'eelun mufadlu yufayyilu Fadla 


dle las or 
Jl2s 


= 


3 
fo 
2 
; = 


Fi’aalun or 
Mufaa’alatun 


Mufa’alun 


Mufaa’ilun 


Yufaa’ilu 


Sl08! 


s 


\s Ce F 


Ce o 
= 


wo ee 
\Sa%%n 


If'aalun Muf‘alun Muf'ilun Yuf'ilu Af'ala 
\s ~ ve \; Gp arg “| ere a ~ ve 


Tafaiilun 


Mutafalu 


Mutafailu 


Yataf alu 


je las 


- e- o 
Vo Latin 


o- S so - ore - - owe 
Tafaa’ulu Mutafa’alun Mutafaailun Yataf a‘alu Taf'ala 
SN 45 - 0908 eee ‘ Lp Mead OCy.3}) 7 
Infi'aa’lun Munfa’‘alun Munfa‘ilun Yan’fa‘ilu Infa’ala 
, | 2 Fie) | ares 0 5 | 28 4 . \a5 | 8 
ifti’aalun Muata‘alun Muata‘ilun Yafta‘ilu ifta’ala 


Mustaf’alun 


4 | so oe o w fe os 2 ft oF w fe of | 
If'ilaalun Muf'illun Muf'allun Yaf'allu If'alla 
JS oe 4a | =o = 0 So - 7s So | oe 70° - - \s Ce 44° | 10 
Istaf’aalun Mustaf'ilun Yestaf'ilu Istaf‘ala 


END OF THE TOPIC 


Lesson: 22.A 


More Patterns of The Arabic Verb. 


Chart -1- Verb Families 1to 10 


- Fealul Thulaathee Mujarradun and Related Mazeedun Feehi Verbs 


Al-Masdaru 


Ismu-I-Mafuuli | Ismu-I-Faa‘ili | Al-Mud’aari’u A-Maadii_ 
Verbal-Noun Passive Participle Active Participle | Present Tense Verb Past Tense Verb 
seven Jgstalliaal Geet ual e slaall _olall 


“Si dt 


“Scls 


Maf'uulun 


Faa’ilun 


Yaf'Alu 


Man’suurun 


naasirun 


Yan'suru 


Taf'Eelun 


Mufa“lun 


Mufa’i'lun 


Yufa’ilu 


“ale’ 


model 


Ta’Aleemun 


até | os 
or 


muAllamun 


muAllimun 


Ve late 


Yu’ Allimu 


mo 
del 


fi’Aalun /muFaailatun 


muFaa’ilun 


muFaa’ilun 


yuFaa’ilu 


Faa’Ala 


3 
eg K’itaalun muK’aatalun muK’aatilun yuK’aatilu k’aatala ; 


$ 
- - of 
Ss of So tH oS s Ce o s Ce o | 
model 
del 
if'Aalun Muf'’Alun Muf'ilun Yuf'ilu af'Ala 
2 | 4 
4 ‘J \; ° | Sot os eo oo Zs os -ft- o | 
a1) )! aayy. Lassa enye any 
2 3 ‘ e 
eg irsaalun Mursalun Mursilun Yursilu Arsala : 
mode - wo +e 
| s SD -» we Bo eee so w i 2 ss ig gtd acry 
S S ac J o 5 
i 
tafa’U'lu mutafa’a‘lu mutafa’ilu yatafa’a‘lu tafa’a‘la 
5 Seg 2 we Segwi i es Segui ers Peet oe “ew we 
OS QO QO QO} OS 
5 
eg: tasaddak’un mutasaddak’un mutasaddik’un yatasaddak’u tasaddak’a 
ua “\ (a4 s - az’ s az’ s - ae elas 
U Ss J + mo 
del 
6 


taFaa’ulun 


mutaFaa’Alun 


mutaFaa’ilun 


yatafaa’Alu 


tafaa’Ala 


a Ande a 4% oo ® 4% Gee 2 ater ma waIine é 
js Ej | tile | p3ky | BHU: 
g 
eg Tanaa’za’Un Mutanaaza’un Mutanaazi’un Yatanaa’za’U Tanaa’za’A 
mode - - e+e 
| > | 53 ee ag io aad s oO er | 
ce = ee a o - 7 
det 
In’fi’Aalun mun’Fa’Alun mun’Fa’ilun Yan'Fa’ilu In'fa‘Ala 
-- 7 
7 oe f- ce Be ie 3s o8 s a r| | = 
») AAS | A A = s 
1D: ’ ’ . ’ . "| e 
eg In’kisaarun Mun’kasarun Mun’kasirun Yan'kasiru Inkasara ; 
Sls on | zy \s 46°85 Ss | ote Ss 46927 - \s 0% | 
- - - - oe - 8 
model 
, del 
Ifti’aAlun Mufta’Alun Mufta’ilun Vaf'ta’ilu Ifta’Ala 
8 Cite] | & 
ig Sa A e Agr 2 a soe, 2 2 Fags = 
LSD CSD (erie S| ° ° g 
Y o | ry o 7 o 7 o + 
at l’tanaabun Muj’tanabun Muj’tanibun Yaj‘tanibu Itanaba 


SIisd! 


ro oe o 
= 


ro \s oe So 


» - We 
oo 


“\s 3] 
9 


mo 


If-ilaalun 


Muf-illun 


Muf-Allun 


Yaf-illu 


If-Alla 


SP - 4 Ce F 


SP -e Ce 


wee sf 


eg: 


Ikh-d'iraarun 


mukh-d’arrun 


Ikh-d’arra 


feehi 


i) I; oe = | s \s Cone SF s s Cone SF E ed - \s 29 0 | 
0 
od 

Is-taf-Aalun Mus-taf-Alun Mus-taf-ilun Yas-taf-ilu Is-taf-Ala el 
) ir 2 ery j | * ohn we 4 ao fo Coe ety ss * $ bd re 3 grt: < | , 
0 
e 
Istag’-faarun Mustag’-farun Mustag’-firun Yastaq’-firu Istag'-fara g 
END OF THE TOPIC 
Chart -2 -Patterns of Fealur Rubaaie and relative Mazeedun 


— 


model ee 4 otlo +s a} [ows gic1-) 
model Fa’lalatun mufa’lilun Yufa’-lilu Fa-lala 
mee - 0 we - -— © we 
eg da> - Os Be tee 
> (py ere ery 
eg: tarjamatun mutar-jimun Yutar-jimu Tar-jama- 


model ik ates 


oe Oo we So 
oe 
= 


ca wee 


- |: eed 


INO 


model Tafa’lulun - Muta-fa’lilun Yata-falilu Tafa'lala 


eg tamad’mudun - mutamad’midun yatamad’madun | ‘amad-mada’ 


model “SIL! : i \ls ais Fs \s a eicr)| 


model if-in-laalun muf- Alillun yaf-Alillu If-Alalla 
: 3 
eg e {- . on o x (5 o "7 | 
bab} s cy tales lab] 
eg it-mina-a’nun ~ mut-ma-i’nnun yat-ma-i’nnu Ieme-d ine 


- on of 
model a 0 of o on 19 8 3 oH oH y; 
° s ° ° 
s 
e. s cat oo 


model if-in-laalun ~ muf-an-lilun Yaf-an-lilu- ifan-lala 
4 

eg oe [- @ © . oe eo 8 o a 0 “Asch s| 

aleis>! easjoLo ery ee ae ae 

eg. ih-rin-jaamun - muh-ran-jimun yah-ran-jamu ih-ran-jama 


END OF THE TOPIC 


slo uso el ob Sb tall lolaeg loial oil 


Those who believe (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism \, and 
work righteousness, Tuba (it means all kinds of happiness or name of a 


tree in Paradise) is for them and a beautiful place of (final) return. (13:29 


(-English Hilali and Khan-) 
M . OO OD 00 * aul * 00 CO 1 OO OO A Oh) 


- we + -4 we - |-« ° - ate 0° we o wo 
os) Wye Ary J] ASST oles 038545 9h © 


Verily! This (Verses of the Quran) is an admonition, so whosoever 
wills, let him take a Path to his Lord (Allah ). 


(-English Hilali and Khan-) 


The Moods of the Arabic Verb : 


There are two moods / Tenses in Arabic. 


e The Perfect / Past Tense Verb (_,ol!!_al-Maad’i) - used to indicate actions that have 


been completed. This conjugation involves adding suffixes to the "base" form of the 


verb. 


e Thelmperfect / Present Trnse Verb ( ¢5las)! al-Mud’aariu) - used to indicate actions 


that have not been completed yet. This conjugation requires the addition of prefixes 


and, in some cases, suffixes as well. 


Cm ND OF THE TOPIC 


. (eel Jeatl 9 Rerdoll * Jaail 


e 2- Al-Fealul-Mu/atallu -The Weak Verb - 


e Lesson: 23 


e There are two main classes of verbs in Arabic: 


e 1-al-Fealus-Saheehu -The sound verb (<2! * \aatly = is made-up of 


strong root radicals only . The sound verb is devoid of any weak letters- i.e 
e 2 = - 9 - | 


e Theradicals-Alifun or Waavun or Yaa’un - have no place in a strong verb . 


e All the previous lessions denote ---- Al-Fealus-Saheehu -The sound verbs .only 


e 2- al-Fealul-Mu’atallu -The weak verb -(_\24I! *}2sI ) consists of at 
least one weak letter i.e. - .¢ - 9 - |- Alifun or a Waavun or a Yaa’un -in it's root radicals 


along with some strong letters. 


e A Verb is considered as "weak’.if at least, one of the verb's three root letters is - ¢ - 9 - 


Alifun or a Waavun or a Yaa’un - 


- Depending upon the position of the weak letter in the verb, weak verbs are classified into 


three-3-types . 


« J IGoST * Ja)! -1-Al-Fealul-Mitha’alur the Assimilated verb) ; it starts 


with a Weak letter 


= 229 wada’a- 2 yada'u (to put) 


= (seo wasala- b<  yasilu (to arrive) 


3/1 .2-Al-Fealul-Ajwafu (the Hollow verbs) - ithas a 


Weak letter as the second radical . 


» ¢6  baa’a- 2 yabii’u (to sell) 


»  sle a’ada-%98 — ya’uudu (to return) 


1 -3-Al- Fealul un-Naaqis (the Defective verb) - it has a 


Weak letter _as the last radical . 


= (e nasiya-\. yan-sa (to forget) 


+ 3 bada’- 9°43 yab-du (to appear/to_begin) 


: Plese note, how the Weak letters of the Past Tense Verbs, get 


changed to ,in the verb’s Present Tense forms , as shown, in the 


examples cited above . 


9 waaun — ¢ yaaun 


9 waaun— ¢_ yaaun 


lalifun—.¢ _yaaun 


lalifun > 9 waavun 


s yaaun — _califun Maksooratun 


alifun — waaun 


Some Examples of Weak Verbs From Al-Quraanu. 


[/[Please study Surah.no,53-SuratunNajm-From Al-Quraanu/// 


2 o>! $y9)-Quran Al 


(3 ead! 8)9)-Quran Al 


alll 
> 911 > 9 Ul 90 
4 eal 8)9)-Quran Al 
aul! 


(5 ead! $y9.)-Quran Al 


Sgtuld Sy 93 


(6 o>! 8y98)-Quran Al, 


colall > laste 


15 ea! 8) 9.4)-Quran Al 
ey : 
- t" 


(17 ead! y94)-Quran Al () 


S60) SOrP SEE SOBLy CPSP 899 SOT 


Qdn) ad S8os» ab Sod Seen HBS HH Avs, oeprsr DSI 
HBon) 8 HAsrcd0 94e$80H BoHSBdS, arth, $60 eho 
BBIHTPAPOLD WGALMW eSado eseHen SS HoSaro Gon Hrs 
DHWVSGDMATYD, I°YaPns ard Haay eGsY Noo ard HSH 
HPS SHYSESO Serer Hay SHO 


23 oJ! 8)94)-Quran Al 


KKKKKK 


TALABUL ILM _FAREEDATUN ALAA KULLI MUSLIMIN WA MUSLIMATIN.. 


.DOQ YOU DISAGREE? 


This Document is Prepared and Presented to Born Muslims by some 


Newly Baptized 9Muslims....will some (((Ooolil-Absaar))) take the CUE...? 


Learning Arabic has been ordained by Our Almighty_Allaahu-®* 


a7 285 ar sz gia) Al 


- we 


« 


(591) Peso! 


Whatsoever is in the heavens and whatsoever is on the earth glorifies 
Allah. And He is the All-Mighty, the All-Wise. 


aul 
(59:1) (-English Hilali and Khan-) NSVE ¢ faa! me ih 


ao 39 Gi) 9 SE ogllien Jorall 1o35T SoM ol 


ew ee ee re te te ee te 


Certainly, those who took the calf (for worship), wrath from their 


Lord and humiliation will come upon them in the life of this world. 


Thus do We recompense those who invent lies. (7:152) 


e W The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa - 
SHALL be maintained ONLY by those who believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa —and the last 


day , perform as-Salaat (((Mark the Word Assalaah-and Not definitely BoozeRouquey NAMAAZ))) and 


give _az-Zakaat , and fear none but ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 


@Those who donot bear these Fundamental Traits MUST abdicate the "Sadar"-Trusteeship 
in favour of a Qualified Muslim....that will be better for those persons than Clinging to the 
Chair adamantly.....@Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar 
and they are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others 
-Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouquey PaperTigers 
sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


@wWhen will the Born masses,take the CUE from the Baptized Reverts-? 
CeeeEND OF THE TOPIC 


PMNs } 
- esti} 


“sol JI Jail 


‘ The Verb of Command -(The imperative) 


e Made out of Verbs with 3 lettters onl 


e Lesson: 24 


- Salient Features of The Command Verb are: 


e al-Feal-ul-Amri- is an inflexible verb-Hence its diacritical-Mark remains static and 


constant always. 


e al-Feal-ul-Amri - can be conjugated (- please peruse the next two charts -)-and is limited 


to the Second Person -only. 


e For 1° and 3" Persons — a different structure is used —by prefixing the 


present tense verb with the letter—Laamun--to stress _on compliance of any 
task.— 


0 fH] oF 


e eg- “_La-yaf-al = He should do-. 


e al-Feal-ul-Amri-The Command Verb is used for any Command or Request 


or 
e Supplication (Dua) only . 
e And 


e ltis used for the 2nd Person only. 


How to Derive --- al-Feal-ul-Amri ---The Command Verb....2??? 


The Imperative The Verb - 1- 
Verb (command)- The Verb -Present Tense-Il Person-Past perfect (singular)- 


person —singular- 


os << Kataba - He wrote 
Uktub = | Yaktubu - you write td 


(you ) write 


Ijlis = —« | s o - - 
Yejlisu_- he sits loss Jalasa — he sat gmce 


(you ) sit down 


Ik'ra'( you) read Kata'A - he read 


- ee 


Yek-ra’u —he reads grea P 


ire 


« Making of al-Feal-ul-Amri : 


« The Methodology : 


£ 


e ‘Ta'is dropped from the Il person singular Present Tense verb. _'Hamzatun' (! )is 
prefixed to the Il person-singular Imperfect Verb, replacing (~ ) 'Ta’. 


e The second letter of the newly formed imperative verb, has 'sukoonun’ as vowel-sign. 


Same is the case with the last letter.(i.e. ‘'sukoonun’) 


e Inthe "imperative' form of verb, the "vowel-sign" of the Ill letter, is adopted for the 
‘Hamzatun' (1st letter) also. 


- 


e lf the third letter, has '‘Dammatun' () on it,,'Hamzatun’ (the new first letter) also should have 


‘Dammatun' on it. 


- 


e If the third letter, has 'Fathatun’( )or 'Kesratun’ ()-- in both these cases, the first letter 


‘'Hamzatun’ will have a 'Kesratun’ only (Fatha is not allowed). 


° 


e The last letter, in all (3) cases, should have 'sukoonun' () on it. 


e < << Command Verb <—Source Verb 


2 2 { ( ¢ = 3 
Example for Damma : 
Uktub yaktubu 


° - of s - 
+ 


Example for Fatha : 


Example for Kesra : 


ijlis yajlisu 


e The Six Forms Of The Imperative Verb. 
@ (Verb of Command) 


I] Person - ° ° | 
You (M) Sit down = Ijlis 4 
Masculine. 


11 Person Masculine. 


You two (M) Sit down = ljlisaa 


Il Person 


You(M) all Sit down = Ijlisoo 


Masculine. es 
I] Person Feminine You (f) Sit down = ljlisee 4 |> | 
Il Person You two (f) Sit wea’ tuts | 

o> | 
Feminine down = 
Il Person - 2 fe 
, You all (f) Sit down ljlisna * pud> | 
Feminine 


END OF THE TOPIC 


(4:120) 
_Layrre Ge Hotes Uo eige aalole Udo! 
4:121) 


He [Shaitan (Satan)] makes promises to them, and arouses in them 
false desires; and(Satan)Shaitan's promises are nothing but 
deceptions. (4:120)The dwelling of such (people) is Hell, and they will 
find no way of escape from it. (4:121 (- Hilali and Khan-) 


oe LK oe LK oe LK oe RK « LK oe rt oe LN oe LK oe LK oe RK oe LK oe 


aiiol JI slasll 


Al-Aedaadul-Asaliyyu--- The Cardinal Numbers 


Lesson: 25 


> The words "cipher" and "zero" are derived -from the 
Arabic - sifr 


> Horizontal Presentation of Arabic Numbers 


a 


10 9 8 7 6 5 4 3.) 2 1 | 0 


0 eS | 6 2 & 2; eis) a | |e 


ten j|nine|eight| seve | six |/Five | four | thr | two | one | zer 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and they are 


actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others -Performing 
Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey PaperTigers sporting 


the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the 
Baptized Reverts-? 


Vertical Presentation of Arabic Numbers 


In Words In Numbers 
Sifr - Zero 
a 
Waahid - One 
Solo 
\ 
ithnaan - Two 
els : 


Thalaatha - Three 


ag] . 


Arba’ - Four 


Khamsah - Five 


Me oO 


LIT. 
0 
Sittah - Six 
ee 
dts 7 
MH oF 
Sab'ah - Seven : V 
Thamaniyah - Eight 
oo A 
Tis‘ah - Nine 
oo oo 


Ashrah - Ten \. 
END OF THE TOPIC’ 
Al-Eedaadul-Asaliyyatu - 
feminine feminine ot 
-al-mu’Annath gender 2 masculine -masculine-al-m 
; numbers ae ees 'dakkaruc’ 
u' 2 gender? Uu dakKaru 
sya go> Ihda_Asharata 11-00 Ahada Ashara ae | 
syne ba ith’nataa 09-12 ithnaa Sac. (3 
Asharata Ashara 
Syne Oty Tha'laatha’ 13-03 Tha'laatha'ta ae BUS 
Asharata Ashara 
age =i) Arba’A 9-14 Arba’Ata “aie as) 
Asharata Ashara 
Biche ~ yan Khamsa 15-03 Khamsata “ae 3 
Asharata Ashara 
erm Sitta_ Asharta NE-16 Sittata__ Ashara pererem 
eon Sab'A Asharata 17-02 Sab‘Ata tect 
Ashara 


en Tha’maaniya aw-18 Tha’maaniyata “ie Gil 
° Asharata Ashara 
ere mh Tis-Aa 19-N€ Tis-Ata shes 
Asharata Ashara 
a eee ish-ruuna / 20-20 ish-ruuna / Steet . nee 
Ce ish-reena es ish-reena CIE = YO aE 
& & & & & & & 
& & & & k #y\ ky 
> 


ee SR Ge See ce ee a ee oe 


\Al-Eedaadul-Asaliyyatu --- Units of Tens - 


In Arabic - Nominative | In English - Nominative Units 


case / other cases case / other cases 


Cnke - opine ish-rUuna / ish-rEena 20-20 


oe lS - yl Tha’laaThUuna / Tha'laasEena 30-30 


cpa] - geil Ar-baUuna / Ar-baEena 40-80 


Cua - ty Quad Kha’m-sUuna / Kha’m-sEena 50-30 


- gis SittUuna / SittEena 60-0 


Cpt - Cy 9a Sab-Uuna / Sab-Eena 70-20 
Ciled- yy giled Tha’maanUuna / Tha’maanEena 80-00 


Cyptaud- Cy gaa Tis-Uun / Tis-Een 90-€ 0 


Selo Mi’Atun 100-N0O 
‘all Al-fun 1000-N000 
Selo I Al-fu Mi’Atun 100,000-000000 


- Fractions of "Half" and lower are expressed by the Pattern : 
Singular = fi‘l (29); Plural=af‘al (Jlssl), 
e adHalf - Nis-fun (205) 
¢ One-Third - Thuluthun (<4) 
« Two-Thirds - Thuluthaani (¢)14) 
e One-Fourth - Rub-un (25) 
» three-fourths - Thalaathatu Arbaa‘in (¢ Ly! a3! J) 


END OF THE TOPIC 


Al-Aedaadul-Tarteebiyyu- 


-- The Ordinal Numbers 


Lesson: 26 


Masculine Form 


Feminine form 


Jol awwalun. First os 9 Oolda 
ol thanin/Second 
L356 thaniya"* 

ee al-thant 

oJ thalitun..third =| Gal thalitha"” 

aly rabi'un.fourh | Asst y oe 
wl sadisun..sixth | Aig sls sadisa"” 
colt thaminun..eighth dual3 thamina"" 


tasi‘un..ninth 


‘ashirun..tenth ‘ashira™” 


The Gender 


Lesson: 27 


e The Arabic Language has two genders only: 


e (1) The Feminine gender _and 


e (2)The Masculine gender.. 


These two genders ,specify the gender of, 


e (Al-Ins ) the mankind, 


e (Al-Hayawaanaath ) the animals, 


e (An-Nabaataath ) the trees/herbs, all vegetations and 


e __(Al-Jamaadaath ) the inanimate things. 


e The Common and The Neuter genders are absent in Arabic. 
e B) Generally a ‘Masculine’ noun or adjective is changed into the ‘Feminine’ form by the 


addition of a ‘feminine (Ta- 6 )at the end of the ‘masculine’ form. 


e The 'feminine' "Ta" (9) is written in the script, and should be pronounced as-Ta-in 


continuous reading - 


e -but should be pronounced as Ha-when paused on it. 


e C) There are (3) three signs to recognize the ‘Feminine’ gender. 


e The'Noun' may have, as it’s last letter, any one of the following three letters. 
e a)(_3) ta (Feminine- 'ta’) 
e b) (<6) Alif_ maK'suraa ( Shortened ‘Alif’) 
e c)(s!_) Alif_ mam-Duuda (Extended 'Hamza") 


@ *D) Feminine proper names in Arabic never ever have a Tanweenun as their Vowel-Sign. 


<3 §0)!-Feminine Gender y54o)!-Masculine Gender 
K'aa'ida(tun Boe 3s bt K'a'aidun 3 se 
a dacls ta so l3 
(A Seated Lady) (A Seated man) 
Saajida(tun Soe - $+ Saajidun ze - 
jida(tun) Si>lo ‘ >lo 
(A (A Prostrating 
Prostrating person) 
Lady) 


And to recite the Quran, so whosoever receives guidance, receives it for the good 
of his ownself, and whosoever goes astray, say (to him): "I am only one of the 


warmers." (27:92)Quran. 


Al-Mubaadiyatu-!|-Arabiyyah--by.Kristina KerimatunNisaa,Marium Tahsinah 


Aabida(tun) ser [- ot Aabidun &. ie 
syle syle 
(A Lady (A male 
Worshipper) worshipper) 
Waalida(tu ser (fe 3+ Waalidun s {ft 
n) (a IE i: (a Father) ale 
Mother) 
8 Taalibun 


Taaliba(tun) 
(a Girl Student) 


(a Student) 


NO ARN KR OBR KAKA DN KOK OK OK OK 


Who ever neglects Rememberance of Allaahu &, HE appoints Satan 


as a Close Associate to him. 


.... _Page™ 142 - 


° (> a). 
0 Sdhall Gudaul 


Feminine Gender 


Lesson: 27.A 


e Some Names are feminine’ in nature , although , the feminine "( 
is conspicuously absent : Eg 


Mother Ummun | 
Daughter Bintun ry} 

Ukhtun Sf 
Sister 


e As per’Arab' 'Traditions and Conventions'—some names are 


classified as ‘feminine’ nouns / Examples : -9Geographical names 


Al-Hind 


Egypt 


Misr 


$ 
So | 
- 


> 


e Parts of human body, which arein pairs , with certain exceptions. 
Example: 
An Eye A‘inun - $- 
A Hand- Yedun YY 
ALeg 


Rijlun - 


es 


Mu'annas Simaa'ee: These are considered as ‘feminine’, because, the 
A 


rabs_ heard them by ‘heresy’, from their elders ,and adopted them as 


Feminine’ :eg: 


Fire 


Naarun 


A house 


Daarun 


Earth Ard'un P) 


Sun Shamsun Lan 


> Some exceptions to the above rules:-- 


> Certain 'masculine' nouns are written with a 'feminire' ( 3 )' Tha‘ -_at 


their respective ends. But they are not at all ‘feminine’ in nature. 


Example : 


Hamza(tu)- “ah oe 


Name of a male Person 


Name of a male Person. Talha(-tu) 


END OF THE TOPIC 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic Grammar and the 
are actively engaged in Teaching Arabic to others ,and Reaching all out- to others 
-Performing Active Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


Pts 1 
eesti 


e Ul sll 


e Tajweed Rules - The Short Vowels 
e@ on Vowel Signs-- 


e Lesson: 28 


e .Amuslim MUST Learn Tajweed thoroughly . 


a 
> The Arabs did not, initially,use signs for the short vowels. At a later period,the 


Ajamis-(non Arabs-) accepted -al-islaam-in large numbers.Being ignorant of the niceties 


of -Arabic- the Ajamis began corrupting the Arabic phonetics — Out of sheer necessity 


-the vowel-signs(diacritical-marks) were introduced- 


> Ad-Da’mmatu / Da’mmatun -when written on Consonants ad-Da’mmatu / 


Da’mmatun_is equal to e - U-in English. 


as > > 


Reading Exercise / Tamreenul K’iraati_: 


oe 


oS 6 s > Sy FS Se o doe 3 s ow See s 
we Oe ee eee = Ce. eo 


$9 % Ge *. See bd 


a 


IV 


.. Fat-hatun / Al-Fat-hatu. fat-hatun / al-Fat-hatu - written on Consonants 


represents an — &9 — Q -in English. 


63> upJd SUEESS 


AUN ae 
End of The Topic ¥# ++ Mees Meee Meee Mee Oat] pe 


, °, , °, , °, ¢, , , , , 
WE She WE She TE She TE he ME he UE he ME ote ME ote UE ete UE ote UE obs 


And put your trust in Allah, and Sufficient is Allah as a Wakil (Trustee, or Disposer 
of affairs). 


(33:3) (- Hilali and Khan-) 


OCHOOTROCHOCHIOOROCRICOMOCRROCRICOMOCRIOCRICOMOOCRICOMICOMOORICOMCOMOORIOOMCOMOOMICOMOOMOCMIOOMCOMOOMOOMOCMIOCMOOMOCMOC 
OD) OL) 6) OD CLD OLD GED CLD GD GED CLD Gh GED CLD GED GED CLD OLD GED CLD CLD GED OD CED CED GD) CED) GED G9) CLD GL) GE) GD GL) GD 
WWWWWWWWWWWWWoWWnwnwnwwnwnwwwwWdwwwwww www Ww 


oa -Al-Kesratu / Kesratun when written below the consonants, Al-Kesratu / 
Kesratun is equal to" @ - i "in English 


yr ry re 


Reading Exercise / Tamreenul K’iraati : - 


CH wears 3F7T TV VY) 


4 JO 


Sor oe Jt So eebe 


END OF THE TOPIC 


As-Sukoonu /JaZMUN_, written on top of letters 


“AsSukoonu/Jazmun-  -indicates_an absence of any of the above three vowel-signs on 


the letter. 


Observation @ Grasping Exercise _/ Tamreenul Tadabburi: 


CPF BI 8 CC ee Yt 


LC 


g3> op UY SU EELS 


END OF THE TOPIC 


1 
Yr) gall as 
1) .¢ 1) .o () .o () .o () oe Mf) oo ° (r) .@ ) .o MM oo MM oe MM oe, 
000 + 000 + 000 + 000 + 000 + 000 + 0006 . = JI e 000 + 000 + (LT) + 000 1° 000 bg 000 
00) 00) 00) 00) 00) 00) 66 % 00) 00) 00) 00) 00) 00) 
$ 
s s 
so o.. rc) as gene ry a7 4 ae ed = AN ee - | se - ° | - Teo O | 
dia JRuD ip Wiest.) 6 ES LISS) Cu BS al) 


2 yet) eS UT ae 


Allah has sent down the best statement, a Book (this Quran), its parts 
resembling each other in goodness and truth, oft-repeated. 


The skins of those who fear their Lord shiver from it (when they recite 
it or hear it). 


Then their skin and their heart soften to the remembrance of Allah. 
That is the guidance of Allah. 


He Guides therewith whom He pleases and whomever Allah sends 
astray, for him there is no guide. (39:23) 


(- Hilali and Khan-) 


NO BS SBS K AK DKS KK OKRA KN KK SO KAKA KK 


SN SK OK DR NRK DKS RK OK DK OK OKO KOK 


e Elongation of Vowel Letters 


e Lesson-29 


e The sounds of the 'short vowels’ (A,U,1/E) are prolonged’, when followed, by the 


corresponding ‘vowel sign’. i.e. 1- Wavun + dammatun = uu -2- Alifun + fat-hatun = aa- 


e 3- Yaa’un + kesratun = ee 


Measure of ; 
«a 1/2-tmes Vowel Sign + Vowel 
Elongation-1 tyes 
1'” times- uu -99 P 
Wav + Damma +9 
1" times-aa - | 2 
Alif + Fat-ha + 
1" times-ee/ii-_2 
Ya + Kesra _t S 


oe 


ba 


> Now, the long vowels are shown-here- 
a 


Exercise / Tamreenul K’iraati_:SutemlelteRieNiZAls 


> 1-Fat-hatun + Aleefun onaletter = tobereadas- aaa, baa, taa 


piotaubhbbbEELE LT 
ba beoUSBKEELEKbHw 
Paeading fxecise_/ Tamreenul_Kirzat_ [SORE 


>| 2- Dammatun + Waavun ona letter = should beread as uuu, , buu , 


> 9) 95 93 95 9> 9> 95 95 9) ol 
95 9& oc 9b ob gd go ot gu 9) 
95 99 9B a5 90 oI OS 9 


yb 


3-Kesratun +Yaaun =onaletter should be read as_eee, bee, tee 


Se eee et“ SS 
SS PA Sees c 


e Whenever, an ‘Alifun' occurs after a ‘Fat-hatun’, the second ‘Alifun’ is written 


horizontally (1) ina twisted form, on the first letter that bears the ‘Fat-hatun' . The 


maximum stretch of sound, for it is 3 three times only.: Example: 


= 


Aaamana = (34 | oa | +1. Ou a 1+ 1 
Amana +Alif 


Fass oF THe Tore OF THE TOPIC 


“yuEd - Sica 
oe 


Shaddah or Tashdeed. 


w 


Lesson: 30- The Gemination---its sign 


e.g. 
Madda ( to extend) 


Ma +da t+da 


« Remember the golden rule- that-an Arabic word never starts with 
a -Shaddah — i.e. “- doubling of the same letter. 


e Aconsonant that is to be doubled is written once, but marked with the sign (“) which is 
called Shadda(tun) or Tashdeed(un) (stress) 


e Any letter with the sign of Tashdeed(un )-’ on it ,is considered as, two consecutive letters 
of the same, and accordingly, it is read , with stress i.e. the letter is doubled up, 


honetically. 


e Examples of SHADDA // Tashdeed. 


Shadda << Shat+datda = “yc 4d +s 
Jadda << Jatdatda < cc ae SHE 


Madda < | Matdatda < So = 3+ 3+ 


And whosoever turns away (blinds himself) from the remembrance of the Most 
Beneficent (Allah) (i.e. this Quran and worship of Allah), We appoint for him Shaitan 
(Satan - devil) to be a Qarin (an intimate companion) to him. (43:36) (- Hilali and Khan-) 


o « « o « o « o + « 
2 %% No f oo i oo ff oo ft oo oo ff oo R oe ff oo 2 


1-Reading Exercise / Tamreenul-K’iraatifaesiercen mun entire 
a 8. _—=6n__ as a ____] 


read as .. bbu,ttu, jju,hhu, etc... 


Poe 


Bowie wIIIZETEOUY 
soropJISSEE 


Exercise / BR Tanacyeyalled@ieetelll © Shaddah with Fat-hah: read as ..bba , 


tta, jja hha, etc... 


Sor-upJUrSrEeE 


cy 


3-Reading Exercise / Tamreenul-K iraatifiisieen Emin Coeliac Ie tsae olin Ci 
—————————— ar 


ji, hhi_etc ... 


BLS eu Ww IDISET EOL 


END OF THE TOPIC 


u 


aul 
DIPIPPPIPAD SS sti ISP MMMM Me 
- $2 = o-y F 0 @ oS Pt as en a, oo dee 
98 Gail a OER) cpo> II 53 Lye 8 Cyo'g 
(43:36) o239 ‘J 


And whoever is blinded from remembrance of the Most Merciful - We 


appoint for him a devil, and he is to him a companion 


VW’ (Az-Zukhruf, 36)- 
a a a i 


Tajweed Rules ---Aleef Maqsoorah..... 


Lesson: 31 


(( indicated as (¢ ) above the letter )) 


e All Nouns ending with a compulsory - ‘Alifun' - are called 'Mak'soorun’. 


£ 


e All'Mak'soorun' nouns, are pronounced, with an ‘Alifun’ (!) at the end, even though 


the ‘Alifun'is written as (.). 


Eq:1- Proper names like 


e Musaa'- HW M4; 


Eesaa - «_ sHXr 


e Also, some verbs have - Alif Maqsura, like 


e -banaa-_ s+ -. tawaa S92 :- waqaa- Us? 9. 


e ‘Alif_ mak’suura ("the shortened ‘Alif'un ") is an ‘Alifun'- in the form of a yaa’un but 


without the two dots under it. It comes only at the end of a word. 


e ‘Alif mak’suura is pronounced like an ‘Alifun’. 


‘Alif_ mak’suura (,s) cannot be used at the beginning or middle of a word. In these 


cases, ‘Alifun’ (!) is used to make the corresponding sounds. 


e ‘Alif_ mak'suura being a -Terminal letter- cannot be linked to another letter after it. 


‘Alif_ mak’suura is used for proper nouns,such as names and also used in some rare 


verbs: 


Alif-Mak’suura -Nouns--- 


Alif-Mak’suura -Verbs --- 


| - o fs 
Moosaa- Ls 94 


| - 
| 2 6 a 
Eesaa- Estee Hudaa — a) Tawaa coe 
| $ 
— A’alaa - el 
Mustafaa- Waqaa | soe 


Whoever thinks that Allah will not help him (Muhammad SAW) in this world and 


in the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and let him strangle 


mself. Then let him see whether his plan will remove that whereat he rages! 


hi 
(22:15) _(-English Hilali and Khan-) 


7 i  & 


oR SKS KO 
ad { Ses Sati} 
eo plesl Sl Sy9>3 


- _ Al-Idg'aam" ( the Merger) 


e Lesson: 32 


e A muslim should Learn Tajweed thoroughly . 


The letters of -al-idg’aamu- are six : 


5 8 o a ) S 


- Al-Ildq'aamu" ---( the Merger) is of two types: 


« -(1) Al-idqaamu ma’ Al-Gunna : the first. type -Nasal_Idg'aam: 


e If Ya (eS: wa(..9..) ,Ma(....),. occur after ..°)..(Na) with 'Sukoonun’ the 
prounciation, is a Nasal Noon. 


e Hiding of the sound of the letter ‘Noon ,' in conjunction with,the above letters is very 
important in order to produce a Nasal sound. 


- Examples: 
Pronounciation as | Written as | 
MayYak’uulus— < Man + Yak’uulu o fo dee ° 
S988 + cy 
AnNafsihii <— <An + Nafsihii 08 


MiwWaline <Min + Waalin J I5 + i’. 


MimMaa’in<— < Min + Maaa’in 


Raad'iyatamMard’iyytan<— Raad'iyatan+ Mard'iyyatan Bee ‘elec Bes % 


ShaahiwWa Mash’hoodin<— Shaahidin + wa Mash’huudin a iy ‘ 


dul 
Ia hee: A Li” Ma 


pe ipso uall (ales | > pglil’ 


And surely, We shall try you till We test those who strive hard (for the Cause of Allah) 
and the patient ones, and We shall test your facts (i.e. the one who is a liar, and the 
one who is truthful). (47:31) (-English Hilali and Khan-) 


‘Ohh hh hf fr 


e (2)- Al-idgaamu Bigyril- al-Gunna : 
e the Second type is -An Ordinary Merger (al-Idg'aamu) without a 


Nasal Sound 


e When Raun (..)..) and Laamun (..,J..) letters occur, after a (..c..) Noonun 


with sukoonun , the letter Noonun is not pronounced. But the next letter , 


will be pronounced , with stress by Merger. 


e Examples 


Pronounciation as 


Written in script as 


+ 


+ 


MirRabbihim <-<-<— 


Rabbihim + Min 


Yakullahue-~<-<— 


Yakun +Lahu r 8 Ee 
J+ 


Khairullaka <-<-<— 


Khairun +Laka sl Sone 
UU + > 


Akalallamma <~<-<- 


Matha’larrajulaini <-<—-<— 


Akalan + Lamma A rn 1151 


Mata’‘lan+ Rajulaini 


END OF THE TOPIC 


NA BN KO RK KAKA KN KS 
KH kA KS KOSKY OX 


Verily, Allah is 


COMO OMOOMOCMOOMOCMO0 ay POOMOOMOOMOOMCO 
Gi GED Ged OD GED ED OD J OD GD ct OD 
DW WW WW WW WWW W UW WW W W 


-¢ gal3 Qs 


Salat 


O you who believe (Muslims)! When the call is proclaimed for the 


rayer) on the day of Friday (Jumu'ah prayer), come to the 
remembrance of Allah [Jumu'ah religious talk (Khutbah) and Salat 
(prayer)| and leave off business (and every other thing), that is better 


for you if you did but know! 62.) 


> Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 


Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others 
and Reaching all out- to others -Performing Active 
Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


—— 


a 


U8!- J 


Lesson : 32A -:-Al-iqlaabu 


Al-iqlaabu : means ‘phonetical' Change of the sound of a letter into 


another letter. 


e If any word ending with 'Noonun ( <) ) or Tanweenun(- Un -/~ An -/- 


In-) is followed by (~), then Ba ( ) is pronouned as (ma) (A). Y 


is written in the script as usual - Only the pronounciation changes. 


e However,in the al-K'ur'aan, a Meemun( ¢ ) is written above the letter (~), 
as an'indicative warning'to the reader..Examples: 


Pronounciation as- 


Written in script as 


miM-ba’du (after-wards) vin+Da’du 
325 “Cy 
MaM-Dakhila(whoever is miserly) - wan+Dakhila <— (53 cy 


Yauma idhim-bijahannama 
(this day,in the HELL) 


yauma-idhin+bijahannama 


pits 5) 953 


LateefuMDI-ibaaditi- 


[Allah is subtle to HIS slaves] 


LateefUN + Di-ibaadihi 


<—oslirs * Ladi 


on" 4 


e Note : For the reader(_ @ )sign above is warning, 


indicative of the chage, in pronounciation . There are 


more suchchanges in Arabic. We shall learn about 
latter on. 


them 


CE ND OF THE TOPIC 


aPcillin| 
{ SSsti 


389 Glalle — yg 


Tajweed Rules : Punctuation Marks- 
(Symbols of Pause / Stop / Continuation ). 
Lesson : 33 


e Punctuation Marks are written to achieve the correct reading of The Qur'aan. 


> A wrong pause can change and distort the meaning of the verse. So , Dear Reader ! 


Learn Tajweed with the utmost perfection -! 


e The scholars agree that reading al-Qur'aan with Tajweed (by applying the Tajweed 


rules of al-Qur’aan) is an individual obligation (Fard’ -ul- ayn) incumbent upon each 


and every Muslim. 


e AIIAAHU - Subhanahu Wa Ta’Alaa- says in the Qur'aan: 


> "And recite the Qur'an (aloud) in a (slow and melodious) style (tarteelaa)" 


eWhile, reading ‘al-K'uraan’, itis obligatory, to follow the quidelines stipulated by our 


learned predecessors. 


Sign- It'sName It's significance / explanation. 


ey. IS 


The meaning of the sentence, is completed. Hence, one 
should STOP _ here without fail. 


Cc. 


Kaamilun 
Itis compulsory, to STOP at this sign. 
a Meemun 
b T'aaun Itis BETTER to stop here. 
iG Jeemun itis PREFERABLE to stop here. 


Laamun 


Zaalun Itis DESIRABLE to continue the reading. 
UP S'aadun It is more PREFERABLE’ to continue reading, than to stop. 
LA Seenun 


The breathless pause .It is permitted to stop here, but 
SHOULD NOT break the breath. 


One Should NEVER stop reading at this point, but should 


continue with out interruption. 


e One SHOULD STOP, "ONCE" only, at either of these two signs- 
on Should_not pause, twice at both the signs. 


sho Seli Itis DESIRABLE to continue the reading. 


It is preferable, to STOP at this sign. 


xGEeRERIED Ci Daagages 
- 2 


iad 


w 


Lodge them (the divorced women) where you dwell, according to your means, and 
do not treat them in such a harmful way that they be obliged to leave. And if they 
are pregnant, then spend on them till they deliver. Then if they give suck to the 
children for you, give them their due payment, and let each of you accept the 
advice of the other in a just way. But if you make difficulties for one another, then 


some other woman may give suck for him (the father of the child). (65:6) (- Hilali and 


Khan-) 


COMCOMCCROCRCOMCOMOOROCIROOROOMIO ORO OMOCMOCROOROOROOMOOMOOMOOMO0 
OT) C1) CL) CLD OLD CLD CLD CED GED OL OLD CLD CLD CLD GED GED OD OLD CLD CLD (LD) 
WWWWWWWWWwwwwwwwwwww www 


DKS SK A OK RS & RK 


VS ok Sk 


{sh} 


Tajweed Rules -- Y 3) | -- 9>3 


The Qur'aanic Script -its Symbols- and the Diacritical Marks -or- 


Vowel-Signs 


Lesson: 34 


1-Vowel-Signs : 


> Dammah : > Fat-hah 


Kesrah - 


IV 


> Sukoon 


These Signs have been explainedin lesson no: 12 ... 
« Shaddah. 


= Shaddah with Dammah # Shaddah with # Shaddah with 
ry Fat-hah Kesrah 
Y  bbu . ; 
ba & SP bbi 


> AShaddah with Kesrah is scripted below the Shaddah on the letter.() 


2- The Tanween : 


Tanweenul Dammati Tanweenul Fat-hati Tanweenul Kesrati 


ao a 


\ 


3- Interpolated MINI letters written smaller than usual : 


> Shortened Alifun (Alif Magsoorah)- 3.20 Uall (2) = | 6985 (taqwaa) 


> Small Yaa'un Sysxto-cls «yr as in = cad)! (an-Nabiyyeen), 
= “aJ5 (K’albihee ): (if reading is continuous )/// (if paused read as ) K’albih: 


> Small waawun 6)%0 ‘ol (as in=399!5 (Dawood), 


/// * 48 (K’albuhoo: if we continue reading /// (if paused read_as.) K’albuh 


> Small noonun- yo vy95: asin= 3 (nunjee) 


> An--| -Alifun --on the top of letter--9 - Waawun-- : as in = d!gLall 
(as-Salaah) (-pronounce --| -Alifun--- only - and leave --9 - Waawun which is 


silent-) 


> a-- 4 - Seenun--- on the top of letter --o -Saadun--= ay (yabsutu) 


(Ve -Saadun---_is to be read as_a soft--\ - Seenun---) 


> a Small Zero (') at some places on -1- Alifun, -- 9 -waawun and -_s 
-Yaa'un---indicates that these letters should not be pronounced at all. 
As in ( '95I8 -K'aa-loo) 


> The pronoun Lil is read as (ana) if continued - with a short 


vowel----Fat-hah--- 


> and if paused, as: (anaa) witha long vowel 
> 


> The Maddah (I) Sometimes is found over the long vowels: Alifun , waawun 
and Yaa'un . It means that the long vowel has to be pronounced longer than 


the usual. 


-clauul (asmaaa’), “tun (seee'at),-els (saaa’). 


In standard Arabic this mark comes only on Alif (!) equals to (<+! ) ---in the 
Qur'aan(lc) = (1+ ¢). Ex. = ¢y0! aamana. 


> Those letters that are free of any Vowel-Sign or Mark, and are not long 
vowels, - their vowel-Sign is assumed to be a Sukoon. 
Slee: 35! (id’rib biAsaaka) 


« cy UI (al-insaan) 


Alifun = In modern Arabic —Alifun- is written as (|) with no mark above / below 


it. Ex. JI 


Yaa'un ¢- Inthe Qur'aanic script Letter Yaa’ un- as a Terminal (at the end of the 
word) letter-is written-.¢ without dots below it in its full form. 


But_in modern Arabic -Yaa'un-is written as .¢ with two dots below it. 


A small Meem in full form coming over letter - noon - 


is a Sukoon as per -Tajweed-( rules of reading the al-Qur'aan.) 


Ex. = 333° cy (miam ba’du) 


END OF THE TOPIC 


4 


I HD a 


et IS de all Syl lgaletd ois ‘voll ps 


It is Allah Who has created seven heavens and of the earth the like thereof (i.e. 


seven). His Command descends between them (heavens and earth), that you may 


know that Allah has power over all things, and that Allah surrounds (comprehends) all 


things in (His) Knowledge. (65:12) ( Hilali and Khan-) 


Be EES a ET SK IE OK OO BNO SS RS Ak NOK SR SK OK 
Me RS TE RS SI & Sk 


Bae - dt} - > 19-- 


sa) 


The Numbers-(Singular-Dual-Plural) 


Lesson :35 


The Numbers (No-of- items / persons etc) 


In Arabic, a noun may be singular, dual or plural. Plural refers to more than two in 


numbers.i.e..3 or more - 


One in number- Number 


Two in Number 


Two in Number 


Three or more in \ 


(singular)! (Dual) (Dual) Number (Plural) 
s s s 
cere wea 4 3 ee % oe we --4f 
J )20 -3333| we. - 9333 | we) -5325| ‘Qa> - 333 | 
No-of- items / persons etc... 
ce - - eee oat oe me 0 nt? - - - - 
Saelg ftelo | eB | es ‘a> ‘a> 
Wahida Wahidun 4 4 oP Jama'un - Jama'un 
Singular-Mas LK oe = —Plural- 
(tun)-Singular- Cc -Th'asnia- Th’asnia- Plural- Fem Masc 
Fem (Muth'anna)- Dual- (Muth‘anna)- 
Fem Dual- Masc 


ae 


Taalibatun Taalib-un- 
(one girl (one male 
stuent) student) 


BEN KN RK A OK IE BO Sok 


Taalibataa-ni 


(Two girl 
students) 


Taalibaani Taalibaat(un) 
(Two male (3-or more- girl 
students) students)-- 


END OF THE TOPIC 


Tullaabun 
(3-or 
more-male 
students)- 


Te RE BS ke IR BK ROK Ak BOK SSK OK 


- Al-Jam-'Us Saalimu --( The Sound Plural ) and -- The 


Sound Masculine Plual . 


- Lesson :36 


e In Arabic, a noun may be singular, dual or plural. 


e Plural refers to more than two in numbers. i.e..3 or more 


e There are two (2) kinds of plurals in Arabic--- 
e (1) the Sound Plural- and - 


e (2) the Broken Plural- (is detailed separately) 


e (1) The Sound Plural - is gender sensitive as follows 


= Jam’ ul-Mudhakkari-as-Saalimi (the @. dant idannathcasesatina: Ane 


Sound plural - Masculine Gender) Sound plural - Feminine Gender) 


1) Jam’- ul-Mudhakkari-as-Saalimi 
(the Sound Masculine plural-) 


e The Process of making : 


The letters in the singular from of Arabic Nouns are retained in the plural form also . 


e Next - the Tanweenun of the singular form of the Noun is dropped - 


Then two additional letters - waavun (9 ) and Noonun( <; ) are added to the singular 


form of the Noun at its end. 


e This is the Masculine “ism-ul-faayili” / the Active Participle (the Doer) in the 


Nominative case- ¢ 950 


e Inthe Accusative (~9<% ) and the Genitive cases (93> ) the Sound Masculine 


Plural, plural should have Yaaun (<¢ ) and Noonun( <; ) as its terminal-letters. : 


e 2. Jam’ul-Muannathi-as-Saalimi_(the Sound plural - Feminine Gender) is discussed _in 


a separate lesson . 


e Examples of- Nakirah- Jam-'U Mudhakkar Saalim_in- the 
Nominative case - 
Muslimuuna Muslimun + Muslimun 
(muslim-men) waaun + noonun (a muslim male) 
ao so ° o So so ° Ss 3 ° o 
wgal Ug t plus 
Sabirun 
Sabiroona= (enduring persons) = Sabirun + waaun + noonun 
(patient) 


uispyte 


wotyle 


ee 


e Examples of Nakirah Jam’-U Mudhakkar Saalim- in - the 


Accusative and the Genitive cases - 


< Nominative case 


e Genitive case<—__— yoyo | Accusative case <— e 


Nakirah N\ 


9.05 Nakirah 


6 93'yo/ Nakirah 


Muk’eemeena Muk’eemeena <— = 0 3 0 ees 
¢ 
- °o 0 oF - 0 o 96D UO oom — 
. 2 . 2 
<_ - A aA a 4 
— oC te Muk’eemuuna 
Muute'ena Muute'ena By on resones 
. 
- © oc - 0 oo fF IS9 — 
Sd 2 
< = = re 
< se Muutuuna 
Muuk’ineena Muuk’ineena — 3 eos 
-¢ 
- 0 eo 9 - 0 eo 9 CSS od 9 = 
o « o « 94 
“ User Si Muuk'inoona 


Te ARE BS ke IR BK OK ok BN OK SSK SO 


BE KS Hk Sk 7k Hark! 9 Sk ke SB & 


CEOs of Mosques- K Those who donot bear these Fundamental Traits 


MUST abdicate the "Sadar"-Trusteeship in favour of a Qualified 


Muslim....that will be better for those persons than Clinging to the 


Chair adamantly 


PR 


e Examples of _:Ma’arifa Jam-'U Mudhakkar Saalim in - the 
Accusative and the Genitive cases - 


e Genitive case <— 


e Accusative case <— 


e < Nominative case 


*y9.32<0 Ma’arifa \ 


\Y 9054 Ma’arifa 


\ 


- $9530 Ma’arifa 


Al- Muk’eemeena<— 


s 
- 0 o oF 
o 
oom om 


Al- Muk’eemeena <- 


s 
- ° 0 ooo 
¢ 
oom 00m 


Al- Muk'eemuuna 


S 
- © S$ 0 eof 
e 
CP exc 


Al-- Muuteena fa 


a oso) 


Al- Muuteena <— 


ry 
- 9 40 F 
5 gia] 
Ke 


Al- Muutuuna 


“y9i'oall 


Al- Muuk’ineena — 


esadigall 


Al- Muuk’ineena — 


s$ 
- 0 eo | 
ry a2 


Al- pene 


relatin 


e The grammatical rules to the Arabic _ plural 
complex. Hence is desirable to familiar with ever 
singular noun together - with lural_form-whether is Sound 
or Broken - 


END OF THE TOPIC 


» lad! 25 ga)l Qad 


e Jam’-U Muannathu Saalimin 


e Lesson: 37 ----The Sound Feminine - Plural 


e In Arabic, a noun may be a singular , a dual or a plural. 


e Plural refers to more than two in numbers i.e..3 or more 


e  Itis called sound-plural,because the singular forms-usually remain intact-the singular is 


unchanged + with the extra letters as additions . 


e The Process of making : 


e Jam’U mu-annathu saalim - can be made only from those nouns having a 


feminine-terminal -ta-by replacing the —ta- with an —alifun- + a regular- ta = ( aatTa 


e Indefinite Feminine Nouns: 


¢ The vowel sign of the sound Indefinite feminine plural should be -(( .....aatun ))- in the 


Nominative case /// and-((....aatin-))- in both the accusative /// genitive cases. 


e Examples: of Nakirah - Jam’'U Mu-annathu Saalim in the 


Nominative case --inDefinite Feminine Nouns : 


Saalihaatun Saalihatun Saalihatun 


(Good ladies) 


(a good lady) + alifun + taaun 


(a good lady) 


Soe 
SI 


bJIho 


Cl + a) lZ5 


‘aaJ Ilo 


Muslimaat(un) 


(muslim-ladies) 


Muslimatun + alifun +taaun 


Muslimatun 


(a muslim lady) 


<4 [: > 


a_i 


os] 4 Galt 


e Examples of Nakirah Jam’U Mu-annathu_Saalim in the 


Accusative and Genitive cases- 


Nakirah - 


Genitive case 39)> 


e Nakirah - 


Accusative case 9a 


e Nakirah - 


Nominative Case 
€99'y0 


SIyyGo 


Saabiraatin 


e Saabiraatin 


Saabiraatun 


e slailo e slailo e Wlasle 
e Saa’i'maatin e Saa’i’maatin e Saa’i’maatun 
@ 
e Sly e lute eo Olu 
e Aa’bidaatin e Aa’bidaatin e Aa’bidaatun 


Examples of marifah Jam’U Mu-annathu_Saalim in the Accusative and 


Genitive cases 


Definite Feminine Nouns : 


The vowel sign of the sound definite feminine plural should be- 


i-))-in both the accusative /// genitive cases. 


...aatu ))-in the Nominative 


case /// and-((.....aati 
° Examples of marifah « Examples of marifah ° Examples of marifah 
-Genitive case -Accusative case (Ws.2%) Nominative Case 
e 09924) ° (E995 ) 


co ty bal | 


aay bal | 


ws Lay tal | 


e al-Aa’bidaati 


e al-Aa’bidaati 


e al-Aa’bidaatu 


led boll 


s 


e as-Saa’i’maati as-Saa’i maati as-Saa'i’maatu 


chy Call oly Call als Call 


e al-Saabiraati e al-Saabiraati e al-Saabiraatu 


END OF THE TOPIC 


A RS I Rk AY Ok ke I RS 
Be AR OK Ok AR KS AN AR KS RAM BS OK 


.O you who believe! Keep your duty to Allah and fear Him, and speak 
(always) the truth. (33:70) 
(-English Hilali and Khan-) 


Be SK A bk IE RS OK TRS ABR KS & 
KAR RS RE SK AE OK OAR KS DK IES & 


Jam’-U Takseerin / Jam’-U Mukassirin 
= The Broken Plural 


Lesson: 38 


e Some letters of the singular form are broken down in the process of making the 


Broken Plural- Jam’u Takseerin / Jam’u Mukassirin. 


Invariably, new letters are added-either at the beginning / in-between-/ or at the end of 


the singular to form the Plural Form - as per certain -Patterns as models . 


e Thus the original word undergoes a transformation both in composition and 
pronounciation. Hence this type of plural is aptly named as Jam’u Takseerin / Jam’u 


Mukassirin —the Broken Plural. 


Jam’u Takseerin / Jam’u Mukassirin is used for - both the AAQUILUN-(humans) and 
the GHAIRU-AAQUILUN-( non-humans ). 
Types of broken plural : 


—_ 


- Tosome Plurals -an extra letter is added to their singular forms like 


v ‘Ss v es 


Rijaalun- Men Rajulun -Man 


2- InSome Plurals -a letter is removed from the singular . Thus these may 
possess less number of letters than the original, for example - 


Vv is v wuts 


Kutubun-Books Kitabun- book 


3- Some Plurals have only three letters- but the vowel sign of the singular 
changes - such as 


7G os 7 2a 


Usudun-Lions Asadun-lion 


4 - In Rare cases , both the Singular and the Plural may be the same - as in 


the case of - 


v ‘ulis 


vy ‘ulls 


Falakun-skies 


Falakun-sky 


e Jam’'U Takseerin / Jam’'U Mukassirin- The Broken Plural Model 


u_will find 


Patterns : 


in the following chart, 14- frequently , occurrin 


Patterns of Jam’u Takseerin / Jam’u Mukassirin - the Broken Plural 


Pattern 


o ° n ao. a) ' 
Examples A | Rist) 
Kitabun (a 
book) = a ° 
) Fu-Ulun ws - UO % cK) 
Kutubun (books) 
Baitun (a 
house) = See 0 FF er ana so fo so 
Fu-Uulun AJ - Crus Jig 
Buyuutun 
(houses) 
Jabalun (a hill) 
Fi-Aalun ae - he | Ye) 


Jibaalun (hills) 


Saakinun (dweller) = 
Sukkaanun 


3 ao - 3 - 
(residents ) fu-Aalun sys - 5 Cs Sls 
Mareed’ (patient) 
= ‘ ed oS  @ 0 - ‘ -24 
fa'Alaa LrxO 4 - YO _ 3123 
Mardaa (patients) 
Shaariun 
(road/street) = 3 \ a ” ator 4 
faWaa-il - 
Shawaariu aaa TO! - ©) £199 
(roads/streets) 
Dukkaanun (a 
shop) - SB 0 - 3 ‘2 o - 2 
fa-Aaleelu “pS ISS - yS3 LJlxo 
Dakaakeenun 
(shops) 
Sook’un_ (market) 
s S$ 
: af-Aalu Ogu] - “Oo S251 
Aswaak (markets) 
Wazeerun (a 
minister) = : : ee eda we 
fuAleat ely39 -Ku3o 
Wuzaraa-u 
(ministers) 


Sadeek’un (a 
friend)= 


Asdik'aau 


(friends) 


Ta’-aamun 


af-i-laa-U 


(food)= 
At-i-ma(tu) 
(victuals) 


af-i-la(tu) 


daabl| “lab Ain 


Ai-nun 
(an-eye/a 
spring) U'yunun 
(eyes/springs) 


af-U-lun 


s 
So of Ff So ee 3 29] 
eo = e 
SO4 1B ve: 


Maj-lisun 
(meeting)= 


Majaalisu 
(congregations) 


mafaaz-i-lun 


so |; - ao ° - ao red 
JIA - +> S 


& 
& 
¢@ Changes in the case-endings -of - The Broken Plurals - in 
the-three - cases. 
Nominative- 


Accusative- 


Genitive / possessive- 


Loltd] 


alii 


aK'laamun -(pens) 


ak'laaman -(pens) 


aK’laamin -(pens) 


* lato | 


Atfaalun -(children) 


Ylabl 


Atfaalan -(children) 


Jlabl 


Atfaalin- -(children) 


More examples of Jama’u Takseerin / Jama’u Mukassirin -The 


Broken Plural from the al-K’ur'aan- 


MEANING | SINGULAR PLURAL MEANING SINGULAR PLURAL 
Lord—lords* | » — 24 God -gods* set 
5 | by al ag 
Nation- » 5 _ 3 L | * 5 S 
eg dal eal and- lands ats “s(Ls 
nations* ° 
Righteous ne ween Wing- wings* - { 
fe) ls do>| 
person/(s)- 5* J» C= - 
Animal als | ‘y Stone- stones- a - 4 | 
-creatures* i 9 ) art 
Door- doors* o4 Constellation-/(s) o 8 a8 
bh gil aoe Sy) 
MEANING SINGULAR PLURAL MEANING SINGULAR PLURAL 


Blind-person ne { 28 Messenger*/(s)+ J a ss 
ae Ae gusty en’) 
/(s)- a 
Magician-/ - nae News-news vee of 4 
~— yobs 0 Joes — yh) 
Man- men- Se ie Woman -women Ipoees aos 
>) Jes elu gus 
Brother -/(s)- a aslo l/ wee Neck -necks 484 8) 
Husband on | “| Eye Sight -/ (s) on ; ‘J 
4 | 9 lo} yas sla: 
\wife- 
(wives) - 
Way -ways | - \e Leg-legs- Sey Sel 
Other - oe j ne j Fault - errors ete Ly Uns 
-others*- SI > = 
(feminine )* 
Wind -winds Ly Sin -sins an a3 
Cw a) is YH 
MEANING | SINGULAR PLURAL MEANING SINGULAR PLURAL 
Mater nal Jie JI os | Stomach -/-(s) Pa, , 
> 9+ oes ook 
uncle -/-(s) 
Deaf animal- j os Mountain-/-(s oe La 
eo Ne J one 


person -/-(s)- 


. Ss s 
papive: ve gl is | Witness -/-(s so Ly S ogiis 
prisoners ne 
Son sons 31 Name -names teal 


° 
cK 


Dress 


hu | ld ye Si oS 


-dresses- —person-animal-/- 
(s)- 
Father - { T House- houses oe ae 
sl ebl a3 <j 
fathers- i 7 ss Se 
s 


* may have other meanings also * Maid Servant/ (s dal elal 


e The grammatical rules relating to the Arabic plural are complex . Hence it is 


desirable to get familiar with every singular noun together with its plural 


form-whether it is sound or broken 


END OF THE TOPIC 
Me SK A kk IR RS ke 
RAR K SN NK ARK SS rR AE RS 
ARK A ARN KS 


VW Sh 7 : 
UP Rad SHES te NST a otal eT Cel G 


O You who believe! Shall | guide you to a commerce that will save you from a 
painful torment. (61:10)That you believe in Allah and His Messenger 
(Muhammad SAW), and that you strive hard and fight in the Cause of Allah with 
your wealth and your lives, that will be better for you, if you but know! (61:11)(If 


you do so) He will forgive you your sins, and admit you into Gardens under which 
rivers flow, and pleasant dwelling in Gardens of 'Adn - Eternity ['Adn (Edn) 
Paradise], that is indeed the great success. (61:12) (-English Hilali and Khan-) 
We aK AI Ok RRS OR Ok AR KS KN KR ABR KS 


CK AR RS Rp RK Oe AIR KS & 
yA KS ok 


s 


> ad] Sbadslo Sladll-j-asloyl 


$ 


>  Al-Mudaafu wal Mudaafu ilaihi-- 
Possesive Phrase / Construct State “of ” 


>  Al-idaafah---Lesson : 39 


> Possesive Phrase / Construct State “of ” 
eal 


e In “Arabic” language, the possession or ownership of a thing or being or quality 


etc..is indicated by using this phrase called al-Mudaafu_and_al-Mudaafu Ilaihi. 


e However, to complete the meaning of the sentence, other grammatical parts are 
required. 


e lItconnects two Nouns by an “Of” thereby indicating the actual owner or 


possessor of a thing or being or an attribute or a quality- etc... 


¢ eg Two nouns can be joined together by the process, called- Idaafatun as shown below. 


— Eg : (both are-Nakirah < indefinite nouns) = 
kalamu waladin waladun k'alamun 
(boy’s pen ) (a boy) (a pen) 
NV o ie cur 3 {6 
= Eg : (both are -M’arifah < definite nouns) a= 
Maalik-ul- Mulki Al-Maaliku 
+ Al-Mulku 
(the kingdom) 
(Sovereign of the kingdom) (the Sovereign) 


ltt] Wie “ltl “sUlasl 


WE SK ES Ok AR BS 
\* ABR KS KD & AB 


eMethod of making Mudaaf and Mudaaf Ilaihi- 1. 
(First Type)-Nakirah 


e To make, a "construct" state (of) with two indefinite nouns (Nakirah in Arabic),substitute 


Kr 
Sk 


the 'Tanweenun’ of the first noun, with a 'Dammatun’.This Noun is called 'Al Mudaafu’. 


A 'kesrah-tanween"is marked below the last letter of the second noun,now called ‘Al 


Mudaafu ilaihi' 


Now this new structure shows the genitive/possessive- relationship between the two 


nouns viz.'Al Mudaafu' and ‘Al Mudaafu-ilaihi 


e When- two- Nakirah-nouns are joined together as shown in the following chart, it 


becomes = an-Idafatun- Nakiratun-. eg: 


K'alamul Waladi <— 


(Boy's pen) = 


Waladun <— (a 
boy) 


k'alamun <— 


(a pen) 


So als 


ly 


as 


tT Eg : (both are-Nakirah <— indefinite nouns J 


Abul Binti_<— ; Abun <— 
Bintun <— (a 
Daughter) 

(a Girl's Father) = (a Father) 

P-) Ss Ss 

we % | 4 | Pe % . | 

Y earns) Y 

= ~ ry % ry 


e Method of making Mudaafun and Mudaafu Ilaihi - 
e 2- Second Type - Ma‘arifah 


e Inthe Ma’arifah type of "construct" state (‘of’), the first noun, Al Mudaafu' is made 


indefinite by dropping off the-Al _(i.e.the prefix'Al'is prohibited for the’ Al Mudaafu’), 


where as the second noun’ - Al Mudaafu _ilaihi' must compulsorily have the ‘Al’. 
e Now a'Kesratun' is put below the last letter of the second noun, to show the genetive 


effect and the possessive relationship. The 'Kesratun’ is the sign of their mutual bond. 


Nooru-sSh’amsi_<— + as-Shamsu- <— +Noorun <— 
(Light of the Sun) (the Sun) light 


¥ 


.) 

CC® 

¥ 

.) 

°o 

e 

% 
a 
c* 


J 2- Second Type - Ma’arifah ‘i 


Ismul-waladi_<— al-waladu <— Ismun <— 
(name of the boy) (the boy) (name) 


e: 
° 
y— 


Soll fers! ‘Soll 


Ail 
WV Oo Ad 


“duce yd ' JI He g fal IS yo Dd ate BS lal 


And when harm touches man, he invokes Us, lying down on his side, or sitting or 


standing. But when We have removed his harm from him, he passes on his way as if 
he had never invoked Us for a harm that touched him! Thus it seems fair to the 
Musrifun that which they used to do. (10:12 \-Hilali and Khan- 


rR OR BRS wr AR KR KK BS KR OR KBAR KM KN KN KAR KS 
RN KN KN KR AB KS & 


{27} 


Aaiaslo 89.0 gal —-B gail g AaiJl- 


The Adjectival-Clause. 


Lesson :40 


e The Adjective-As-Sifah-that describes the qualified Noun-_Al-Mausoofu- should 
occur in the sentence only after the qualified Noun. 


e The Adjective- As-Sifah must agree wih the Qualified noun- Al-Mausoofu in (4) four 


aspects- 
e (1) gender (2 ) case (3) numbers (4) definite (-ma’rifah-) or indefinite (-nakirah-) 


e Numbers-"The Adjective- As-Sifah should compulsorily agree with the Qualified 


Noun-Al-Mausoofu- in'Numbers'( i.e. Singular / Dual / plural ). Thus The 


adjective-As-Sifah_is flexible enough to adopt to the moods of the Qualified Noun 


-Al-Mausoofu. 


e Case Ending: The "vowel-sign' on the last letter of both the Qualified Noun- 
Al-Mausoofu_and the'Adjective'- As-Sifah should be the Same: 


e for ex. a Dammatun for both the Nakirah Nouns 


e ora Tanweenud-Dammah for both the Ma’rifah Nouns 


e etc... 


 Eg.of Nakirah*—both the Nouns are Indefinite Nouns- 


Khassatun + <— 


Jalsatun_<— 


(Special) 
ecla (Sitting / session) 


Jalsatun - Khassatun < (Special Sitting) 


2% at |= Mee {- i od |= Mee - 
4 


<2 
“ 

>, 
“ 


SZ 
“ 


4 Eg.of definite Nouns- both are Ma’rifah* 


Al-Kitab-ul -Jadidu <— 


Jadidun (New) + <— 
(The New Book) Al-Kitabu (The Book) <— 


¢ Some more Ma’rifah 


v feminine examples - in different_cases 


Genitive — 


Accusative — 


Nominative- <— 


Sy SHAS LSI 


A big camel-indefinite) 


A big camel-(indefinite) 


BST SiH 


Brn Spt 


The big earth-(detinite) 


The big earth-(detinite) 


The big earth-(detinite) 


aul 
y Sesh” si" y A 


oO Silo Hol eyo KS wigs Gty3 aly 


And surely, We have created many of the jinns and mankind for 
Hell. They have hearts wherewith they understand not, they have 
eyes wherewith they see not, and they have ears wherewith they 


They are like cattle, nay even more .hear not (the truth) 


.astray; those! They are the heedless ones 


Quran:Translation By Hilali(7:179) 


MRS kw A KO & eres BO *& A KO KN * 


ek * ME 
TEKS ORE OK ‘Se AB POReE Oia 


¢ - The Personal Pronouns 


~ -(-Detached or Seperate-Pronouns)-- 


¢~ Lesson: 41 


<9 


OK AR A AI KS RA KS ABR OK 


+ -The Personal-Pronouns 


*¢ (-Detached or Seperately Scripted-) -- 


-ad-Damaayir-ul-Munfasala - _. 


K2 
~ 


“+ In Arabic the “Term” which indicates any Noun from the - | / II_/ Ill -_P-e-r-s-o-n-s_is called 


‘Ad’-dameeru' lural = Ad-D’amaai'ru). 
“+ The'first-type'of Ad-D’amaai'ru is equivalent to the "DOER’ . 
# Ad-D’amaai’rul Mun-faslah -(-Detached or seperate Pronouns -) are not connected to any 
other noun, or verb or _particle.Hence the name Ad-D'amaai’rul Mun-faslah. 


«+ Ad-D'’amaai’rul Mun-faslah are of two forms: 


> The First form of Ad-D’amaai’rul Mun-faslah: consists of Separate pronouns which are 


very common . 
> Ad-D'amaai’rul Mun-faslah -The detached -(separate) pronouns usually occur 
as(Starters)-Mubtada- iso -in the nominal sentences- 


Ana yusufu a gs 3 4 
(Lam Yousufu- ** P Aus 92 > Ul 


Hum Wukuudu-Nnaari ee os 
(They are fuel_of the > %985 sll r 2 
Hell-fire)** 


Hiya Baid’aa-u : ; 
(Itis / They < fem >-- are > os A} > fo) 
white)** 


Nahnu fitnatun seo 8 0 
> : > 


(We area test for Others)** : 


e 
e **Please refer to the al-K’ur'anu for more clarity . 
e 


e Ad-D’amaai’rul Mun-faslah-Pronouns are—-Static and hence Inflexible-and are built on 


one form ,.+ - i.e, the noun will have the same diacritical_mark on its last letter, even 


when its position changes . 


e for Example. 


The pronoun 92 (he), has a Fat-hah 4 it’s end in all cases . 


¢+ Ad-D’amaai’rul Mun-faslah has 14 (Fourteen forms) as detailed’ in the next chart. It is 


assumed,that all are in the condition of 'Rafah'(the Nominative Case)irrespective of 


whether they actually bear a "Dammatun or not. 


K2 
“ 


¢ Note:The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + 
Feminine genders - in each Person. 


& Chart showing Ad-Damaairu-I-Munfaslah ---- The 


Detached Personal Pronouns------ 


. wooo t > -o 3 t 
L5G aI “SoS | 
yoaasl 


Persons 


ics Feminine gender Masculine gender - 0 


Third- Person - oft Third- Person 


Singular-Thir 
d-person 


Hiya = She- iA 


ao ° - 
of 6 
C3) S$ 
% ) = 3 | - 3 
Examples- = 


id (Hiya Bintun) 
Singular-Third- ( Huwa Allahu) of a 
She is a girl. person 


HE is Allah 


Huma = FX Huma = lam 


Dual-Third- 
person 
=They two(M+F) =They two(M+F) 
- ° 3s - o - ° so - 3 
g Laliue WANN (labs laa 
Examples- 
Dual-Third-pe 
Ad (Humaa Muslimataani) ron (Humaa Muslimaani) of 
They two are Muslimahs (F) They two are Muslims (M+F) 
aoe Ss ° S 
Hunna = (3% Hum = @2 - 
Plural-Third 
=They all (F) “person They All(M) 


“stills 3 


ed (Hunna Taalibaat-un) - 


They are (female) students. 


Examples 


Plural-Third-per 
son 


lib pa 


(Hum Tullab-un) of Ss 


They are (male) students 


Second- Person = 


of Second- Person 


S$ 
oe 
An'thi - ox een (F) Singular- ¥ 
SenOne: An'tha- “4 I -you(m) 
person 
£ rs 
o*e-o & ° - re & 
: 00% ae [. ticub wos |. 
Examples- 
Singular-seco 
. id nd-person ot 
(Anthi Tabeebatun) You are a lady (Anta Tabeebun) You are a 
Doctor (Fem)- Doctor(masc) 
An’thuma- la] An’thuma-lea I 
Dual-second —— 
-person 
=You two (M+F) common) =YouTwo (common- M+F) 
£ $ 
Examples- | ; 
: Antumaa Tabeebaani 
(Antumaa Tabeebataani) 9 Duarseeond 
-person 
YOU two are Doctors (Fem)- of YOU two are Doctors (masc) 


An'thum- 
An'thunna- 72! 


Plural wal 
=You (all) (Fem)- second-p 
eer = YOU (ALL) (masc) 


is 
w Do & o fo o DS & 
) o. 4 _¢ oo 
7s Sood Examples- U 70s ( 


Plural- 

(Anthunna Tabeebaatun) = second- of (Anthum Tabeeboona) 
person 

you are all Doctors—(Fem)- you are all Doctors— (masc) 


First-Person- 2. of COMMON FOR BOTH GENDERS_ 


Ana Ana UI 


Singular-First- 
person 
=| (F) (Common) = | (M) (Common)- 


S is 
oe e% 0 - ~ ¢ ° - ~ 
LOS )0 GI examples. | “SRSA GI 


od (Ana Mareed’atun ) Singular-First- (Ana Mareed’un ) of 
person 


-| am a patient-( feminine ) -| am a patient-(masc ) 


Dual-::First- 


oO 


person 


Nah’nu- (jos 


Nah’nu- (jo 


= We -Dual-(Common-to both genders) = We Two-Dual-(Common to both genders) 


yldle os ~ 


(Nahnu Aamilataani ) 9 We are two female 


Examples- 
Dual- 
First-person 


oll obs 


(Nahnu Aamilaani ) of We are two male 


workers workers 
Nah‘nu- Nah'nu - 
ee Plural-First- wees 
Seat person ees 
= We All-Plural (Common to both genders) 
= We -Plural-(Common to both genders) 
o - $f- so ° ~ o f Ge > ° ~ 
slailio cee as gailio cpu 
“ Examples- UO - 
Plural- 


(Nahnu Saayimaatun) a We are fasting women 


First-person 


-(Nahnu Saayimoona) oh We are fasting 


men 


a 


> The Arabic pronouns have got only one fixed form --_ tO ae 


---Mabniyyun ----and_ their -vowel-marks remain the same irrespective 


of the Cases 


END OF THE TOPIC 


ava 


MN KS KAN KK 


Me oe SN ke 


MOK RK OK AE BSS Kk AB KD 
Fee ee ee rat x 


\ AR OK Sk A 


* 


KS * 


> -Ad-Da'maai'rul-Muttasilah -///- 


> (Pronoun suffixes) The Attached Pronouns : 


> Lesson: 42 


> 


> _ Second type of 'Ad-dameer' 
- Ad-damayirul Muttasila -1 - 


> 
> _(Attachable Pronoun suffixes) The Attached Pronouns: ~~ 
> dhoxall itaall 
> ALectall itecadi Ad-Da’maai’rul-Muttasilah -are-“Pronoun-Suffixes” as they come at 


the end of the word only(as trailers). 


e Laval 5lecadi The Arabic Attached Pronouns are of two categories: 


e 1-abaxall ‘3251 Ad-Da’maai’rul-Muttasilah -Pronouns that are attachable to nouns 
verbs and particles- 


2-aLoxall *3teeS1_Ad-Da’maai’rul-Muttasilah - Pronouns attachable to verbs only. 


e Both types of aLecall ‘slaadi Ad-Da’maai'rul-Muttasilah-pronouns must be placed at 


the end of the word only— be it- a Verb- a Noun- or-a Particle. 


aLottall lacall 


First form of The Arabic Attached Pronouns 


Attachable to nouns , verbs and particles 
aLottall lacall 


Ad-Da'maai'rul-Muttasilah - The Attached Pronouns in the Arabic lanquage simplify 


O 
% Axel stcati Note:The Pronoun is the same for masculine + Feminine genders in the 


expressions-and can be Attached to some Nouns, Verbs and even to some particles 


aLaxall ’sile)i Note: All pronouns in Arabic including the attached pronouns slaadl 


dLoxall have only one form .,# Hence their-Vowel-marks-remain the same (with 
ositions in the sentence. 


some exceptions), regardlessof their varyin 
o The indfinite noun that has a pronoun attached aLaxall lal to it-becomes a 


definite Noun-Hence .J!_of Ma’rifah (definite) is prohibited for it 


e ineerreet -eerrupt 


fe) Correct 
O Gls -(kitaabuhu)-His Book | 6 LS a itaabuhe Al: is 
(definite noun ) redundant- 


case of dual-(2) in each person. 


> There are-14-forms of Ad-Da’maai’rul-Muttasilah-the attachable pronouns lcali_ 


dLeiall as suited to the -Persons-their numbers and - their genders 


> As Ad-Da’maai’rul-Muttasilah - dLo‘all ‘laai are considerd to be - INFLEXIBLE 


normally they are in the state of Rafah-the Nominative Case . 


> When Ad-Da’maai’rul-Muttasilah - pronouns sLo%! slea3! are affected by other 


(Awaamilun) grammatical Factors, their case status changes notionally . 
> Chart showing the Ad-Damaairul-Muttasilah ‘3324! 
aLoc/! -or the Attached Pronouns. (Suffixed ) 


2 s 
al 4,2 sf? st; ve sf 


Feminine gender 


Person 


2 s 
at 4,2 jf? st; we J 


Masculine gender- oh 


la ...Haa 


(She-Her/Hers) (Fem) 9 


Pronouns. | Ilird 
person -Singular 


oo 


O Hu 


(He-His) ®(Masc) of 


- 3s 2¢ 


=K’alamuhaa(Her Pen) 


- £09 = 
Vx 42 = Sauthuhaa (Her Voice) 


- oF OO - 
WVY-Wa = Saumuhaa (Her Fasting) 


Examples--- 


Illrd person -Singular 


= K’alamuhu(His Pen) 


a 209 = 


= Sauthuhu(His Voice ) 


La 9.0 = Saumuhu (His Fasting) 


lLo®Humaa 


(They two-their) Common to both the genders 


9 


- 3.3 hd 


= Kalamuhuma ee 
Kalamuhumaa tay 


(the pen of the Two of them) 2 


- $2 oO = 


re = Saumuhumaa 


(the fasting of the two of them’ 


- geo = 
lags 452 = Sauthuhumaa 


(the Voice of the two of them) 


o 8 


Hunna C3 (Their --Plural- Fem) 


9 


Pronouns Illrd 
person (Dual) 


Examplesllird 
person (Dual) 


Pronouns 


Illrd Person 
(Plural) 


lo® Humaa a 


(They Two- their) Common to both the 


genders - 7 


-3 3 a 
-Kalamuhumaa 


(the pen of the Two of them) 


- $2 oO = 
lagia'gno = Saumuhumaa 


(the fasting of the two of them’ 


- 3S feo =| 


G42 = Sauthuhumaa 


(_the Voice of the two of them) 


Hum 2 


(Their--Plural- Masc)_o7 


QB 


Q, & 


=  KalamuHunna(Their 


Pen) -Plural- Fem 


3 quo | 


(Their Voices) -Plural- Fem 


w SF FS O 


ogo 


SaumuHunna 


=AswaathuHunna 


= Your(one Female) 


K’alamuHum(Their Pen) -Plural- Masc 


Examples = -—IIlrd — : £ 
- 
Person (Plural) | | 


Voices) -Plural- Masc 


so 


0290 


=__AswaatuHum(Their 


= SaumuHum(Their 


Pronouns IInd 
person 
-Singular 


ka 


= Your(one Male) 


: o 2¢ 3 a c 2¢ 43 
= Kalamuki(YourPen) Fem =Kalamuka(Your Pen) Masc 


= Saumuka(Your Fasting) Masc 


Examples IInd 
person 
Saumuki(Your Fasting) Fem Sin 
gular la: - 


= Sauthuka (Your Voice- Masc) 


= Sauthuka (Your Voice- Fem) 


aS umaa Kumaa oS a 


You-Your (2) persons (both the 
genders) 


ba Pronouns IInd 
person (Dual) 


You- Your (2) persons (both the 
genders) 


K'alamuKumaa(the Pen of two of 


-You 
7 ie o - 


= SaumaKumaa( the Fasting of two of You) 


= SaumaKumaa( the Fasting of two of You) 


Examples- IInd 
person (Dual) 


K’alamuKumaa(the Pen of two oh 
of You ) 


AS Qo 


= SaumaKumaa( the Fasting of two of You) 


= SauthuKumaa(the Voice of two of You) 


Kunna ... oS 


(You/Your ~ Plural- 9 


female) 


Pronouns IInd 
person (Plural) 


Kum... 


(You/Your -Plural- male) o7 


-Plural— fem- -Plural- masc 


wo a 4s? 


=K’alamukunna (Your - oa 


pen-fem) 
K’alamukum (Your pen-masc)) = 
wr ° 


° 4° 
Examples -- A » 
= Deenukunna (your religion-fem) 
IInd person 
(Plural) = Deenukum (your religion-masc) 


Saumukunna (your fasting-fem) 


Saumukum (your fasting-masc) 


VG vcs S Ya... 


Pronouns 
(1) Mine/ Me (1)=Mine/ Me 
Ist person 
(Singular) 
(Common to both M+F) 9 (Common to both M+F) - 


J : Hog of : 


° Bhd 


\ 
" 


xs & 


K'alamee (my pen) (M+F 


(St - 


Yadee (my hand)(M+F) 


Baitee (My house)(M+F) 


Ist.person 
(Singular) 


oo 


K’alamee (my pen) (M+F) 


° - 


(Sd - 


Yadee (My hand)(M+F) 


° ow 


oe 
S788 = 
oe 


Baitee (my house)(M+F) 


Naa...U 


(We-Us/our-Dual/ Plural-M+F)-(Common to 


both the genders) 9 of 


Pronouns 
Ist person 
(Dual) 


oe 


Naa...U 


(We-Us/our-Dual Plural-M+F)-(Common to 


both the genders) = of 


b b 


|37 re -3 sa¢ 

= our pen = our pen 
Ist person 
(3° al. (Dual) (both : 
JSS =e = our hands aS = 0 ° 
Sd 
genders) caw = our hands 

aks =ourhouse 45,9 - 

* = our house 
(both genders) 


2 
asd 


Note: The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + Feminine genders 
- in each Person. 


Ad-Da'maai’rul-Muttasilah-pronouns can be attached to —-Nouns, Verbs-and certain 


particles 


e Ad-Da’maai’rul-Muttasilah- pronouns occur only at the end of the word. 


e The possessive/genitive-Idaafat construction can be made usin 


Ad-Da'maai'rul-Muttasilah attachable pronouns. Their Kesrah-state is notional only- 


When attached to Verbs- Ad-Da’maai’rul-Muttasilah are considered to be the direct 


objects for the verb.Hence their Case Status is a notional-Nasab-the Accusative 


Case.eg. 


° acsals = (6 HE created + you @S ) 
. 


KAR BRS ARK OK OR AIR RS AB KO EN ON eA KA AR KS & 


ARK Sk tok A BS OR OO ee KES rose 


44:40) cast) 25 Bo a mak os 


VERILY, THE DAY OF JUDGEMENT (WHEN ALLAH WILL JUDGE BETWEEN THE 
CREATURES) IS THE TIME APPOINTED FOR ALL OF THEM, (44:40) 


THE DAY WHEN MAULAN (A NEAR RELATIVE) CANNOT AVAIL MAULAN 


(A CLOSE RELATIVE) IN AUGHT, AND NO HELP CAN THEY RECEIVE, 
(44:41)(- HILAL AND KHAN-) 


OKA KK AR BS KAR KI KOR KAR KS RK KAR BRN KKB BN KO 


0 Ahucel! ulead 


e Ad-Damaair--ul--Muttasilah... 


e The Attached Personal Pronouns...2 


e Lesson : 43 


e ‘Ad-d’ameeru' (in lieu of the Object )-as a Suffix - 


The Second type of Ad-Da’maai’rul-Muttasilah,indicates the ‘Object’ in Nasab-state. . 


The Second type of Ad-Da’maai’rul-Muttasilah -pronouns can be attached, only at the 


end of the word. 


e There are 14 forms of Ad-Da’maai’rul-Muttasilah to suit the requirements of the -I / II / 


IIl- P-e-r-s-o-n-s in Arabic. 


a 


v_ Note: The Pronoun is the same for both the Masculine + the Feminine 


genders in the case of dual-(2-persons) in each-P-e-r-s-o-n. 


| -PERSON -COMMON & of Il- PERSON Ill -PERSON 
Masculine. + Feminine bd Masculine-O7 Feminine 2 Masculine Feminine 2 
lyyaya(Me-only) lyyaya(Me-onl lyyaka(you lyyaki(you lyyahu (Him lyyahaa (Her 
y) only) only-F) only) only) 


SG! 


os 


SG! 


eos 


la 6! 


eos 


lyyanaa lyyanaa lyyaakumaa lyyakumaa lyyahumaa lyyahumaa 
(you two only) (two of them (two of them 
(Us only) for two or (Us only) for (M+F) (you two (Mtr) 2 only)(M+F) only) (M+F) 
more two or more only) QA Qe Qe 
persons oof PEESONS 


oA 


Leal] 


tant 


bal | ba) SK] | Sty 


lyyaanaa Sd of lyyaanaa lyyaakum 07 lyyaakunna lyyaahum 0” lyyaahunna 
2 Hus -You all only (Fem) ¢. 
(Us only Two / or onlay Two / or (You -all- (Fem) # (All of them 
more persons) more persons) only)-Masc only) -Masc (All of them 
only) 


bal GEL SKI | 28K! | atl | tab! 


eos os 


| -PERSON Il- PERSON Ill -PERSON 


in All Persons-Dual Form is the Same for Both Genders ?. o” 


END OF THE TOPIC 


AK NK OK AR RS ARO 
2K NK TN KN KK 
rR BRS Ok SB Ok AR BS Kr 


98 (998 Geet “at Ou yam I 53 ye a y0'9 


And whosoever turns away (blinds himself) from the remembrance of the Most Beneficent 
(Allah) (i.e. this Quran and worship of Allah), We 4/8 appoint for him Shaitan (Satan - devil) 
to be a Qarin (an intimate companion) to him. (43:36) (-English Hilali and Khan-). 


] eee 


BE OK NN RE OK AR KS ow AR KS KDR ABR KS & 
e 


4 


hy as 
{Ses} e 


Sytall clot! e 


e Al-Asmaau-l-ishaarah : 


eThe Demonstrative Pronouns 


e or The Pointing Nouns 


sjtall stwti Lesson: 44 


3ytéUNI ‘steusliThe demonstrative pronouns are words that are used to point at 


something. 


e 2-The Arabic Pointing Nouns - ‘Cali ‘tail have three forms: 


oa se 
Vv To point at something in the near distance. ways] - The near 


> - 


¥v_ To point at something in the far distance. ~<2 | the far 


P - + fo ° 
v_ To point at a certain place / location. cyl L965 


So tall etl] 


KAR RS KR AE KR KK RS KB KR AB KDR KA KN 


The dual forms indicating the -Distant- are rarely used in modern Arabic. 


e %ytai tobi -The Demonstrative Pronouns- indicate the near or distant or ata 


certain location of nouns. 


e Byte ‘slauslll The Singular and the Plural forms -are definite and inflexible-i.e.-their 


vowel-marks- are constant in all the three cases-and do not change. 


e Stal <tausbi -All the demonstrative pronouns- are built on one-form.. 


Mabniyyun-(_) except the-dual form . 


e The DUAL-form of “8jtaUi =tasl!l -The Demonstrative Pronouns- is flexible 


(Mu’arabun) —Hence its diacritical mark has two forms —Refer to the following 


chart- 


e The Singular and the Plural -forms of -“sjlaU!! ‘laisl The Demonstrative Pronouns 


- may occur in - Rafah / Nasab / Jarr - states also , but display the same vowel-sign 


in all the -3-cases. 


e They come alongwith-Nouns only- 


e Examples 
Haaza-Al-kitabu + kitabun (book) <— + Haaza (this) < 
(this book)<— 
So - r ad 3 - te - 
YES! a ES + Rv. 


Tilka-Al-Rusulu. 


+ Rusulun < (prophets) 


(those prophets)<— 


Seiko oe 


& Htabi stor 


> The Demonstrative Pronouns With Examples 


Indicating the - Indicating the Distant - 
( al-K‘areebu ) wu yall (al-Ba’eedu) — Ssvd 


3>I9Slwanio... ..singularo™ 


+ Tilka (that) <— 


= Feminine ~ Feminine 
Masculine-o7 Masculine-o™ 
gender gender 
*Haazihi OND Hazaa - Rt. *Tilka lt eae 
This / These 
This That / Those That 
(Woman/thing /_these 
things) (Man/thing) (Woman/thing / those (Man/thing) 
things) * 


(this is an Earth) 


‘al DA 


(-this is a Mother) 


(- this is a Tree) 


ic} 


(these are 
Trees)(Broken Plural) 


sty Iie 


(This is a Boy) 


>) Mm 


(this is a man) 


Jab ha 


(this is an infant) 


a 


ro 
o¢ aa “ 
& 


oe = 


( that is a sister) 


(that is a female 
Doctor) 


Ser - 


0 ous. 
“N13 


( that is a tree) 


9 


Jaye 


(that is a man) 


(that is a pen ) 
Ska! GUS 
(that is a teacher) 


a 


Ghairu Aak’ilun- 


- we 
elk * 


S$ 
“\eas| (those 


are trees )(Broken 
plural) 


Ghairu Aak’ilun- 


*- the feminine singular -is used for - the 1-Broken plurals and the 2-feminine singulars as well-3- 
non-Feminine plurals (-which are -Ghairu Aak’ilun-) -***for more details read the lesson -on- 
at-Tadhkeeru wa-at-Taaneesu - lil-Faa’ili Wal-Maf'ooli- slated for the Second Part of this forthcoming 


Book- 


Dual-form-NOMINATIVE case 


9. Haathani (nom)- 
(&D These 2 
Women/Things(F) 


Haazaani 


These 2 
Men/things(M) 


9. Taanika (nom) 


ELG Those 2 


women/things 


Zaanika_o7 
his. 
(nom)Those 2 
Men/Things(M) 


sli 
re) ES9'y0 (these are 


two fans) (nom) 


gblyo] Ube 


(these are twoWomen) (nom) 


(These are two male 
friends)(Nom) 


ole sls 
(These are two male 


Students) (Nom) 


ebb 


pleoyo 


( those are two fans) (nom) 
- S | .7 \5 


rs) Gtyal ( those are 


twoWomen) 


ljhs 
(yo 


(those are two male 
friends)(Nom) 


els 
ole 


(those are two male 


Students) (Nom) 


7% 


gs Clo 


(these are two girls) (Nom) 


gli 
glances (These are 


two male enemies ) (Nom) 


chs 


( those are two male 
enemies ) (Nom) 


Hastie lo 


oe = 


Haazaini¢ SISO 


- 


Tainika = 


od Acc@Gen 


(Acc@Gen) of (Acc@Gen) 9 


(Acc@Gen) of 


osle 
E> 934 (these are 


two fans) (Acc + Gen) 


(These are two male friends (Acc 
+ Gen) 


Gen) 


(those are two fans) (Acc + 


(those are two male 
friends) (Acc + Gen) 


(these are twoWomen) (Acc + 


cule pst 


(These are two male 
Students(Acc + Gen) 


she? - 

A533 
oe 

‘sod [bo 
oo om 


Gen) 5 (those are two male 
Students ) (Acc + Gen) 
(those are twoWomen) (Acc + 
Gen) 
o wel oe [- - ° +e - ° 
o oe ° la o la sle s|e 
(these are two girls) (Acc eee ee 5 ole Ne 
+ Gen) ve (These are A 


two male enemies ) (Acc + Gen) 


(those are two girls) 
Gen) 


(Acc + 


(those are two 
male-enemies ) (Acc + 
Gen) 


ALJAMA-242x) | Plural - all cases-(_) 


Hawulaa’isne Ug La 
These Persons(Plural) 


TAA ° 
Hawulaa’i Ulaa’ika’ ss S'9/ 
oly loThese 
persons(Plural)(M+F)_ 


Ulaa'ikaclid'gl 


(M+F)_ 9 of 


“for humans only 


oo 


“for humans only 


Those 
Persons(plural-M+F) 


oo 


‘for humans only 


Those Persons 
(Plural 


M+r)) 2 o@ 


‘for humans only 


glfeln 
cy| i Ss 


(these are female 
muslims) 


linge liga 
(these are believing 
women) 


BsUo olga 
(These are Truthful 
women) 


Ripe 


(these are believing 
men) 


ltsle 
seal 


are musl@ims) 


(these 


all’ ta 
wy98sto (These 


are Truthful men) 


Coney 
o FADITY,) s (they 


are female muslims) 


clidgi 
sl Kn‘g’n (they 


are believing women) 


hid! 
oO eX) lo (they are 


Truthful women) 


o 9 ° Ss 
cy 9l uD 
(they are male 

muslims) 


SEA (they 
are believing men) 
eld 
ug8sle 


(they are Truthful 
men) 


ME KR Krk AK BN ke OY 


x MES Ok Rk MK 


KN AK K 


V, 
we 


Examples of Demonstrative Pronouns with 
-AL-(al-ma’arifah) 


ary 


S ° S | - oo os ° S - o 
9ST Gl H49)3 uk 
Tilkad-duruusu duruusun Tilka 
Those Lessons Lessons That/Those 
See o 9 94h ed Soe a 3S o- 
oY od! OND YO OND 
eHaadi‘hil buyuutu Buyuutun Had’ihi 
These houses Houses This/These 


I OK AN KK RE BRS & IR 
OK VK ABN KS kK SS & 
ee a ee ee a 


Some Quranic Examples of Demonstrative Pronouns 


Some Quranic Examples of 


Demonstrative Pronouns--- “. | 7 S 


Kazaalika = like this 


Haakazaa = in this way Axa 


Haahunaa = here only ka la 


w de 
Tsamma = there only a 
Tilkaaya = Those elShy 
Ulaa’i_= Those 


elt 
: 


KR KE KR KK AE BN OK OTK & 7% 
7 3k Glorify with praises the Name of your Lord, the Most Great 


(if U are a true MuAminu ). 


aD *& ABR KS KS & 


M7 A>) gya> yl AUT uy 


jajall gag Silla ctotacull 8 bo all pe 


So glorify with praises the Name of your Lord, the Most Great. 


(56:96) (- Hilali and Khan-) 
aul 
Sesh WwW 
— 5 aie oe ES ee wee te 4. & . te 
y sary Pawo Gel HIS ob) Sod rola 
dove - we 
985 > by 


And be patient. [O Muhammad], for the decision Lord, 
indeed, you are in Our eyes. And exalt (Allah) with praise of your Lord 
when you arise. (52:48) (—)And in a part of the night exalt Him and 

[the setting of ] the stars. (52:49) (-English Sahih Int.- 


oN ME kK Rk ABR KN & 


ARN KS KN KAR KS 


(The Relative Pronouns) - The Conjunctive Noun - 


Lesson : 45 


s 


» Agog clais! 


e In Arabic, the relative pronoun, is also called the Conjunctive 
Noun - 


. The relative pronoun can occur in different positions in the sentence. 


e Al-Asma-ul-Mausoolah : The relative pronoun is followed by a sentence called 
-Jumlatuus-Silah-- “Les lale> 


e Al-Asma-ul-Mausoolah: Relative pronouns- describe a Noun-and also connect it to the 


sentence after it. In such sentences an additional noun —called —Aa’idun-is used to 


refer the relative pronoun meaningfully - back to the main Noun. 


oF 
. 


e Al-Asma-ul-Mausoolah: All relative pronouns are Mabniyyun ) -i.e.built on one 


form except the dualform . 
e ee: Mabniyyun = means that the Noun will have the same vowel-mark on it’s last 


letter, in all Cases. 


Al-Asma-ul-Mausoolah: The Conjunctive Noun-- 


Numbe Masculine gender - of aa Feminine gender- 


of ALLAD’EE 
2 ALLATEE 


= The Woman, Who / The thing, Which (fem) 


= The Man, Who / the Thing, Which 


Al 


astigl yi Al aul... 


THE MOTHER WHO, CIVILIZES HER OFF-SPRING 


$ 
seot-e ¢ so 
Exam eXcls oil al | 
— ITIS ALLAAHU , 
ple x 


WHO HAS CREATED YOU 


ALLAZAANI of = ALLATAANI 


= (NOM) Those 2 Men, who // 2 things, Which (NOM) = Those 2 women, Who // 2 things, Which. 


Allazaini (acc+gen) ALLATAINI-(acc+gen) 


coat | lat ccdt - ac 


oe 


s 
Gyi by 7 hee 
: ofall ee | Salen 
cpl = ie s 5° BEAM o | 7S) 2. 
o our LORD. show us Those 2 persons , who ol ++ THESE ARE THE 
Those 2 Men who, indulged in...(zina) TWO MUSLIMAHS WHO 


; (ACCUSATIVE CASE ) THESE ARE THE TWO MUSLIMAHS 
(misled us) WHO (NOMINATIVE CASE) 


2. ALLAYEE/ALLAATEE/ALLAWAATEE 
ALLAZEENA of 


= Those Women, who 
= Those men, Who 


-_ sl - oil - 1 - Ul 
loll sloil 


Pall yo Yyus clo 
att Crpene GERU hace ... Those women who have attained menopause. 1 


MEN who remember ALLAAHA ¥\S) bo’y| ll FAS) lgalg and 


those of your mothers who suckled you ... 


Note: The Plural forms : Allazeena / Allayee / Allatee / Allawaaty are used for Human 


Beings ONLY (who are considered to be-Aaquilun or intelligent). 


¢> For other beings / things( Ghairu Aaquilin = lacking intellect )-- the feminine singular form 


_-Jl- Allatee- is used to denote the respective plural irrespective of their gender. 


“+ Similar is the case with the Broken plurals also -- For Masculine Broken Plurals also the 


Feminine Singular _4! - Allatee- is used . 


# Eq: al-kutubu allatee.... dl 2851_(the books which...) 


¢ Some more relative pronouns 


Maa = What / which - 


Man = who oe 


Mek Rk AR KR KOK AE BS OK AR KB KR KK AE BN KY 


END OF THE TOPIC 


*K Yaa oolil absnaar! -----oh! Men of 


understanding...those who have configured their’ Rub" ina 
manner as befitting to HiM®®... @ Glorify of your Lord*, the Most 


Great at all times ..... 


Laa MalJaa wa laa ManJaa illa biLLAAHi®=.... 


ail 
. 1" 


So bear with patience (O Muhammad SAW) all that they say, and glorify the Praises 


of your Lord, before the rising of the sun and before (its) setting (i.e. the Fajr, Zuhr, 


and 'Asr prayers). (50:39 \And during a part of the night (also \, glorify His praises 


(ie. Maghrib and 'Isha prayers), and (so likewise ) after the prayers [As—Sunnah, 
Nawafil optional and additional prayers, and also glorify, praise and magnify Allah — 


-(20:130) (,235 elie) jig! CBlboty mud 


So bear patiently (Oo Muhammad SAW) what they say, and glorify the praises of 
your Lord before the rising of the sun, and before its setting, and during some of the 


hours of the night, and at the sides of the day (an indication for the five compulsory 


congregational prayers), that you may become pleased with the reward which Allah 


shall give you. (20:130)(- Hilali and Khan-) 


KAR KR KE KR KK AR BRS RK BN KA OR RS RK 


AE KO KR rR AR BS & AR 


algal JI Bayo 


Al-Huroofu-I- istaf'Haam 


-The Interogative Pronouns 


Lesson : 46 


tesson46" the INTEROGATIVE PRONOUNS 


¢ Al@dent 50355 ah 


Meaning of the 


Particle ARABIC EXAMPLE WITH THE MEANING : 
Particle 
z oid - MASMUK = WHAT IS 
S $ : ? 
lo Ny clatuslle See 1) Maa : What 7 
MATA-L-IMTIHAANU ?= 
7” - 4° a7 2) Mataa / 
is S if eezio LI \ A WHEN IS THE ; 
ws) $ EXAMINATION ? Ayyaana: When ? 
oe a ANNAA LAKA HAD’AA 3) Anna : From 
ic S lw rea | l(t on ?= WHERE FROM YOU ‘| Whom /From Where 


GOT THIS? 


2 


MAAD’AA TA’MUREENA 


DO YOU HAVE A CAR 
? 


a [e - 5 co oe fe 4) Maaza-What ? 
Isle S Ce Isle 2 = WHAT DO YOU ae 
° ADVISE ? TLE 
tye ae ° MAN HIYA? = WHOIS 
° ¢ = 2 
cy ) Usd cy ae 5) Man - Who? 
; LIMAAD’AA GIBTA 2 = 6) Limaazaa:_ 
ae © 66 . - a 
Islas S wats RN WHY WERE YOU What for _/ 
° ABSENT ? Why.? 
tae - - - ge KEIFA HAALUK ? = HOW 
US S csi} ifa?: ? 
Y , Is ae 7) Kaifa?: How? 
8) Aina :where to 
sat 3-08 «wpe AINA TAD'HABOONA ? = 2 
“sl 
OF Vo SA ise | WHERE WILL YOU GO ? 
9) Kam :How 
, KAM SA’ARU LABANIN ? much? / How 
ee So eydy los us aS = HOW MUCH IS THE many? 
PRICE OF MILK ? 
. ao « - 3s - 3 | AHUWA 10 Hal ? / 
2 oxo 9D MUHAADIRUN ? = IS 
« = 
HE A LECTURER ? 
AliftHamza_? = 
Sa / | 
(interrogatives 
HALES used at the 
SAYYAARATUN ? = 


beginning of the 
questions) 


END OF THE TOPIC 


V, V, V, 
CRS AR Ok MR AR BS & 
aul 
BME Kk RR Kk Kk AR BN & IY Sey , hn 


$90 we ve af % ry 


eases -ygisbo Wiltall gid'gs 13] Le, 


7 le 


THIS IS BECAUSE THEY SAID TO THOSE WHO HATE WHAT ALLAH HAS SENT 
DOWN: "WE WILL OBEY YOU IN PART OF THE MATTER," BUT ALLAH KNOWS 


THEIR SECRETS. (47:26) 


THEN HOW (WILL IT BE) WHEN THE ANGELS WILL TAKE THEIR 
SOULS AT DEATH, SMITING THEIR FACES AND THEIR BACKS? (47:27) 


(- HILALI AND KHAN-) 


Le Le | 


MRS & MR OK MK I RS 


IK NK OK RBS & I OKI 
A aul : 
> tSeshey 


& jot] o> 


> AL -HUROOFUL JARR 
> ( KESRAH - PREPOSITIONS ) 


> LESSON : 47 


ehh 


> AL-HUROOFUL JARR ( Kesra’ - Prepositions ) " 


e There are 17 (Seventeen) -»>!! 94 >I! - Prepositions under this 


category in the Arabic language . 


e Their function is to occur before NOUNs ONLY, and thereby cause 
a_ change in the diacritical mark or Vowel Sign of the relative noun 
to KESRATUN 


e andthereby, the meaning of the sentence is also completed. 


e Please note that these particles should not be used before- VERBS. 


> 


> AL -HUROOFUL JARR - ///- j>4! 84 >J!. - are as follows : 


Harf its 
: Meani 
ng. Examples- 


Y By/in/ ele Uaiysall we 
Badu with 


(kataba-l-mudarrisu_bi kalamin) 


See For 
cS 


aus 


(tALLAAHii) 


(o * 


ate a | a 
Oath/ ogeyls cel 
; ‘i /Swea 
avu ; 
mn (watteeni wazzaitooni) 
(eq:by 
Olive 
<5 - Gs ao wo ae - 3 
- As 7 US? 58 
/like/s 
4 Kaaf 
Aaa imilar (huwa qawiyyun_ka asadin) 
to 
Jl To/up S>uuca we) woe Usa 
5 s ilaa to/to 
wards 
(d’ahaba H’aamidun ila- I-masjidi ) 
s 
° - eee - ° - Ss tA Ss ° - 
6 A’n From an il - ‘kiyaamati_) 
about 
Fii - t Qn Soo - |w 
7 Ko = ea! eo Sly Ub (tayyaaraatun_ 
a i 
fil-mat'aari 
8 ars Kean) yA ra Sal (an-nnikaah’u 
° (0) 
Min 7 


minas-ssunnati) 


° 


Generally _$& is translated as “from” but among its other meanings are: of, some, some of, belonging to, 


pertaining to, away from, out of, from the direction of. 


ag mr mar yvar eee [- Se oe 
ALO / Mund’u OVD No / dels BUY.) 
9 / Since 
oe o Mu "h 


mund’u saa-atin’> (mud'h fataratin) 


i] oy Byles ose 
0 EUis I'nda With ° 
(I'ndahu sayyaaratun) 
to/for 
(so & 
so) // A> | ‘2 sl 
J Laamu his / 
her / 
i (lka_darraiatun) 
their / laka_darraajatun 
it 


Above 3 lb Syocadl ee 


(aalash-shajarati_ ta'a-irun) 


as Jnolo UW TES wel 
is Khalaa | except lg ‘ ol 9 


(kara’tu kutuban_kha’laa waah'idaa ) 


IIS 9) bsiaS gyal gp a 
; WS) Rubba we cygaliucc 


(rubbamaa_yawaddul-llazeena -kafaroo lau kaanoo_muslimoon) 


. optus al opal! w'yy 
a io H’aash . . 


except 


(zurtu-l-masaajida_hashaa masjidaa) 


6: 6 - - ee See 0 SB 
The | — Cds be tp luall yy 


(zurtu-Il-masaajida_a’daa_masjidaini) 


£ 
° -~ OF oo -¢ ¢ 
_ H’attaa sil yoxal| is aVicS al 


(naama khaalidun hatta-I fajri) 


@ AL-HUROOFUL JARR (Prepositions) : 


@ All the -14 - ad-Damaairul-Muttasilah--can be attached to some of the 


AL-HUROOFUL JARR -In such a situation ad- Damaairul -Muttasilah act as 


the -- Indirect objects -: 


Zo oo 


e Jol D9)> -_Al-Hurooful jarR --- 


e Some Examples with Attached Pronouns 


rd 


rd 


- 9a=he 
= BL AUROORUE @ First @ Second @ Third Person =: 
JARR - with p 7 bi? J's h i w 
erson comm au af 92 ne [masc] 
meaning J ; Person O _ Hest OT 
- 1 J imasc 
you + imasc] 
inda_with—> iNdii with me indaKa with you indaHu-with him 
“3 ° 2 “eV 2 QS - 2, 
RVis Sree anvic OMS 


A’N about / from —> 


A’nnii about me / from me 


A’nKa about you / from you 


A’NHU about him / from him 


° - 


Ce 


w 
¢ 
( $= = 


oe 


bis 


Min trom > 


Minnii from me 


MinHu from him 


° 


uA 


ow 
4 
is 


oe 


“Ata 


md 


Ma’a’ with > 


- = 


cc 


Ma’i’ Ya’ with me 


Ma’a'Hu with him 


I'la to / towards? I'laiyYa to / towards I'laiKa_to/ towards I'la iHi_ to / towards him 
me you 


ww - ° ° 
| | eld] Jd| 
= s - s os “~ o ¢ 
oe oe 
FiyYa in / inside me FiiKa_in / inside you FiiHi_ in / inside him 


° wo o 
is? i? 
oe 


Bi with / by — BiYa with / by me BiKa with / by you BiHi_ with / by him 


END OF THE TOPIC 


[T3lo adles 


> 


And when We show favreur te man, he withdraws and turns 
away, but when evil touches him, then he has recourse ta long 
> _(-Hilali and Khan-) 
4 


OS) 


CRS ke AE OK AR ARE BS & 
EO NK OR ARS ROK BS ok 
OK MB ME BS ke 
EO NK OR ARS RO BS 
OK MB ME BS ke 
OK NK OK RE RS OO 


P dilly) 
- Seat? 


_ Kousl SI aladll ‘yell Easzal 


> The Nominal Sentence 


> (The Subject and The Predicate ) 


CT 


> Lesson: 48 


jl lazuli 
, "_7 The Subject and The Predicate” (the Nominal Sentence) 
- Jumlathu- Murakabatu- Minal- Mubtada’'i- wal —Khabari mh 
The Nominal Sentence 
(1) (2) 
s 
oo ° rs oo ° 99% wy ° gee oo 
‘Adeall “aloo daius! aLaoSl 


The Verbal Sentence 
a- Starts with a verb. 
b- It has two main parts: 


The Nominal Sentence 
a- Starts with a noun. 
b- It has two main parts: 


as +c 
the verb comes first -in the sentence 
+ followed by the doer 


ous UI the noun comes first -in the 
sentence as (subject) ,followed by 
the 


+ > (predicate) information 


Feminine Masculine 3S! 


Feminine Masculine 3S! 


acJ Mal 


Mee o SF - 
dS'g 
¢ 


ely. 


° 


Jaa’ath= (came) 


At-Taalibatu=(The female 


student) 


Jaaya=( came) 


An-nsru=(The help / 


victory) 


As-Salaah=(The Salaah 


)Maktoobatun 
(is ordained) 


Al-Kitaabu= (The 
book) 
Mubaarakun=(is 
blessed) 


ey) 

s 

wee |: So {| 
a 


Tusally= (prays)- 
Al-Muslimatu= 
(The Muslim-lady) 


Yus’ally=(prays) 
Al-Muslimu =(The 
muslim -man) 


AL-Ard’u=(The Earth) - 
Waasiyatun=(is vast) 


Allahu=(Allaahu) 
Raheemun=(is 
merciful) 


la ee ae aes 


a ee ae aes 


K Mk AES ke 


k Bk 
ae. ae aa 


7 eS kA &k AR AR BN Ke 
me RS IE OK BS Ok 


me RS EOD BS Ok 
a i aa 
me RS ke IR OW 


eq: 


Mahmoodun A’alimun- 


Mascul + A’alimun Mahmoodun 
ine © le ay an) - 
- 8s o 2 0 - 
Gender all [MYV.CT,) a gaa 
scRval| 
: Al-Bytu 
og: Al-Bytu Jadeedun- y , 
Mascul + Jadeedun G2 l 
ine ¢ 0 - = 406 
Gender KURG te All WY 
2)Siual| oo o oe 


Eg AN-NAZZAFATU ZAROORIYYATUN- 
Femini +ZAROORIYYATUN- AL-NAZZAFATU 
s 
¢ AMO ° -¢ Soe o ; 
ne as yg a2 46 (18:5) d3)9 YO a4 ASI 
gende 2d 9) 
lam 
‘ed gall 
eg. oe 4 
Femini ‘dab (6 
ne +TALIBATUN FATIMATUN- 
eadel FAATIMATU TAALIBATUN- 4 | Ho ‘ees (6 
125 gall ab 


on 


AL-MUBTADAU_WAL-KHABARU =THE SUBJECT AND THE PREDICATE (THE NOMINALSENTENCE):: 


e  |t contains a Mubtad'a (a Subject) and a Khabar(a Predicate) onl 


e A sentence can be formed in Arabic by using (2) nouns. One should note that the 


Arabic equivalants of the English words (is/are) are absent in writing. But the Arabic 


text is read as-though (is/are) are present notionally -with an implied sense -by 


default . 


e The Arabic -Tanweenun- is similar to the English articles -A-/-AN - 


e The sentence begins with the -Subject- Mubtad'a as arule-_ The predicate -Khabar 


follows the Subject - 


e Generally the predicate Khabar is -an Indefinite noun only. 


e Both - the Subject -Mubtad'a and the Predicate -Khabar - may be a single Word or a 


Phrase or a any other construction- like Mudaaf -Mudaf ilahi or Mousoofu- Sifathu or 
a pointing structure. 


e Hence, Both of Mubtad'a and Khabar may contain more than one Noun. .Some 


times such a sentence may also show additional information - in addition to the 
Subject and the predicate. 


Common Nouns like-Kitaabun = a Book- are prefixed with ‘Al’ in order to make them 
proper nouns . 


Since a Ma’rifah noun should not have a ‘Tanweenun’,it is dropped before converting 


the noun into a Definite noun-the ‘Tanweenun’is replaced by a ‘D’ammatun’. 


e The'vowel-signs’ of the Mubtada’a’ and 'Khabar- must be suited to them as per their 


definite/indefinite nature.—it is either a ‘D’'ammatun’ or a ‘Tanweenun’--because both 


are in the state of ‘Haalathul-Rafah.( the Nominative case) 


e ‘Khabar’ must agree with ‘Mubtad’a’ in (4)-four- aspects.(a) 


number=singular/dual/plural.(b) gender-masculine/feminine.(c) the Case and (d) 


Definiteness / indefiniteness. 
e The Khabar’ must always be subservient to its Mubtada’a’ in all respects. 
° 


e Wewill learn about the second type of nominal sentences later on. 


If 
CRITERION - Mubtada’a-(subje Khabar-(predicate) (should also be similar)- 
Ct) is a- 
Singular 
Numbers- Singular- 
( same as its ‘Mubtadaa’a)’ - 
Dual 
Numbers - Dual 
(same as its ‘Mubtadaa’a)’ 
Plural 
Numbers- Plural- 
(same as its ‘Mubtadaa’a)’- 
Masculine 
Gender- Masculine- 
(same as its ‘Mubtadaa’a) 
Feminine 
Gender- Feminine- 


( same as its ‘Mubtadaa’a) 


Definiteness- Definite- Indefinite 


END OF THE TOPIC 


ail 


3 


(62 Vig Cot (as age 8 U 6'93(52:42) 


OR DO THEY INTEND A PLOT (AGAINST YOU O MUHAMMAD SAW)? BUT THOSE 


WHO DISBELIEVE (IN THE ONENESS OF ALLAH---- ISLAMIC MONOTHEISM) ARE 


THEMSELVES IN A PLOT! (52:42) --(READ VERSES 43,44 IN AL-QURAN ) THE DAY 


WHEN THEIR PLOTTING SHALL NOT AVAIL THEM AT ALL NOR WILL THEY BE 
HELPED (LE. THEY WILL RECEIVE THEIR TORMENT IN HELL). (52:46)(- HILALI AND 


KHAN.) SOK OK ROK ROK 
SOK tt OK ROK OK ROK OK 


et OK OK otk 


> tues! * Joa 


>  AF'AALU--KHAMSAH-- 


> THE -FIVE-SPECIAL NOUNS— 


> LESSON :49 


a 
baa 


> ZAATA-—ZUU—FAMUN—AKHUN—ABUN- 


> ARE -(MU’ARAB- (DYNAMIC) -NOUNS--- 


> THEIR VOWEL- SIGNS -MAY CHANGE-) -as- 
(-RAFAH—NASAB—JARR--) 


e ZAATA—ZUU—FAMUN—AKHUN—ABUN-—THESE ARE- THE ---5—SPECIAL 
NOUNS IN ARABIC -THAT OCCUR FREEQUENTLY- 


e AS INDIVIDUAL ENTITIES - BEING ( DYNAMIC-MU’ARABUN- )-THEIR VOWEL-SIGNS- CAN 
CHANGE- ( RAFAH / NASAB / JARR ) 


@ WHEN EVER, THEY ARE ASSOCIATED WITH OTHER STRUCTURES --- A CAHANGE IN THEIR 


FORM- IS NECESSARY. 


e CONJUGATION-CHART OF FIVE SPECIAL NOUNS- 


‘\ix5i] | LNOMINATIVE- ‘I> | J ACCUSATIVE: I> | _| GENITIV 
; yl coil E- dls 
P dl 


FIVE—NOUNS =: RAFAH- NASAB- JARR- 


is 


$ s$ 
ABUN = FATHER apu- 93! ABAN - LI aBli-cs3! 
ig +3 | AKHII - 
AKHUN = BROTHER AKHU - 9 AKHAN - ; 
ss 


FAMUN = MOUTH- 


2 
FAA - ls 


ZUU = POSSESOR / 5 4 ‘ 
so gh marie ZAATIN - 
ZAATUN = POSSESOR / ZAATU- eld ZAATA- IS . 
-OWNER(FEM)- WY IS 
’ a. fe UULIII - 
PLURAL-1-MASCULI UULUU - gliol UULIYA idol 


NE- (-ZUU) = UULUU- 


a! 


PLURAL 


fee UULAATHI - 
esliry| — sol 
2-FEMININE-(ZAATUN) = UULAATHU 5 UULAATHI- SU 9 st of 
sUO 
UULAATHUN. 


V A 4 
Soy oN 


And [mention, O Muhammad], when Luqman said to his son while he was 
instructing him, "O my son, do not associate [anything] with 
Allah. Indeed, association [with him] is great injustice.” (31.13) 


(-English Sahih Int.-) 
* ANNEXURE-1- 
NAMES OF ARABIC -MONTHS 


-AL-ASMAA-US -SHUHOORI 


NAME OF ARABIC sont [o> ft 
MONTH IN ENGLISH » CVinn Iaewny 


1-MUHARRAM 


2-SAFAR 


3-RABI-UL-AWWALU 


4-RABI-UL-AAKHARI 


5-JAMAAD-UL- 


OOLAA 


6-JAMAAD-UTHAANI 


7-RAJJAB 


ao wo - 
>) 
8-SHA’ABAAN o Ho Hy, 
5 Units 
9-RAMADAAN 


10-SHAWWAAL 


11-DHUL-QUA’ADA 


12-DHUL-HIJJA 


* ANNEXURE-2- 


END OF THE TOPIC 


DAYS OF THE WEEK 


NAME OF THE DAY. 


¢ gesl GUI 


1-YOUM-UL-AHADI-SUNDAY. 


2-YOUM-UL-ITHNAINI-MONDAY. 


aol leo 


gla] Jl 9s 


3-YOUM-UL-THULATHAAYI-TUESDAY. 


4-YOUM-UL-ARBI’AAYI-WEDNESDAY. 


olay'all 95 


5-Y OUM-UL-KHAMEESI-THURSDAY. 


6-YOUM-UL-JUMU'A(THI) woe oo \I 4 - 
= o P+ 


7-YOUM-US-SABTI-SATURDAY. (SABBAATH) ow | 3s - 


END OF THE TOPIC 


ARS KR OK IRR AR RS & 


“ ANNEXURE-3-SEASONS OF THE YEAR - 


SANA(TUN | OR AAM(UN ) = (ONE ) YEAR 


=SAMWAT(IN SANSKRIT) 


SANAWAAT=YEARS 


Ggejog ble 


Age Ub Tg oglact equs (og) cy alll a> 


THE POSTPONING (OF A SACRED MONTH) IS INDEED AN ADDITION TO DISBELIEF: 
THEREBY THE DISBELIEVERS ARE LED ASTRAY, FOR THEY MAKE IT LAWFUL ONE 
YEAR AND FORBID IT ANOTHER YEAR IN ORDER TO ADJUST THE NUMBER OF 


MONTHS FORBIDDEN BY ALLAH, AND MAKE SUCH FORBIDDEN ONES LAWFUL. THE 
EVIL OF THEIR DEEDS SEEMS PLEASING TO THEM. AND ALLAH GUIDES NOT THE 
PEOPLE, WHO DISBELIEVE. (9:37)..... IN CERTAIN LANDS PEOPLE ARE FOLLOWING 


THIS DISTORTING FEATURE TO POSTPONE IMPORTANT EVENTS ,EVENTHOUGH 
,THE CRESCENT WAS SPOTTED IN SOME OTHER AREAS...FOR SOME NEW MOON 
SHOULD APPEAR IN THEIR COURTYARDS... . 


(- HILALI AND KHAN-) 


END OF THE TOPIC 


SANA(TUN | OR AAM(UN ) = (ONE) YEAR... 


> EQUATING (OTHERS) -6-SEASONS WITH THE - 4- OF THE ARABS IS 
NOTHING BUT SHEER LITERARY APPROXIMATION ONLY - 


NAME OF THE SEASON - hee 

a ast Squcal = SEASONS 
so ° 7- r 
/ oa! | = SEASON 


1-AR-RAB'EE (SPRING) 


ell 


2-AL-KHAREEF (RAINY SEASON ) ek. ee at 
3-AS-SHITAA'I (WINTER) - 2 dt 
clad 


4-AS-SAIF (SUMMER sam 44 
— atgall 


e@ NOTE: IN -HIJRI-CALENDER- A MONTH- IS BASED ON -THE ACCURATE -LUNAR SYSTEM OF 


END OF THE TOPIC 


AR KOK rk AR RS ke AR 


be Me eS 
y A 


RECKONING TIME-STIPULATED IN THE QURAN - -HENCE IT HAS -29- OR- 30 - DAYS ONLY. 
CONSEQUENTLY THE ISLAMIC -YEAR -APPEARS TO BE SHORTER BY 10/11 DAYS THAN THE 
FAULTY MANMADE GREGORIAN CALENDER .THE HIJRI DAY IS NOCTURNAL -IN THE SENSE IT 
STARTS WITH THE -SUN-SET -AS OPPOSED TO THE OTHER DIURNAL CALENDERS- 


Kr 


” ANNEXURE - 4A- °5° (DIRECTIONS- 


IN ENGLISH 


IN ARABIC 


1- AL-MASHRIK’U( THE EAST ) 


$ 
> oe 8 om | 
Oz 


2- AL-MAGHRIBU( THE WEST ) 


oil 


3- AS-SHIMAALU (THE NORTH) 


‘Statdl 


4- AJ-JUNOOBU (THE SOUTH ) 


END OF THE TOPIC 


XW BS & AR x 


FBS ok ET OK A ARS BRS ok 


ROK NK OK AR RS 


ANNEXURE - 4B - OTHER LOCATIONS / DIRECTIONS 


Meaning 


Model sentence in Arabic 


LOCATION 


Tahtun = 
The Earth is under | | ou we Bo AMT Under 
the Sky £& ors we yl eS 
oee ot 
The Sky b ij] a” | | Fouk o 
e is above #28 “ee agit ouk’a = 
the Earth 2) 99° £ Upon / Above 
so 0 - 
OKA? 
On the right sid <8 | Y _ 
n the right side iaa eS See, Oe oa < emeenun 
School ed YAO ph Tek =Right/ side 
Shimaalun / 
¢ Yesaarun 
On the left side ia a OE ee —  & ag = Left(side) 
, clus ya Slacad sie qos 
Macs 
K’ablu =Before 
o «2 + ee 
Wash your hand - te 2 ote e @ oe (time /position ) 
before Food abil ox ae Snuc | an ta 
7 


Behind the mosque 
is a Shop 


Khalfun_ =Behind / 


Backside 


Amaama =Infront 


s s 
‘ealigi 2 oe fe ee f / Before oe fe 
The Hospital is in ° 2-6 4 j 0) 
front of Mosque Aud C lol | eC Lol 
Waraaa 
s =Backside of 
Behind the Door is a a ~ - -- ; - fee 
pening the Door Is a /Behind 
ne dhs OU! clyo ely9 
Bayna 
Between the people of-- Ball oo Oe =in Between “6 
is a camel ° UH rowe es 
Byna_yedai- 
=Before / in front 
In front of me is a = “ OF ee - o ee - 
LES SM : of Ke Vy ° 
Book o cal Z, oe Z, oo oe 
| | oe s s ‘f| 
- = o ° «0° 
The Earth | < 3! 2 +e" Cae) 
t 
rine Muheetatun ane ° s 
surrounded by the 
=Surrounded by ir 
atmosphere 


Around the Ship is 
Water 


ao ie ooo en - fo —- 
£ oom 9 


Howla =Around 


| will be an Engineer 
afterwards 


ea ce 


Min Ba'adu 


=Affter wards 
(time / position) 


| was a driver 
earlier 


Min K’ablu = 
Before / earlier 
(time / position ) 


Allaahu, HE 
is the Lofty 


A’alaa = Lofty / 
Highest 


The place of the 
Hypocrite is at 
the bottom of 

Jahannamu 


Jausl gdliell alate 
ego! 


Asfala =Lowest/ 
Bottom 


END OF THE TOPIC 


\o we \ oe 
Oe 0 


Seo oi 


4S bol yIB"Lb)> Ne alll Say Gyo jalill Gas 
ag>9' te Uda Wied abl [oy slab 


pat ecal ieee latarre aly aun ewes 
(22:11) 
CCWOIRECC TERIA CE Seo oH ar ll RoC Rea 
(22:12) ‘ssid Jia! 


utes Sgall uted and iyo L581 1d ‘yal gf 
(22:13) “yi 


AND AMONG MANKIND IS HE WHO WORSHIPS ALLAH AS IT WERE, UPON THE VERY 
EDGE (IE. IN DOUBT); IF GOOD BEFALLS HIM, HE IS CONTENT THEREWITH; BUT IF A 
TRIAL BEFALLS HIM, HE TURNS BACK ON HIS FACE (I.E. REVERTS BACK TO 
DISBELIEF [ FOLLOWS *TAAGHOOT*JAFTER EMBRACING ISLAM). HE LOSES BOTH 
THIS WORLD AND THE HEREAFTER. THAT IS THE EVIDENT LOSS. 
(22:11)[*TAGHOOT*-ALL BAATIL---THINGS EXCEPT @.all ] 


HE CALLS “BESIDES ALLAH UNTO THAT WHICH HURTS “HIM NOT, NOR PROFITS HIM. 
THAT IS A STRAYING FAR AWAY. (22:12) HE CALLS UNTO “HIM WHOSE HARM IS 
NEARER THAN HIS PROFIT; CERTAINLY, AND EVIL “MAULA (PATRON) AND 
CERTAINLY AN EVIL™ FRIEND! (22:13) 


(- HILALI AND KHAN-) 


COMOCMROCROCHOOIOCRICOMOOMOCRICOMOOMOOMCOMOOMOOmCd 
OD) CD OD CLD CD OLD CLD GE CLD GED GE) CLD CL) GE) CD OLD GL) 
WWWWWWWwWWwWww ww ww 


a. 


= K od Ke OS On 0 ae OQ rw 


MH Os 0 7 0 Os Ve OW” 


we 
Ovo 4% 0 QO re? SO OvoVv% aera 
in a i: a ae a ae i 
NOK OO KN BRS NK ONS 


* 
pe te = SG 


alg! 9 U8oiy> 


PARTICLES AND AFFECTIVES 


LESSON : 50 


-LESSON-50- 


A BASKET OF DIFFERENT OTHER PARTICLES 


--HUROOFUN AND AWAAMILUN- * 


LAM = NO/NOT 


@ 


LI-AJALI = BECAUSE OF 


LAN = NEVER HAPPENS 


MIM (N) BA’DU = AFTERWARDS 


RUBBAMAA = PERHAPS/MAY BE 


LAMMA = NOT YET AD 
tal MEHMAA = NO MATTER 
/WHATEVER 
KALLA = SURELY NO/NOT us 
KAANA ****(MASC) = WAS uo IS 
N’AM = YES Ry) 
KAANATH ****(FEM) = WAS = as iS 


MIN K’‘ABLU = BEFORE / PRIOR TO 


LAA = (NEGATION) NO /_ NOT 


KILAA = BOTH (MASC) 


KAD’AA = LIKEWISE 


ILLAA = EXCEPT 


AN* = THAT 


YAA AYYUTAHAA (FEMININE) = OH! 


YOU 


OH! (YOU) 


YAA AYYUHAA (-=MASCULINE) = 


LAISA = NOT /NO 


INNA = CERTAINLY /IN FACT 


TSUMMA = THEN/AND 


ANNA * = THAT 


KEI = SO THAT 


KA-ANNA = AS IF /AS THOUGH 


LA-KEI = SO THAT /IN ORDER TO 


LA’ALLA = (HOPE) PERHAPS 


ANNA = FROM WHERE 


BAL = NAY 


WA = AND 


LAITHA =..WISH/ WOULD THAT 


FA = AND /SO fe: LAAKIN/LAAKINNA = BUT eT & 
: oS 9 
LA = SHOULD/IMPERATIVE WA-LAAKINNA = AND BUT 
ae ee 
ID'AN = THEN IS] AYYU / AYYI/ AYYA = WHICH.OF... . 
° Pra 
BALAA = YES /WHY NOT sb FAK’AT’= ONLY 
WA = INSTRUMENT OF OATH 9 KAD'AALIKA = LIKE THAT 
AS'AA( VERB ) = DISOBEYED Lee ASAA = MAY BE / PERHAPS eK 
KILTHA/KILTHAI = TWO (FEM) LA-K’AD = INDEED . ** 


***THA = INSTRUMENT OF OATH x a5 
ws) WA-LA-K’AD ** = AND INDEED 


K’AD** = CERTAIN(STRESS) 6 


KULLAMAA = EVERY TIME als 


* END OF THE TOPIC ea 
Sa ks 5 


NOK OR OR NE OR NER 
WOM OK NOK OBR CORN SN 
ir OS 


8 borg ul tacull 5 be ‘alias aU! 2155 jail 
eel) of U] BUS 9h a 9%) bo oi 
ol a 331 ik (0D slus ‘om U) Anas duns lI 

A IGIIS a esl (aaca gn U) 5251 Us 
fede sg JS alll yl" aaa pig lola bay 

(-a. quran-) (58:7) 


HAVE YOU NOT SEEN THAT ALLAH KNOWS WHATSOEVER IS IN THE 


HEAVENS AND WHATSOEVER IS ON THE EARTH? THERE IS NO NAJWA 
(SECRET COUNSEL) OF THREE, BUT HE IS THEIR FOURTH (WITH HIS 
KNOWLEDGE, WHILE HE HIMSELF IS OVER THE THRONE, OVER THE SEVENTH 
HEAVEN), NOR OF FIVE BUT HE IS THEIR SIXTH (WITH HIS KNOWLEDGE), 
NOT OF LESS THAN THAT OR MORE, BUT HE IS WITH THEM (WITH HIS 
KNOWLEDGE) WHERESOEVER THEY MAY BE; AND AFTERWARDS ON THE 
DAY OF RESURRECTION, HE WILL INFORM THEM OF WHAT THEY DID. 
VERILY, ALLAH IS THE ALL-KNOWER OF EVERYTHING. (58:7) 


(- HILALI AND KHAN-) 


SNK ABO R NB OR N BORN EON KC 
FON BS RS SOK AN BAO RSS NK ORO 
SB AORN SS SOK OBR KNB 


Jota! foul 


The Active Participle - Al-ismul Faayil 


Lesson : 51: The Doer 


Arabic Definition : al-ismul faayilu_, ismun_masoog’u lid-dalaalati- aalaa maa _fa’al-al ‘fealu, wa huwa 
minat-t'ulaat’i_aalaa soorati [[ FAA’ILUN |] wa min g’airi_t'ulaat'i aalaa_soorati [[MUD’AARIATI ]]_bi- 


ibdaali_harfil-mud’aariati-MEEMAN , mad-mooatan , wa kasri_ maa k’ablal aakhari.. 


e Al-ismul Faayil , je! os! isaNoun. 


e In Arabic the active participle is called-Faa’ilun or al-Faa’ilu- 


e Faa’ilun or al-Faa’ilu is always preceeded by the VERB in the Arabic sentence. i.e. the 


verb comes first, followed by the Faa’ilun or al-Faa‘ilu. Such a word construction is called 


- the verbal sentence - _(al-jumlatul fealiyyatu) 


e Nakirah or the indefinite noun-is referred to as--Faa’ilun. 


e Ma’arifah or the definite noun is termed as--al-Faa’ilu. 


e Faa’ilun or al-Faa’ilu is declined from the relative VERB as per certain well defined 


Patterns. 


e There are six different basic forms of JScla | ul. -Al-ism ul 


Fa ayl |--indicating the Genders / Cases / Numbers. Please refer to the following 


chart for details. 


e Sela! fxs! Alismul Faayil: are MU’'ARABUN-in nature- Hence their vowel-signs can 


change in different cases. 


Jewl aul Patterns -: 


fem-$p fem fem /|£| masc masc o masc o 
a 2 
luralt | -Pdual | -sin |<} Mplural | dual tJ | singular 
Cases = 
+ Cal gular |e Ab J 
ta |e 
Jjelall as! Nominative case 
Faa’ilaatun Faa’ilataani Faa’ila™” Faa’iloona Faa’ilaani Faa’ilun 
a) tleld | gle | de® | [J woleB |) gle || Jets |] 
je lall jas! Accusative case 
ac Faa’ilaatin Faa’ilataini Faa’‘ila’™ Faa’ileena Faa’ilaini Faa’ilan 
cu eo “le 6 
8) lets Held FP nue | ote | te |: 
tiv “ i oom 7 = : 
@ 5 
Ca 
se 


_Jelal eu! Genitive case 


Faa’ilaatin Faa’ilataini Faa’ila” Faa‘ileena Faa’ilaini Faa‘ilin 


= | lle | yates | aes J ue’ | sue | Jel 


\ > SE 0 Orn 0% 0 QO a en © an 
m+ Oh 0 7 0 Oe 
On OK Oo“ -@ e 
---ismul Faayili- jell ou! - 
(made _ from tri-literal verbs ) 


fem Faa’ila’” | masc Faa’ilun 
- 2 singular ’ | singular 
ye baal Ue Jeb oe 
Faa‘ilatun Faa’ilun 


Taa'iba™” “a5 (5 cs Taa’ibun os) \5 oA 


a (repenting woman) ; a (repenting man) 


Haamida” a VV. io _ : Haamidun a.) io oh 


e 
(praising female) A a (praising male) 


Taahira™” 3D lb io Taahirun “2 lb oh 


(clean woman) 4 (clean man) 
Raaki’a” a “425 I — : Raaki’un 3S I | 
(bowing female) : a (bowing male) 


Sa’ima™” “A a 4 le > “ : Sa'imun “0 4 ie > ot 


a (fasting female) i a (fasting male) 


aaa 


Delile) (Merle) --ismul Faayili- - je! eu! ((made_ from 
tri-literal_ verbs )) 


fem Faa'ilataani 2 masc o' dual | Faa’ilaani 
- 2. dual t gle ; Dos gles 


\D 


1.3 


Faa’ilaani 


™ 


Faa’ilataani 


Taa’i’bataani ; Taa’i‘baani 
bast “last 
Sea a, 
Raaki’a’taani : Raaki’aani 
Gul “Wrol& 
oS) Z 
Ha’amidataani ; YHa’amidaani 
“er 
yijalb tat 
2 
Ta’ahirataani : Ta’ahiraani 


vliajle slailio 


Saa’imataani Saa’imaani 


bo 1K 


9 


rR AO re SIR ON 0 0 OCs 0 7 0 One & OW 
HM OW HM Cho 4 0 OH WOVOY * Or 


“ \ + Examples _-Plural.... BRST e\ 71 (oe ok Li Od 
$6 (made from tri-literal_verb ) 
fem - masc o 
D 
: is plural cygle lS 
plural: £°2'2%" ‘lk Faa’ilaatun ; ths ai 
— : YY Faa iloona 
S a ve 
56 
wwe g 
Taa'ibaat” Taa'iboona 
6 
Raki’aat” WY los is 9 g Raki‘oona Ss) 925 I 


C 
eae 
5 
G 


wlhob 2g 


Haamidaat™ Haamidoona 


LOY 10K 
Cc: 
a4 

oOo 
$ 
\un 
5 


lilo 2G 


Saa’imaat™” Saa’imoona 


C 
ee 
6 
5 


cS gt. lh “ Ta‘ahiroona 


Ta’ahiraat” 


End of the -Lesson.. 


an a a eae, ae a a 


The Passive Participle -ismu-|-MaF ‘uul . 


(Made From Tri-literal Verbs ) 


Lesson : 52 


Arabic Definition : ismu-l-Maf’uuli : ismun masoog’u lid-dalaalati- aalaa maa waqa’a alaiHi fealu-l- Faa’ili. wahuwa 
minat-t’'ulaat’i_ aalaa soorati [[ MAF”UULIN ]] wa min g’airi t'ulaat’i aalaa soorati [[ ismu-l-Faa’ili ]] - ma’a Fat-hi_ maa 


qablal-aakhari. 


bs I 
eo Sgt joLs! ismu-l-MaF ‘uul isanoun. 
e In Arabic the Passive Particle / the Object is referredtoas. ..... Maf-uulun or-al- 


Maf-uulu . 


e (Maf-uulun)- or-(al-Maf-uulu) is declined from the relative VERB as per. certain. well 


defined Patterns. 


change. in different cases. 


e You will know more about - al-mafuulu -in the second part of this book... 


ismu-I-MaF ‘uul ,J'9244)! aus! 


(made_ from _tri-literal_ verb ) 


:Examples : Singular. 2 07 


Feminine .J9246)! (a.1! *Applicable for Masculine, S924)! a4! *Applicable for 
human beings / animals / plants / human beings / animals / plants / 
things 9. things of 


ePattern-Maf ‘uulatun “98% (feminine) /// Maf ‘uulun 94 (masculine) 


Ls tun d = 
Man-suura ene ee : Man-suurun Te ee 
woman oe helped 0) S4OnD ‘ manwhowashelped 
r 
Mah-buuba™” ieee ee : Mah-buubun rn 
loved female 2 x _ a loved male A S90 
r 


Mah-muuda™” ee ow OB ¢ | Mah-muudun oe Se 
i} F 
female 2 OS 9A>0 7 liked male 7 JS 9AS4 
r 
Mak’buuha‘” ee emeatare : Mak’buuhun he Suan e 
disliked femal 
isliked female 2 . A disliked male a . 
r 
Mah-fuuza™" Mah-fuuzun 
safe woman et eo Seo = : safe man “| eo Seo =, 
? Feminine jos!_ & | 7 Masculine Soil jai! S 
r 
Soa 
Joi ‘al 


V, 
we Nx O 707 ME NS O-~ > a7 6 QO 7 SON O e 


Ww wO- 


fism-mar tuul Sosa ous! 


(made_from tri-literal verb) : 


Examples :_: Dual? 


,Jg2dcoIl aus! Feminine*Applicable for human Jsaaall (ous) -Masculine*Applicable for 


beings / animals / plants / things Le human beings / animals / plants / things” 


Man-suurataani -two d Man-suuraani__o yess 
women who were Pa \3- Oe eg : two men _who were ely quakes 
helped 3 PD dP mac helped 
d 
Mah-buubataani_ - a Mah-buubaani_ of lee Sion ee 
oe ee ENG) - 2 
two loved women ? rs) 5 two loved males 7 7) 29 
¢ 2 
. d . 
Mah-muudaraani o | Mah-muudaani_ I: ae - 
° wee o fo - ° 
two liked women 2 eS) ls J * | two liked men o” 4) 3904 
. d . 
Mak’buuhataani 6 Mak'buuhaani 
two disliked @ two disliked males |: 0 ox 
.”OnvdvDvrvrvrv = -- o fF Ger r | —— jana o 
o oo 
rs) ipo . re) ° 
females of 
: d 
Mah-fuuzataani 0 Mah-fuuzaani 4 8 Bee, e 
- eo Se 0 - 7 
two_protected eee go> ; two protected men 7) g254 
women - 2 oS 
toe g. ae 
Jgraall aul gy 


WOW #4 Cho 480 Ow WO- 
WM WORN OH ENO HW 


we \, O 7 SON OK oO % OQ la 


c ismu-I-MaF ‘uul «+! S920! (a 


(made_ from tri-literal verb) : 


cc} 


Examples :-Plural 2 <7 
Feminine - J'9244!! 0! *Applicable 
for ALL 


.JgsAeJ! us! -Masculine *Applicable 
for human beings Only 


a 


Pattern - Maf ‘uulaatun “U9 (feminine) /// Maf’uuloona «5! 92% (masculine) 


Man-suuraatun 
women who were helped 


2 


- o fF 


Oly quake 


Man-suuruuna 
men who were helped 


- oo f$o fF 


C99) Gia 


Mah-buubaatun 


loved women 2 


Mah-buubuuna 5 6 fe BO 
loved men 3 OS ‘s 


Mah-muudaatun 
liked females 2 


Mah-muuduuna - of 0 gf 0 


liked males E Ss) ie) a) OAS 


Mak'buuhaatun 
disliked females 2 


Mak’buuhuuna Bee one 


Mah-fuuzaatun 
protected women 
9 Feminine «+! 
Seaaall 


Mah-fuuzuuna 


protected men 2 * Ms cage 


o'Masculine os! S 
JSoeall 


we ON @ re? SN ‘ex Oo“ % QO a 
*O Ow WOVOY * O-fes OW 


we Gat eo: > ae > oO 7 SON oO re oN in Bd a 
we Nx ox >) “7 0 OQ 7 SON @ r 


Those desirous of learning ARABIC through - URDU / 
Bengaaly/ ENGLISH / French /German/ Turkish,etc...... - ma 


write to - 
ARABIC BY RADIO 
Post Box .325 ,P.C: 11511 
CAIRO , Arab Republic of Egypt — e.mail.:- 
emmyaayad@gmail.com 
or to arabic by radio_1966@ertu.org // or //Sawsan 


Zaki2012@yahoo.com 


V A 


@ Identification of Parts of Speech ---a few 
model "Kelimaat" from Al-Quraanu. 


“1 -ylout St Jol & lose! THE PURPOSE OF 
CREATION : 


) rest “ 
(51:56) yored Ul WdUlo God! Cals log 
(-Al Quran-) 
And | (Allaahu-SubuhnaHu Wa T’aalaa) created not , the jinn and 


mankind , except that they should worship ME-SubuhnaHu Wa 
T’aalaa (Alone). (Ad-d’ariyat -56-) 


Harfun atfun-connector 
9 
Particle of negation for past-tense Ce 
Verb-past tense-first person -masculine -singular -vowel-mark= 30, wtee 
d’'ammatun 
Definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab -, | 
condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun 
Harfun -Atfun-connector 
9 
Definite Noun as Direct object- (Mafoolu- bihi ) -in nasab o4 (| 
condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun ns 
Harful - istas’naa=excepting particle- (I 
i -| 
e La=particle of stress.+ eo | 
¢ Present tense verbt+ IQR 


¢ Pronoun suffix -1" person singular 


V A 


eal Si lel lentiencers) 


———— 


And obey Allaahu-SubuhnaHu Wa T'aalaa and His Messenger-(s.A.s), and do 
not dispute (with one another) lest you lose courage and your strength 
departs (|bulldozers are around the corner in the occupied lands of "Bytul Maqdis" and 

elsewhere in some 


otusplotuswasti-kneonazi-cleochembupatra-butlerhitler-babangiddanidda,goebbelgobbi 
al, yvemattrmwende,Waandadeimuttalan,majsymadrepadre 


gauglebear,lands like C.A.R.,Arakan.,former Turkish Khilfahalands,++++++++ 1), 
And be patient. Surely, Allaahu-SubuhnaHu Wa T’aalaa is with those who are 
As-Sabireena (the patient). 


jlosl SI Jol b loco! (al-Anfaal-46 ) 
1- Wa -Harfun-Atfun-connector | ‘ 1 
oom 9 


2 - Command-Verb -masculine-plural 


bl 


Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- bihi atl 
) -in Nasab condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun 
5- Wa-Harfun atfun-connector af Si ge 
SH9 


2- Rasooluhu -genitive constrction as object - 


(wa) Harfun atfun-connector 


vowel sign-sukoonun 


(wa) Harfun -atfun-connector 2 


Verb-feminine- singular -present tense - a ae Seay 
LD MS 
Genitive constrction as the -Object - ae, € 1 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to accept “, | 
-nasab i.e. fathatun as vowel-sign+++ Us 
+++ Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- atl 


bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) -case 
ending--Fathatun 


(Particle )—Aamilun- - 


- Ma’rifa -Definite -masculine - plural -NOUN-case ending= 


- w 
-Mansoobun- -case-end=ya‘un+ noonun Ondd Lod! 


fst) 


e MUSLIM UMMAH MUST BE A "BUNYAANUN MARSOOSUN "----AN UNITED 


STRUCTURE WITHOUT 
ANY CRACKS...AND NEVER BE A DIVIDED LOT... 
BEWARE OF...72 
BE A PART OF THE UMMAH.... 


e ANBIYAA,SAHAABAH,SALIHEENA,SHUHADAAAA  ...... DID THEY CREATE 


GROUPS AND FOLLOW A PERTICULAR SCHOOL OF THOUGT ? 


ANBIYAA,SAHAABAH,SALIHEENA,SHUHADAAA, .... THEY FOLLOWED 


ALLAAHU.S COMMANDS ONLY AS AN UMMAH- 


THEN WHY SHOULD | DEVIATE FROM THE "UMMAH "AND DISPLY A 


DIFFERENT ICON AS A SIGN OF MY LOYALTY TO SOME 


DEVIANT'FIRQAH"..S.72 


..| MUST BE LOYAL TO MY " RABBU + KHAALIQ + MY EVERY THING " 
ONLY ..WHO HAS FORBIDDEN FISSIPAROUS EVOPORATIVE DISSIPATIVE 


FACTIONALISM AND ULTIMATE SELF ANHILATION BY HARAKIRI... 


2 l9sS3l9 "195385 Uo uae al! 


AND HOLD FAST, ALL OF YOU TOGETHER, TO THE ROPE OF ALLAH (I.E. THIS QURAN) 


_,S FAVOUR ON YOU'AND BE NOT DIVIDED AMONG YOURSELVES, AND REMEMBER ALLAH 


FOR YOU WERE ENEMIES ONE TO ANOTHER BUT HE JOINED YOUR HEARTS TOGETHER, SO 


THAT, BY HIS GRACE, YOU BECAME BRETHREN (IN ISLAMIC FAITH), AND YOU WERE ON 


THE BRINK OF A PIT OF FIRE, AND HE SAVED YOU FROM IT. THUS ALLAH MAKES HIS 


AYAT (PROOFS, EVIDENCES, VERSES, LESSONS, SIGNS, REVELATIONS, ETC.,) CLEAR TO 


3:103) .YOU, THAT YOU MAY BE GUIDED 


-QURAN 


TRANSLATION BY HILALI 


eh © ~O” @HO! Oy 


* 2-Submission to Allaahu ~subhaanu wa ta’alaa- and obedience 


to Allaahu-subhaanu wa ta’alaa- and HIS messenger 


-salla-Allaahu alaihi wa sallim- 


e sur 


e .He who obeys the Messenger, obeys Allah: 


e (blank Cheque given to The Prophet.sas.) But if any turn 


away, We have not sent thee to watch over their (evil 


deeds). (4:80) 


e@ _(- YUSUFALI) 


e QURAN.- (AL-K’'URANU - NISA - 4: 80 ): 


e _WA MAN UTEIE AR-RASOOLA FA-QAD ATAA’A 


ALLAAHA-SubuhnaHu Wa T’aalaa 


9 
(wa) Harfun atfun-connector 
1-INTEROGATIVE /// 2-CONDITIONAL PRONOUN 
o 
Verb- singular -masculine a 


(Mafuulun-bihi ) -in nasab condition (mansuubun) 
-case ending--Fathatun 


° Pred 


Particles = Fa (Particle -connector) + NGO 


K’ad (Particle of certainity) 


Verb-Past-tense-Masculine -plural 


s 

Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- al 

(Mafuulun- bihi ) -in nasab condition (mansuubun ) 
-case ending--Fathatun 


V 4 


seat 


O you who believe! Obey ALLAAHU-SubuhnaHu Wa T’aalaa and His 
Messenger, 
and turn not away from him 
(i.e. Messenger Muhammad pels atc a! _Lo)- while you are 


hearing. (al-Anfaal-20-) 


Vocative -+++ ia 
Vocative -+++ or { 
Relative Pronoun-masculine plural- a ul 
Verb-Past-tense-Masculine -plural | ae | 
Verb of Command -plural-masculine | 3 { 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct atl 


object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab condition 
(mansoobun ) -case ending--Fathatun 


(wa) Harfun atfun-connector 


Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- ‘as oe 
bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) 
-case ending--Fathatun 


(wa) Harfun atfun-connector 


Particle of negation ({ 


Verb-plural-masculine lok “ 


singular -masculine 


(wa) Harfun atfun-connector+ ° on 9 
Verb-Present tense-2™ Person -Masculine “enews 
-Plural CI GRRL 


V A: 


3- The -Deen selected by 


Allaahu-SubuhaanaHU wa ta’Alaa 


Truly, the religion with Allahusubunnatu wa Taalaa 1S ISlam. 
(Al-imran-19). 


Subjunctive -Particle -forces the following noun to accept “, | 
-nasab i.e. fathatun as vowel-sign+++ Os 
+++Definite Noun -in nasab condition (mansoobun ) -case -, “SI 
ending--Fathatun On 
(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING 


NOUN TO ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN+++ 


+++ (Alamun)-Proper-NOUN-case ending-(majroorun)- atl | 
vowel-mark-kesrah- © 


Ma’rifa -Definite -masculine -singular-NOUN-case ending= 3 (tf ({ | 
RAFAH state -D’ammatun 7 4 


slasl SI Jol Llosa a i Ok *S 
BO pk Mh GO pw MRK OR 
eS Gt! Nits 


“Ls allel oS Cand'yy 


This day, | (ALLAAHU)-subunnatu wa raataa have perfected your religion 


for you, And completed MY-subuhnatu wa T'aalaa FAVOUFS UPON you, and 


have chosen for you Islam as your religion (al-Maidah-3-) 


Definite Noun -in nasab condition (mansoobun) case o 6 | 
ending--Fathatun e od 


Verb-past tense-first person -masculine -singular- a 4- { 
vowel-mark= d’ammatun 


e — (LA)-HARFUN- ° 4 
e (KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2“” PERSON 
-MASCULINE -PLURAL- 


Definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in 0 ee 
nasab condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun eas 


Harfun atfun-connector 


Verb-past tense-first person -masculine -singular- a, e “| 

vowel-mark= d’ammatun AA 

1-PARTICLE - 0 me fe 

2-(KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2” PERSON -MASCULINE 
—-PLURAL- 
Definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in ao 
nasab condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun Ce 
(wa) Harfun atfun-connector 9 

Verb-past tense-first person -masculine -singular- a. ae 
vowel-mark= d’ammatun kde 


1- (L) PARTICLE - +c} 


2-(KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2" PERSON -MASCULINE 
-PLURAL- 


Ma’rifa -Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) y ({: ({ | 
-in nasab condition (mansoobun ) -case ‘% + 
ending--Fathatun 


In-definite Noun - as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in a G4 
Nasab condition (mansoobun ) -case > 


ending—Fatha-tanweenun- 


Y 


V—S\ 


-~—ANALYSES of Model Sentences -2 


5-jsLasl J Jol lb lonzel 


THE SIGNS OF _MUNAAFIK’EEN- 


(THE HYPOCRITES ) 
The hypocrites, men and women, are one from another; they enjoin (on the people) 


Al-Munkar (i.e. disbelief and polytheism of all kinds and all that Islam has forbidden), 


and forbid (people) from Al-Ma'ruf (i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one 
to do), and they close their hands [from giving (spending in Allah's Cause) alms]. They 


have forgotten Allahu -SubuhnaHu Wa T’aalaa , SO HE.-subuhnatu Wa T’aalaa has forgotten 
them. Verily, the hypocrites are the Fasiqun (rebellious, disobedient to Allahu 


=SubuhnaHu Wa T'aalaa -) 
aul 


_Sitally polyols 85 yo eigcass Wlas Wall gid ial 


rill Beene VRE 924859 29980! ye Oe 


ingaall la 8 all 


Ma'rifa -Definite -masculine -plural Se é eral 
-NOUN-case ending= RAFAH state -waavun 
+noonun 


1-Wa=harfun -connector AG C185 xo! 5 


2- Marrifa -Definite-feminine-plural-NOUN- third 
person-- case ending- Rafah- alifun + tha-un 


Common plural adjective + pro-noun-third 3S oo - 
person — in Rafah—state—vowel-sign : 
-D’ammatun 
Harul-jarr (causes genitive effect on the : 
following noun /adjective ) uw 
Common plural indefinite adjective-third oo 
person in genitive state- Vowel mark is =Kesrah SD eae 
tanween 

Verb-masculine -plural -third person -vowel- - 35 4 


Rafah—state sign=waavun = noonun 


2- aia (nl | CY ily 


3- Ma’rifa- Definite Noun -in —-jarr-state 
(majroorun ) vowel-mark=Kesrah 


1- (wa ) = connector a Atfi) a eee 


2- Verb-masculine —plural -third person 
-vowel- Rafah—state -sign=waavun = 
noonun 
Harul-jarr oe 
Definite - Ma’'rifa eu in genitive state- Vowel 5 9'ynall 
Mark is =Kesrah 
1- (wa) = connector (harful Atfi) Bee 
2-Verb-masculine -plural -third person 394839 
-vowel-sign=waavun = noonun- Rafah-—state 
Jama’un Takseerun -Broken plural + Co se wl 
connected to - third person -masculine (Ae! = 
—pronoun - 
. = - 2 _ 
Past-tense verb -plural- third person -masculine | ud 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- at) 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition 
(mansoobun ) -case ending--Fathatun 
1-Fa-particle-+ Sos 44 
6- +-nasiya- Past-tense verb —singular- third _ 
person -masculine + 
7- + a- third person -masculine -pronoun - as 
object attached to the Verb - 
Subjenctive -Particle -forces the following noun “, | 
to accept -nasabi.e. fathatun as vowel-sign Us 


Ma'rifa -Definite -masculine - third preson —plural so 8 Clby ‘I 
-NOUN -- (mansoobun ) case ending= nasab od 


=ya-un +noonun 


a - third person -masculine -plural-- pronoun - 33 
in Nominative case- aa 
( marfooun )-rafah sign - d’ammatun 
Ma’rifa -Definite -masculine- third preson 


-plural -NOUN -- (Rafah—state -) case ending 


= Waavun + noonun 


6- The Qualities Of Believing Men and Women 


7) 


aul 
Sex al 
S$ S$ 
‘nalialy’ os slalal alga 


ao°g FD 


= ae (Okc) 
(9:71) (eS 323 all yl "Alll a 


baal 0) call an eee cre 
(-Al Quran-) 


jlosl SI Jol Lb lo.ze!The believers, men and women, are Auliya’ (helpers, 
supporters, friends, protectors) of one another; they enjoin (on the people) 
Al-Ma'ruf (i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one to do), and forbid 


(people) from Al-Munkar (i.e. polytheism and disbelief of all kinds, and all that 
Islam has forbidden); they perform As-Salat (Iqamat-as-Salat), and give the Zakat, 


and obey Allaah and His Messenger. Allaahu -SubuhnaHu Wa T’aalaa will have His) 
Mercy on them. Surely Allaahu-SubuhnaHu Wa T’aalaa is All-Mighty, All-Wise. 


= Waavun + noonun 


-plural -NOUN -- (Rafah—state -) case ending 


1-Wa=harfun -connector 
2 Ma'rifa -Definite-feminine-plural-NOUN-third 
person - case ending- Rafah- alifun + tha-un 


Noun+3” person masculine -plural- pronoun 
( suffixed ) 


masculine- third person -Broken plural -NOUN ie | 
Dammatun- (Rafah-state -) +++ te 9 
+++Indefinite noun -genitive case- vowel-mark ZT «eo 
-Majroorun-Kesrah v ° 
Verb -3" person-masculine -plural-(Rafah—state “88 ge 
wooly 


-) case ending = waavun + noonun 


Harfun jarrin + Ma’rifa -definite noun-(majroorun 
) case ending - Kesrah 
1- (wa ) -connector +2- Verb -3" 
person-masculine —plural-(Rafah—state -) case 
ending = waavun + noonun 


Harfu- jarrin-/particle +++ 


+++ Ma’rifa -definite Noun -(majroorun ) case 
ending - Kesrah 


Ken] 


1-(wa ) -connector +2- Verb -3° 
person-masculine —plural-(Rafah—state -) case 
ending = waavun + noonun 


S 


o oot 


CS errr, 


Ma'rifa-Definite Noun as - Mafoolu-bihi—the 
direct Object -(mansoobun)-case end-Fathatun 


wa ) -connector +2- Verb -3" person-masculine 
-plural-(Rafah—state -) case ending = waavun + 
noonun 


Ma’rifa - definite Noun -Feminine 
in-Rafah—state -) case ending Fat’hatun. 


wa ) -connector +2- Verb -3" person-masculine 
-plural-(Rafah—state -) case ending = waavun + 
noonun 


Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition 
(mansoobun ) -case ending--Fathatun 


Ismun Ishaaratun- Static -Masculine Plural-3” 
person-Pointing pronoun- Rafah state - 


1- future tense verb +2- third person -masculine 
-plural--pronoun - in Nominative case- 
(marfooun )- static rafah sign - 


Proper Noun - (Alamun)- in Nominative case- 


( marfooun )- vowel mark-D’ammatun- 


Subjunctive -Particle -forces the following noun 
to accept -nasabi.e. fathatun as vowel-sign 


Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition 
(mansoobun ) -case ending--Fathatun 


1-Indefinite Noun(-Nakira ) masculine -singular 
-=Rafah state 


=vowel-mark-Tanweenul-Dammati+++ 


2-+++Indefinite Noun(-Nakira ) masculine 


-singular -=Rafah state 
=vowel-mark-Tanweenul-Dammati= 


V fi 


UNDER THE GUISE OF "FEE SABEELULLAAHI" 


ORGANISATIONS , SSOCALLED SCHOOLS,UNIVERSITIES ETC.., ARE ELIGIBLE 


FOR OTHER DONATIONS ...BUT NOT FOR THE ZAKAAH... ...... ... 


viii CERTAIN VESTED INTERESTS ARE MISLEADING THE GULLIBLE SINCE 


TIMES IMMEMEMORIAL .... @@@ 


FUQARAA,MASSAKEENU,ETC..ARE ENTITLED TO THIS CHARITY... AS 


COMMANDED BY®*. avi 


M7 so) Sol lose! 


- FOOD GOR THOUGHT -AL-K'URANU : (9-60) 


e >>> AS-SADAK’AAT (CONTEXTUALLY-ZAKAAT) :ARE ONLY FOR 1-THE 


FUQARAA-(THE-POOR), 2-AL-MASAAKEEN-(THE-DEPRIVED),3-THOSE AUTHORISED TO 


GATHER ZAKAAT,-4-AND TO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE-INCLINED TOWARDS 


ISLAAM,-5-TO FREE THE CAPTIVES OF WAR,-6-THE DEBT-RIDDEN MUSLIMS,-7-THOSE 


FIGHTING WARS IN THE CAUSE OF Allaahu-SubuhnaHu Wa T’aalaa,-8-A WAY FARER-IN 


NEED - 


e -ADUTY IMPOSED BY Allaahu-SubuhnaHu Wa T’aalaa --- Allaahu-SubuhnaHu Wa 


T’aalaa IS ALL-KNOWING AND ALL-WISE <<slou! JI Jol b loicle . 


Sox =u 


© Oe dalally --Slualls ol yaal) CulSacall tas} 


° AL-QURAN 


VERILY THAT Lal 


AS-SADAK’AAT CIB 5 \| 


(_ CONTEXTUALLY -ZAKAAT ) 


ARE ONLY FOR- oe 
ol al) 


THE FUQARAA ( THE SEEKING POOR) 


(MANY OPPORTUNITIES FOR US ) 


-AL-MASAAKEEN- 


(THE POOR WHO DON’T BEG ) (FAIRLY GOOD 
CHANCES ) 


-THOSE AUTHORISED TO GATHER ts le 
ZAKAAT BY ISLAMIC GOVERNMENTS gs cyelasl 9 
RULED BY THE SHARIA-LAW.(N-A- TO 

MANY ) 


-AND TO ATTARCT THE HEARTS OF 18 dalaall 2 
THOSE -INCLINED TOWARDS ISLAAM— ek) 4s ETN [vu 9 


(BEST OPPORTUNITY NEGLECTED AND UN DER 
UTILIZED BY MANY ) 


TO FREE THE CAPTIVES OF WAR (8 JI 3 
(N.A. TO MANY ) YO su us? 9 
“FOR THE DEBT-RIDDEN- CHA) LdJI 6 
(OODLES AND OPPORTUNITIES GALORE -BUT 
NO TAKERS ) 
-WA FEE SABEELI LLAAHI—-SubuhnaHu Wa : 


a ad Ss 
T’aalaa roy uLst9 


( THIS IS THE MOST MISUNDERSTOOD , 
THE MOST MIS INTERPRETED AND THE au 
UTMOST MISQUOTED SEGMENT OF THIS 
VERSE -BY ALL AND SUNDRY FOR THEIR 
ULTERIOR MOTIVES AND MATERIAL 
USURPATION -THUS DEPRIVING THE REAL 
LY ELIGIBLE CATEGORIES TO ALARGER 
EXTENT ) ONE MUST REFER TO 
AUTHENETIC TAFAASEER AND 


AAHAADEES TO GAIN THE CORRECT 
-FIRST HAND KNOWLEDGE 
“THE WAY FARER Se) | 5 
(GOOD SCOPE FOR EXTENDING HELP ) 
THE ACOMMANDING ORDINANCE ie ‘ 
Las 39 
FROM 
ALLAHU-subuhnaHu Wa T'aalaa ‘at - 
ALLAAHU-SubuhnaHu Wa T'aalaa IS THE < | “at Io 
ALL-KNOWING , -THE -WISEST - ° si 
e 


e MA. K'URAN: (9-111 ) 


e >ylasl Jl ary Ls lo yzel>> VERILY ALLAHU-SubuhnaHu Wa 
T’aalaa HAS PURCHASED OF THE BELIEVERS THEIR LIVES AND 
THEIR PROPERTIES FOR A PRICE THAT THEY WILL GET PARADISE 


<jLas! JI Jol b lo piel<< 


2 o p@loalg guts! vada! cy cyteal alll 


- feo - +e “ged © 0 alqf- «feo» % (ae- 
ple Ineo “yolttiyg’ Seo ililg Sly oul 5 > » 


ee a a a a a a ee 


e _(-AL QURAN-) 


1-INNA-HARFUN NAASIBATUN-— at “sl 
2-ALLAAHA-SubuhnaHu Wa T’aalaa 
—-ISMUN-ALAMUN- MANSOOBUN 
3-ISHTARAA 
eZ pics| 
- FAEL-UL-MAADII 
4-MIN- HARFUN JARRUN . 
iA 
5-MUMINEENA- . tak 
ISMUN MAJROORUM 
6-AN’FUSA + JAMA’UN TAKSEERUN-MANSOOBUN : : 3 


+HUM- D’AMEERUN-(PRONOUN)-—THIRD PERSON 
-MASCULINE- ATAACHED TO THE BROKEN 
PLURAL. 


7-WA- 


CONNECTOR( HARFUN ATFUN ) 


8-AMAVAALA + JAMA’UN | P | 
TAKSEERUN-MANSOOBUN + ae! a 


HUM- P RONOUN-THIRD PERSON -MASCULINE 
-ATAACHED TO THE BROKEN PLURAL. 


9-BI-HARFUN JARRUN eS 
10-ANNA-HARFUN NAASIBATUN . | 
w) 
11-LAAMUN - HARFUN 3 
12-HUM- P RONOUN-THIRD PERSON 
-MASCULINE -ATAACHED TO THE PARTICLE aes 
-LAAMUN 
13-AL-JANNATA- MAFOOLUN BIHI 4: \I 


- (OBJECT )-MANSOOBUN 


~ 


\ se o-[D H 1 K R- 


e -THE EXCELLENCE OF REMEMBRANCE OF ALLAHU 


-SUBUHAANAHU WA TA’‘ALAA 
@ -ylosl SI Jol & lop zel 


TAT'MA-INN-UL-K'ULOOBU. 


@ - ALAA _BI-DHIKR-ILLAHI-SubuhnaHu Wa T'aalaa 


So a a ee ee a ee a ee ee 


-- ada)! WT sla uw—osasy§ Wl sles 
S, 1S 


(-4ule gate -) 


1-(KALIMATUN+AANI ) = KALIMATAANI*** =TWO WORDS ( 
INDEFINITE DUAL NOUN-IN NOMINATIVE CASE) HENCE THE 
CASE ENDING IS_ALIF+NOON-- 


***THE WORDS -1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 


cylialS 


2-(KHAFEEFATUN+AANI ) =KHAFEEFATAANI*** -( TWO WORDS 
THAT ARE) LIGHTER (INDEFINITE DUAL ADJECTIVE 
NOMINATIVE CASE --) THE CASE ENDING IS ALIF+NOON ***THE 
WORDS -1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 


age: 


AALAA==0ON 


(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO 
ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 


oe 


AL-LISAANI==THE TONGUE 


( DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE 


HENCE THE VOWEL SIGN IS A _KESRAH 


(TSAKEELATUN+AANI )= TSAKEELATAANI=_==AND ( THE TWO 
THAT ARE ) = HEAVIER 


(INDEFINITE DUAL NOUN-IN NOMINATIVE CASE -- HENCE THE 
CASE ENDING IS = ALIF+NOON 


Fil_= [IN-) 


(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO 
ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 


of 


AL-MEEZAANI==ON THE SCALES OF WEIGHT ( ON THE DAY OF 
JUDGEMENT ) 


( DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE 


HENCE THE VOWEL SIGN IS A KESRAH 


ulicall 


HABEEBATUN+AANI ) = HABEEBATAANI (==(THEY ARE ) THE 
MOST LIKED OR LOVED WORDS Ly Stes 


(INDEFINITE DUAL NOUN-IN NOMINATIVE CASE -- DUAL) HENCE 
THE CASE ENDING IS_-ALIF+NOON-- 


ILAA=TO - (PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE l 
FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN . 


AR-RAHMAANI==(ALLAAHU-SubuhnaHu Wa T’aalaa ) THE 
UT-MOST GRACEFUL- 


( DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE 
HENCE THE VOWEL SIGN IS A _KESRAH 


SUB'HANALLAHI-SubuhnaHu Wa T'aalaa | 


== (THE TWO WORDS ARE) GLORIFIED IS ALLAAHU-SubuhnaHu 
£ 
Wa T’aalaa -(GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAHI_) | | | 


was-Hamorue SUbuUhnaHu Wa T’aalaa 


==AND PRAISED IS HE (ALLAHU) -SubuhnaHu Wa T’aalaa 


OSMNASS 9 
= (CONNECTOR )-WA=AND 


=» (PARTICLE HARFUL-JARR ) Bl= WITH OR BY 


= _HAMD =(PRAISE) (NOUN PRECEEDED BY HARFUL-JARR ) 


= HI (HIS) -SubuhnaHu Wa T’aalaa -PRONOUN -ATTACHED 
TO NOUN 


= (BI)+HAMD+HU = 


= (BI-HAMDIHI ) =GENITIVE CONSTUCTION- 
MUDAAFU-WAL-MUDAAFU-ILAIHI— 


= BOTH -4-+-5- ARE PRECEEDED BY HARFUL JARR -HENCE 
THE CASE ENDING IS -KESRAH- 


= THEREIS MORE THAN WHAT MEET THE EYES .ALLAHU 
-SubuhnaHu Wa T’aalaa KNOWS THE BEST . 


SUB'HANALLAHI-SubuhnaHu Wa T’aalaa 


=GLORIFIED IS ALLAAHU-SubuhnaHu Wa T’aalaa -(GENIVE 
PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAIHI_) AFFECTED BY THE 
PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN IS A KESRAH 


AL-AZEEMI-SubuhnaHu Wa T’aalaa 


= (HE-SubuhnaHu Wa T’aalaa IS )THE GREATEST -(SECOND 
ADJECTIVAL NOUN ) GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU 
ILAIH|_) AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN 
IS A_KESRAH 


+++ MUTTAFIK'UN== 


(BOTH BUKHAARII AND MUSLIM ) (HAVE ) ==AGREED +++ 


( dule oe, -) 


+++ ALAIHI 


= +++UPON - THE HADEES (THAT THIS HADEES IS AUTHNETIC-SAHEEHUN ) 


slagl Jt Jol ly lassie 
\o Q We" ae nO me x7 me SO 


W sol SI Jol b loel ad 
VY 


[9:18-Al-Quranu.] -7he Mosques of ALLAAHU — 
SubuhaanattU Walaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by these whe belicue in 

ALLAAHU-Subuhaanattu WaTaataa —and the last 

day . p as—Salaat, and give ax-Lahaat, and 
fear nene but ALLAAHU_ Jalla JalaalaHU-— \9 <<! 


dtasl SI Jol k 


| pus UF e55 fal’ SISHI ST Bll! Ast 


Bk Rk Rk SPSehoe5-<3°298 9-18 


The mosques of ALLAAHU - SubuhaanaHU WaTaalaa - 


SHALL be maintained ONLY by those who believe in ALLAAHU-SubuhaanaHu 


WaTaalaa —and the last day , perform as-Salaat ,(((Mark the Word Assalaah-and 
Not definitely BoozeRouguey NAMAAZ))) and give az-Zakaat , and fear none 
but ALLAAHU_Jalla JalaalaHU- 

Mosques are not the Private RealEstate Jagirs of Any Person. 
Those who donot bear these Fundamental Traits of PIETY MUST abdicate 


the "Sadar'"-Trusteeship in favour of a Qualified Muslim....that will be better 


for those persons than Clinging to the Chair 


adamantly 


i a a SO a ae i SO a 
7 23) SI dol ls lay 
& 1- Exclusive Tract_for 
Examples.: 4a? 7W 


- Al-Jumlatu-L-ismiyyatu - 


Nominal Sentences with third person-Personal Pronouns 


Nu Masculine Nominal Sentences - 
Feminine Nominal Sentences - 2 mb -with a Personal Pronoun as a DOER - in 
-wi of ers 
(-with a Personal Pronoun as a DOER - in RAFAH RAFAH state) ot 
state) 
Mee - Sing - - 3 
d9$1) lar 251) o% 


9 Hiya Raaki’aTUN 
(She is a Bowing Woman) 


oor ° so - 
oof 
= rd 
oe 


-— Hiya MuslimaTUN 


of Huwa Raaki’UN 
(He is a Bowing Man) 


CO tuwe Muslimun 


(She is a Muslimah) 


oom Sf 


sy 2 


= Hiya Faa’izaTUN 


(She is a Successful Female) 


-- ° Ss - 3 
ICN A laa 
© eae 


= Humaa MuslimaTAANI 


(They are two Female Muslims ) 


(He is a Muslim) 


oy 38l5 lam 


Md Humaa Raaki’aTAANI 


(They are two Bowing Women) 


os(A~A- 3 
4513 92 
O tite Faa’izUN 


(He is a Successful Man) 


gylalic a laa 


of Humaa MuslimAANI 


(They are two Male Muslims ) 


givls lam 


= Humaa FaaizaTAANI 


(They are two Successful Females) 


oo - ° Ss wo oO 
Cstaliuts . 
e cD 


id Hunna MuslimAATUN 


(They are Muslim ladies) 


esl tam 


of Humaa Raaki’AANI 


(They are two Bowing Men) 


UST; iy 


ols lam 


of Humaa FaaizAANl 


(They are two Successful Males) 


ret s LB 2 aa 


of Hum MuslimUUNA 


(They are Muslim Men) 


w9sSly (ad 


od Hunna Raaki'‘AATUN oh Hum Raaki’UUNA 


(They are Muslim ladies 


They are Bowing Men 
(Bowing ladies) (They g Men) 


o SS 


vob ea 
OF tivaivetiina 


(They are Successful Men) 


CHS = 


= Hunna FaaizAATUN 


(They are Successful ladies) 


y 4 
& 2- Exclusive Tract for Examples: fn 3 SW 


al-Mubtada’u and _al-Khabaru - 


Nominal Sentences - Al-Jumlatu--ismiyyatu - 


N 
u 
“ : ™ | masculine O Nominal Sentences - (-with 
Feminine Nominal Sentences - b= 
N DOER — in RAFAH ) 
(-with a Noun as a DOER — in RAFAH state) £ a Noun asa D0 - Stale 
r 
s 
+ s S S$ 
oe 2 - is og F 4 = oo so og 
d6so din G0 || j Xe) slo +30 40) 
n 
9 al-Mu’minunatu_Saadik’aTUN g CO al-Mu’minu Saadik’UN 
u 
(the Mu’minah is a truthful lady) : (the Mu’min is a truthful person) 


‘dda 15 8515] 


Ad al-Kaafiratu K’aanit'aTUN 


(the Kaafirah isa despairing woman) 


Hil sal 


oh al-Kaafiru K’aanit’'UN 


(the Kaafiris a despairing man) 


2. al- munaafik’atu KhaasiraTUN 


(the Munaafik’ah is a female Loser) 


we Senjcs Me eg A565 | ii 


Ss 
OS al-munaafik’u KhaasirUN 


(the Munaafik’u is a male Loser) 


pyBslo gyn'Ga 


- al-Mu’minaTAANI Saadik’aTAANI 


(the two Mu'minahs are two truthful females) 


= |p [EF 1S 


gBrlo ybagall 


OS al-Mu'minAANI Saadik’AANI 


(the two Mu’mins are two truthful persons) 


odd 658 Si 


_ al-KaafiraTAANI_ K’aanit’aTAANI 


(the two Kaafirahs are two despairing women) 


Sei’ a hslsl 


oft al-KaafirAANI|_ K’aanit’AANI 


(the two Kaafirs are two despairing men) 


otizws Gas ball 


- al-Munaafik’aTAANI_ KhasiraTAANI 


(the two female hypocrites are Losers) 


hws (63 Kell. 


CO" al-Munaafik’AANI KhasirAANI 


(the two Male hypocrites are Losers) 


Bylot WIA 


2 al-Mu'minAATU_Saadik'AATUN 


eRe io 


S 
- o #¢ - - ° + og o 
gSsle yogis gall 
O" al-Mu'minUUNA Saadik’'UUNA 
(the Mu’mins are truthful Men) 


(the Mu’minahs are truthful women) ! 


bd S hyd ISI cy gai lB 97 SIS 


a asc at a esa IN CO" al-KaafirJUNA_K’aanit’ UUNA 


(the Kaafirahs are despairing Women) 


Doe wl gor ts vy la (e241 


is al-Munaafik’'AATU KhasirAATUN 


(the Kaafirs are despairingMmen) 


eygial 7y'gS Krall 


CO al-Munaafik'JUNA KhasirUUNA 
(the female hypocrites are Losers) (the Male hypocrites are Losers) 


3 - Exclusive Tract for Examples : Vea 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences — Singular - using Past -Tense Verbs 


Note : (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is used for 
all-Numbers-i.e., the singular /dual /plural_ , because the Verb comes first ; but the VERB 
is subject to Gender_and Person compatibility. (2)_whereas if the sentence begins with a 

Noun (Nominal sentence) - the Verb-form should agree with the Noun - in Number , 

Gender and Person... 


Feminine (-with 

9 9 saoraeeneice of Masculine (-with O' Model 
a DOER - in ae a DOER - in RAFAH sentence 

RAFAH state) Singular state) Singular Singular 
Singular 


a lll 


with Feminine - Past-Tense Verb 


With Masculine -Past-Tense Verb 


cd Kasarat ZAHRAA 


BEE al-Koba 
(Zahraa Bee broke the 


cup) 


oy) Cu 
YN! 3 


of Kasara 


HAAMIDUN-al-g’usna 
(Haamid cut the 
tree-branch) 


8 
Mol 


os )| 


- Arafat(it)-TABEEB 
ATU-(a)-ddaaa’ [(the 


Lady Doctor - knew 


fee 


ARCs | 


OO" Arata 


(at)-TABEEBU-(a)-ddaaa’ 
[(the Doctor —identified 


asked the lady Teacher) 


maleTeacher)- 


kalagnesce ye 7 (diagnosed) the Disease)] - Ky | 
Disease)] & 
~ Sa’alat-(it)-TILMEE of Sa’ala-t-TILMEEZU 
HO 0 0 we . ae os 
ZATU-L-Mu’Allimata fe) als | -L-Mu’Allima (The male alts | 
(The female Student Student asked the 


4 Farrat(is)SIJJEEN WY )9 CO Farra(a)sSIJJEENU(T » 
ATU (The Female Seno ww | he Male Prisoner ran ole 
Prisoner ran away) Ao, wt away) hoot ot 

- for 
9 Wathabat: i a a tee CO Wathaba-(a)NNAMIR LAO 

(in)-NNAMIRATU (the 0 - — a 9 U_(the male Cheetah so l 

female Cheetah jumped) jumped) $ 


ee OLE fo WS Th 


CAUTION: 


<0 O<02O<02<02O<0EO<0F<02 <2 O<0> 


7 
metas! SI Jol blo ze 


Bytullaahi._..the Sanctity and Maintainence of alMassjidu..the 
Houses of Allaahu.s.w.t.__Should be served by Pious Muwahhideen 


(-Al Quran-) 


Anna as for those who put up a mosque by way of harming and disbelief, 


and to disunite the believers, and as an outpost for those who warred 
against Allah and His Messenger (Muhammad SAW) aforetime, they will 
indeed swear that their intention is nothing but good. Allah bears witness 
that they are certainly liars. (9:107) (-English Hilali and Khan-)Never stand 

you therein. Verily, the mosque whose foundation was laid from the first 
day on piety is more worthy that you stand therein (to pray). In it are men 


who love to clean and to purify themselves. And Allah loves those who 


make themselves clean and pure (ie. who clean their private parts with 
dust [i.e. to be considered as soap) and water from urine and stools, after 


answering the call of nature]. slo! JI Jol & losse1(9:108) 


Translation By Hilali 


yA 


oe That none should speak in the mosque ,without the express permission of the "sadr 
saaaa....nb".... 


-one can decipher .. itis evident such real estates are in fact ,the private estates of certain 


ignorant Renegade Chauvinist,Racist-feudalistic forces infatuated to the core by Raafidee 
Majoosy Jaheemy software embedded deeply in their CPUs. .... 


Some have gone further in "muaasiat"..A step further ..."muwahhideen" are derisively 


branded as "wahhaabis" and barred from these houses.. 
.Our Rubb is "Al-Wahhaabu'".. 


Muslims should be proud of being slaves of "Al-Wahhaabu".... 


Some" Quboory-Tablewale- Muatadeen'with the active help of nonbeliever politicians ,are 


opposing/striving /demolishing / attacking " Masaajidu " built or being constructed or 


proposed to be built by the "Muwahhideen" .this is spreading like a virus ...eg,Dichpally 
Nzb, twice, Palamaneru,Madanapalle, 


munaafiqeen,mushrkeen, mubdyyieen,etc...and 


a Ghasib_Ghazib Sultan is dancing thirstly , on our Heads .... 


MT 


ava 


J ON & SOM MEO” & (On 


a. ne a a: Ns a: a IN 
a: ne ea a: Ne 


% 


4 - Exclusive Tract for Examples : bd SW 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences - Singular - with Past - Tense Weak 


Verbs 


Feminine (-with 


RAFAH state) 
Singular 


aa a DOER - in 


sd Model sentence 
Singular 


of Masculine (-witha 


DOER - in RAFAH 


state) Singular 


CO" Model 


sentence 
Singular 


With Past-Tense 


With Past-Tense Verb 


With Past-Tense Verb 


With Past-Tense Verb 


Verb 
Maalat ()L: ni Al Cede CO" Maala-(a)L: Jie 
LLAUHATU | (The A> Cv A JIDAARU___(The Wall a ee 
Board inclined ) inclined ) ‘sae! 
Naamat(is)-S’ABIYY ee as ee ot oh Naama-(as)-S’ABIY al 
ATU_(the ‘tal | eae.) b YU (the BOY 


Aawat(id)-D'IBBATU 


(the she-WOLF 
howled ) 


Cee rr 


OM) Woe 


of Aawa-ad)-D’IBBU 
(the he-WOLF howled ) 


Wafa't(is) 
S'ADDEEK’ATU 
(the female FRIEND 
kept her Word) 


of Wafa'(as)S’ADDEE 


K'U (the male 


FRIEND kept his Word) 


Khashiyat_ AHMADI 
BEGUM RABBA-haa 
(Ahmadi Begum 
feared her RABB) - 
(LORD) 


of Khashiya AHMADU 


RABBA-hu 
(Ahmad feared his 
RABB) - (LORD) 


* 5-Exclusive Tract for Examples : ed 


- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 


Nominal Sentences - Past Tense - 


with Dual Verbs and Nouns « 


if the sentence begins with a Noun - the Verb- form should agree with the 


Noun -in Numbers , Gender and Person. 


Feminine (-with a 


a Model sentence 


CO" Masculine (-with 


OC” Model 


-the two GIRLS played 


played 


i DOER - in a DOER - in RAFAH sentence 
Dua 
RAFAH state) Dual ie state) Dual Dual 
Al-WaladAANI ¢ 
> si siotAant LalbAA- g3 IJ Ail 
LaibaTAA i CO" -the two BOYS kof 


on 


D'ahabaTAA 
-the Two female 


- At-TaalibaTAANI 


At-TaalibAANI 
D’ahabAA 


oh - the Two male 


oditall 


- -=- - -=— - 
Students Went UD S Students Went bas 
oi 7 


= aeinall TAA se he Ae Al-Mu'AllimAANI were 
-eucei yX DaKhalAA ‘ | 


Ni DaKhalaTAA 
ots iN 4 OS" the two male fay 


teachers entered 


-The two lady teachers 
entered 


Al-Fak’eerAANI 


£ avAeJa£eaereeore - 0 sere ' 
D seek ceraTAAN yall Sa’al AA ola] 


Sa’alaTAA . 
$ 
-The two female vi ly OF" -The two male male 4 ly 
beqgers asked beggers asked 
eee aS As- Saarik’AANI eas at 
id As-Saarik’a TAANI 3 re 3 ian} g'aabAA Fy (6 3 tas 
giaabaTAA 
-the two female thieves le le of -the two male if le 
disappeared : thieves disappeared ° 


“ 6- Exclusive Tract for Examples: 4? 7” 


- A-Jumlatu-L-ismiyyatu - 


Nominal Sentences-with Past Tense-Plural nouns- 


if the sentence begins with a Noun - the Verb- form will differ from Person 
to Person .i.e. the Verb should agree with the Noun -in Numbers , Gender and 


Person 


oh Masculine 
of Model sentence 


(-with a DOER - in RAFAH Plural 
state) Plural 


9 Feminine (-with a DOER - 2 Model sentence 
in RAFAH state) Plural Plural 


Al-BanAATU 
la’ibNa 


Ls -the 


female children 
played 


At-TalibAATU 
D'ahabNa 


= -the female 


Students went 


-~ 


<3 Mal 


Al-AULAAdu_la‘ibUU 


Othe male 


children played 


At-TULLAAbu 
D'ahabUU 


of -the male 


Students went 


Al-Mu'AllimAATU 
dakhal-NA 


2 -the lady 


teachers entered 


Al-Mu’AllimUUNA 
dakhalUU 


OS tiecanale 


teachers entered 


As-SaajidAATU 
sajadNa 


= -the female 


prostrators 
prostrated 


As-Saarik’'AATU 
g'ibNa 
- -the female 


thieves 
disappeared 


- of 


¢ 
on 


lS stud 


- Al-Jumlatu-L-ismiyyatu - 


As-Saajid(UUNA 
sajadUU 


of -the male 


prostrators 
prostrated 


g’aabUU 


“ 7-Exclusive Tract for more Examples : 2 oW 


al-Mubtada and al-Khabaru(Nominal Sentences)- Dual 


As- Saarik'UUNA 


of -the_male 


thieves disappeared 


gil& 98 ytudl 


O" Masculine 


Feminine ad 


(-with a DOER - in RAFAH state) --- DUAL 


-with a DOER - in RAFAH state) --DUAL 
Model sentence Model sentence 
al-BinTAANI 
JameelaTAANI [ae | al-WaladAANI 
i) TayyibAANI [- | “4 al 
(the two 2. girls <6 - of (the two Boys Poe er: 4) 
are a beautiful .e) oon * are a Good duo) 
duo ) 
al-KelimaTAANI 
s$ 
tsakeelaTAANI . (57 ke | al -A’inAANI 
+) ee s 
(the two G'aaliyAAN Fe A rag (5° 2)| 
“| Ae (the two Eyes are a - a 


Sd 
2 words ar = 
ords are +) oe priceless duo) 


two Heavy -words) 
Al-imra’A’-TAANI ii ¢ 
: s s al -K’ad'iyAANI i. ve. Hees 
MuslimaTAAN! 3 (3 yo i] AadilAANI Ps, ud (a5| 
s 


{the two of (the two 


2. ladies are rs) vi = Judges are a just eS) 
duo) 


Muslimah duo) 
a ¢ ar -RajulAANI : rn 
- 0 FS 
Shuja’A TAANI ey +0 {| Shuja’A’ANI gles 
2 « 


(the two (the two Men 
- - Fy 
rae 


-- - > & 
2 Daughters rs) Ke > are a Caurageous rs) 


duo) 


are a brave duo) 
As-ShajaraTAANI e al -FarasAANI P 
k’'as’eeraTAANI Ven SareeAANI . lc - i. { 
(the two (the two 


3 trees area 


short duo) 


Horses are a Fast 
duo) 


* 8- Exclusive Tract for more Examples: 4? 7” 


- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 


al-Mubtada wal-Khabaru ( Nominal Sentences) - Plural 


“ oe Masculine 
Feminine 
2 Model sentence ee of Model sentence 
(-with_a DOER - O" (-with a 
in RAFAH state) Plural DOER - in RAFAH aha 
Plural state) Plural 
as-S'aabirAATU ‘ seein 
Muslim AATUN Se cal aso ddbies ee CaN 
ithe Enduring See [- [o 2 SO (the Enduring a ees 
women ia Men are Muslims) Se) a 
Muslimahs) 


as-Saadik’ AATU 
Faa'iz AATU N 


9 ( the Truthful 


Women are 
Successful) 


as-Saadik'UUNA 


Faa'izJUNA oft (the 


Speakers of Truth 
are Successful) 


Al-K'aanitAATU 
MuminaaATUN 


id (those 


women who 
surrender 
obediently to 
ALLAAHU-Subuhaa 
naHU waTa’Alaa - 
are ‘Mu’munahs) 


Al-K'aanitUUNA 


MuminuUNA 


(those men who 
surrender 
obediently to 
ALLAAHU-Subuhaa 
naHU waTa’Alaa - 
are Mu’muns) 


al-Munfik’AATU 
Mud’ai’yyifAATUN 


od (those 


women who spend 
in the right-path 
they are - the 
receivers of 
multiplied Rewards) 


al-Munfik’'UUNA 
Mud’ai’yyif{UUNA 
of (those men 


who spend in the 
right-path they are 
- the receivers of 
multiplied 
Rewards)) 


al -Mustag’firAATU - 
Mutma’innAATUN 


Ad (the repenting 


women - are 
Satisfied females) 


oft al-Mustag’fir 
UUNA 
Mutma’innUUNA 


(the repenting Men 
- are Satisfied 
Men) 


C9.) sono 8 {| 
wgirakic 


“ 9- Exclusive Tract for more Examples : y SW 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences - Present Tense Verb*Singular form- 


*Note: (1) In all the Verbal Sentences The Singular form of the Arabic Verb is 
used for all- Numbers- i.e. the singular / dual / plural , because the Verb comes 
first -. but the VERB is subject to Gender and Person compatibility . 
2) however, if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb- 
form should agree with the Noun -in Number, Gender and Person... 
Femini Masculine 
eminine 
(-with a of (-with a 
9 Model sentence 2 ; Model sentence of 
DOER - DOER - in 
Singular RAFAH Singular 
in RAFAH etate 
state) Singular 


Singular 


running away) 


Tal'A’bu’ (a) Yal’A’bu’ (a) L 
es -Waladu 
L-Bintu __ * 5 we so - oe so - so - - 
— J) Cali "tthe tol Cals 
(the Girl is Boy is 
Playing) Playing) 
judu(a)L 
Tas udu a Yas'judu (a) L 
-Muslimatu ; 
TO -Muslimu 
Mee ° o o 3 ° 
= 4 Ped of (the 
(the o 
. : Muslim is 
Muslimah is . 
: prostrating) 
prostrating) 
Tafirru (a) L all Yafirru (a) L 
-Himaaratu ; 
-Himaaru 
Ree - Ss ov > - So @- 
ae Sy lood] *\a% Othe *yeosJT *a5 
Donkey is 
She ASS is y 


running away) 


Tanaamu Yanaamu 
(a)-sSabiyyatu (a)-sSabiyyu 
SOF wt w > -+ 2 wo o ie 
— acs | als S' (the _ ol als 
(the one a oo 
male child is 
female child is ine i ‘ 
sleeping) ee 
Ta’kulu_(a) L 
-k'ittatu Ya’kulu_ (a) L 
meh od 2 ec] tu 
°. daa) ISU ‘Kittu 
: (the male Cat 
she-Cat is is eating ) 
eating ) 


ae 


10 - Exclusive Tract for more Examples : 4 o Jay 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentences-Present Tense Verb : Dual form- 


Note : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / plural, 
because the Verb comes first, but the VERB is subject to Gender and L Person compatibility 


L — (the 2 


prostrating) 


Muslimahs are 


Feminine 
9 ae oft Masculine 
(-wi 
Model sentence Y (-with a DOER - ot 
DOER - in Model sentence dual 
"RAFAL dual in RAFAH state ) 
SET: dual 
state) dual a 
9 Yal’A’bu’ (a) L 
Tal’A’bu’ -WaladAANI 
“ “i > - ve . - - so - - 
(a) L -BinTAANI gy ud | ( 2h S' (the 2 slo)! vals 
(the 2 Girls Boys are 
are Playing) Playing) 
Tas'judu (a) L Yas‘judu (a) L 
-MuslimaTAAN -MuslimAANI 


-- ° o os go ° ro - ° so + ° 
yee)! 35 Ss (yale! St 
(the 2 Muslims 
are prostrating) 


Tafirru (a) L 


-Himaaratu 


id (the 2 


she Asses are 
running away) 


Yafirru (a) 


L-Himaar AANI 

ey oo a5 "ithe 2 oly los ya5 
Donkeys are 
running away) 


Tanaamu 


9 (the 2 


(a)-sSabiyyatu 3 om 


Yanaamu 
Te | ala (a)-sSabiyy a ie CD || alg 
AANIL of 


h 
female children (the 2 male 


aiecleeninin children are 
en sleeping) 

Ta’kulu__(a) L Ya’kulu_ (a) L 

-Kittatu -k’itt AANI 


9 the 2 : i CO (the 2 P : 
she-Cats are PS) Edna! | ery male Cats are a tral | oo 


eating ) eating ) 


” 11- Exclusive Tract for more Examples : 4? 7” 


- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 


Verbal Sentence-Present Tense Verb : Plural form- 


Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / 
dual / plural , because the Verb comes first ,. but the VERB is subject to Gender and 
Person compatibility . 


Feminine 
(o) of Masculin 
(-with a alt 
Model sentence Sd e (-with a SadelzantencomanGsa 
a DOER - in 
DOER - in Plural Plural 
RAFAH state) pare ea RAFAH state ) aad 
Plural Plural 
Tal'A’bu' (a) L Yal'A’bu’ (a) L 
-BANAATU ; F -AUladu_ : tia 
oe aon - ve ° - - 
9 . Cs! Ul SO (the Uo Ul Cals 
(the Girls ¢ ¢ ° 7 
; Boys are 
are Playing) Playing) 
Tas'judu (a) L Yas'judu (a) L 
-MuslimAATU ‘MuslimUUNA 
Dee < oF a 3 ° ve - 4 ¢ ao go ° - 
= (the Clin §aS| WS t5 f 23940 Ga] Sous 
¢ oe 
(the Muslims 
Masta are are 
prestrating) prostrating) 


Tafirru- 


(a)sSaarik’AATU Yafirru- 
io) (a)sSaarik'UUN 
Soe [42 DS ove BA o DS ef 
— 15 y CST “85 AO" (the £399.) CaS “a5 
{the deine male thieves 
thieves are ate fleeing) 
fleeing) 
Tanaamu(a) L Yanaamu(a) L 
-MusaafirAATU -MusaafirUUNA 


wd (the 


women travelers 
are Sleeping) 


of (the male 


travelers are 


Sleeping) 
Ta’kulu(a)s-Saa’i Ya’kulu(a) L - 
mAATU AkkaalUUNA 


= (the 


Fasting Females 
are eating ) 


laitall sb 


of (the 


Gluttons are 
eating_) 


“ 12- Exclusive Tract for more Examples : acd 


Singular Sentences of - al-Mudaafu-Wa-|l-Mudaafu ilaihi- 


Feminine 
of Masculi 
ne Masel 
DOER ~ in Model sentence £ eee O' Model sentence 
ee DOER - in 
i Singularl 
RAFAH Singular! RAFAH state g 
state ) Singularl 
Singularl 
Jannatu-(a) L wer o = ~ ad S| Baabu-(a) L Bo we Oo 4t - 
flan | OO TUB Ge | Ma | eS Sed) Ob 
-Ba’eedatun g| Kabeerun 


9 (garden 


of the Farmer 
is distant ) 


of (Door of 


the House is 
big) 


Naafid’atu-(a) 
L- G’urfati 
-Sag’eeratun 


9 (Window 


of the Room is 


Ben 0 er 


Syydio ASyall B46 


K'amee’su -(a)L 
MuAllimi 
Rak’eesun 


of (teacher's 


Shirt is -cheap) 


9 (Bicycle 


of (Teacher's 


small ) 
Sayyaaraly Shaari’u’-(a) L - 
-Haamidin : 
OO Madeenati weno j 3 \<- 
Kadeematun ° | -Waasi’un Suis | - 
Mee 0 2 - Oo | we 
og ee aa S “ of (Street of 3 if 
a : A 
(Haamid’s Car t the Tew is Raw 9 
is old) wide) 
Darraajatu (at) 
- Taalibi meee. “Wises K’alamu-(a) L - 
-Jadeedatun sd lth) | A> I") ) ae 
aaliyyun 


ple alsall (old 


of the Student ° pen is costly) 
is new) 
Birk’atu-(-(a) 
Ta’Amu-(a) L 
L- K’aryati -Funduk’i 
-jameelatun oto = 20 «ed } 00 0 “Shahiyyun | “we Oded fs [- 
dtia> ayy aS'yy || tis 628)! ale 
ed oor + ° % (food of 2 
(Pond of ° 
the Hotel is 
the Village is tasty-) 
beautiful) 


* 13-Exclusive Tract for more Examples :4 2 “iW 


Dual-Sentences of-al-Mudaafu-wa-al-Mudaafu ilaihi 


BOP ee IS ORD’ 'CD 


8S - oS Arv5H,20-F-aor’ Hog — 


Feminine 


9 (-with a 
DOER - in 


RAFAH state) 
DUAL 


9 


Model sentence 


DUAL 


of ($Masculine 


(-with a DOER - in 


of Model sentence 
DUAL 


RAFAH state ) DUAL 


*Jannataa(a) L 
-Fallaahi 
-waasi Atani 


= (the two 


gardens of the 
Farmer are 
distant) 


call GS 
Eaulg 


*Babaa-(a)L- 


Baiti 
kabeerani 0 
(the two doors 


of the House 
are big) 


olives scat! Gb 


*Naafid’ataa- 
(a) L- G'urfati 
-Saq’eerataani 


9 (the two 


windows of the 
Room are 
small) 


4553] Gash 


wer 0 en 
yO psu 
re) od 


*K'amee’aa -(a)L 
MuAllimi 
Rak’eesaani 


of (the two 


shirts of the 
teacher are 
cheap) 


Sayyaarataa 
-Haamidin 
K’adeemataani 


Q (the two 


Cars of 
Haamid are 
old) 


wal iy kas 
(yoys3 


Shaari’aa’-(a) L - 
Madeenati 


of (the two 


streets of the 
Town are wide) 


Darraajataa (at) 
- Taalibi 


dill bets 


K’alamaa-(a) L - 
MuAllimi_- 


——— 


—Jadeedataani 


Ls (the two 


bicycles of the 
Student are 


of (Teacher's 


two pens are 


costly) 
new) 
Birk'ataa-(-(a)L - f 

-K'aryati Ta’Amaa-(a) L - 

“anal A ef 0 6 - ° Funduk’i oot o do es. i 
-Jameelataani s"\5)] ES'ys FUnOUKL \% A | lalab 
-— “ 7 -Shahiyyun ofa 

_(the two 
o \eeT? Ae ( the two foods x |. are 
cone Orne so) one of the Hotel are 4) 
Village are tasty- ) 
beautiful) 


* in the genitive phrase—idaafah- with Dual Nouns - the letter -Noonun - is elided from the al-Mud’aafu - for 
eg: Masculine nouns: 1*-Baabaani = Baabaa; *Kalamaani = Kalamaa etc.. 


Feminine nouns 2-*Jannataani=Jannataa ; *Naafidataani =Nafidataa etc 


" 14- Exclusive Tract for more Examples : 2 oVW 


Plural Sentences of al-Mudaafu-wa-al—-Mudaafu ilaihi 


POS oe ST eFarss BY. 95-H058,20-5-3o”’ 


Feminine 
“ (-with a of Masculine J 
: “wi a Model sentence 
DOER-in | Model sentence a: PLURAL with a DOER 
RAFAH in RAFAH state PLURAL 
state) PLURAL 
PLURAL 
Jannatu- (a)L : ie | 
annatu- (ajL- 2 Abwaabu eo a 
7 | oe Ig) 
Fallaahi oan» edt too (ee : (a)L-Baiti- . ° 
Waasi’Atun da.ul9 call wires Q Kabeeratun 7 
Ld (Farmer's  ibavis of the “%s 


Gardens 
are Large) 


House 
are big) 


Nawaafidatu- 


(a)L -Gurfati 
Sag’eeratun 


od (Window 


s of the Room 
are small) 


43'ySh1 3515 


oon 


Kutubu-(a)L-MuDa 


rrisi -katheeratun 


of (Books of 


the Teacher 
are many ) 


Sayyaaraatu-H 
aamidin 
-K’adeematun 


od (Cars of 


Haamid are old 


Shawaari’u -(a)L - 


Madeenati- 


D’ayyik’atun 


(the City’s Roads 


As sal] € lous 


Me gen — © 


se 


) are Narrow) 
Darrajaatu(a)t- ; 
Taalibi Ak ae : 
Peo - od Iml- - 3s so Ad 
can JEST || lal lls 
Q G’aaliyatun 
ag Cera it Pens of the ae? ae 
‘) ( LWAlIS 
(Bicycles of the 3 A> Teacher A 
Student -are are costly) 
new) 
aNhaaru-(a)d-D aT'imatu-(a)L—Fu 
owlati-Naafi’A nduk’i- oo 0 Se 1 seo { | 
tun wee @ 5 ay “\ | a9 lew | Shahiyyatun 49 = 
sd (Rivers ARS - 9 J < of (Foods of Seow 
of the Country the Restaurant ad 
are Useful-) are Tasty) 
Sound Plurals 
Muslimaatu **Muslimuu 
————— - See [9 [0 2 2 ——— - o #9 fo os 
(a)L-Aalami ala Y aliuds i (a)L-Aalami a [S| 3 
-Kath’eeraatun > | Kath’eeroona 


9 (female 


— peje 


of _(male 


. - o 29 0 *. 
Muslimahs of = Muslims of the 9 ) iS 
the world are world are 
Numerous-) Numerous-) 
Fallaahaatu **Fallaahuu (a)L- 
(a)L- Baladi- : . Baladi- , , 
Mujtahadaatun KvAl as) ls (16 Mujtahadoona \ L \ Q> (tS 


9 (female 


Farmers of the 
Country are 
hard-working ) 


(oS male 


Farmers of the 
Country are hard- 
working ) 


** in the genitive phrase—idaafah-- with Masculine Sound Plurals - the letter -Noonun - is elided from the 


al-Mud’aafu -- 


ex. (**muslimooNa) =**muslimoo_/// ( **fallaahooNa =**fallaahoo __) 


* 15 - Exclusive Tract for more Examples: 4? 


Sentences of- Al-Mausoofu wa-As-Sifatu - 


— (Al-Murakkabut-Tawseefiyyu )-- 


ad (came -the 


muhadda’bu of 


Sd Feminine Masculine 
P oft (-with a 
-with a DOER od Model sentence O' Model sentence 
- in RAFAH DOER ~ in 
state) RAFAH state 
Ja’at -(i)-sayyidatul- See wow Cee [H Ja’a_ar-Rajulu - (a)I a fs ow -{[- 
aak’ilatu 6cud | We > Se | 2l> 


Sadika’tun 2 


(Aak’ila Khanum is a 
truthful muslimah) 


(Ahmadun is a 
truthful muslim) 


goo [ oe (E- o wee 2 
came - the | 
415 [23] (ea Sigal 
intelligent Lady) civilized Man) ° 
Aaki’la Khanum - Ahmadun $ 
muuminatun “at ic als le muuminun iy wv a> | 


Ion |C |O 


me) 


Ja‘at 
(i)-Muhaad’irataan 
i(a)l- aak’ilataani 


9 (came - the 


two intelligent 
female lecturers) 


Ja’a_ar-Rajulaani - 
(a)l muhadda’baani 


of 


(came - the two 
civilized Men)) 


Ahmadi Begum 
wa _Aaki'la 


Khanum 
mu’minataani 


9 


(Ahmadi Begum 
and Aaki'la 
Khanum are two 
truthful 
muslimahs ). 


Ja‘at 
i)l—muhaad'iraatu 


(a)l- 


ja Im c= 


aak’ilaatu Ls 


(came - the 
intelligent female 
lecturers)) 


Tuujadu 
aksar-annisaa 


g'aafilaatin - 


(Majority of the 
Women are 


Ahmadun wa 
Mahmuudun 
muslimaani 


aak’ilaani oft 


(Ahmadun and 
Mahmuudun are 
two intelligent 
muslims ). 


Ja’a 
(a)l-muhaadi’ruuna 
(a)l-aak’iluuna of 


(came - the 
intelligent male 
lecturers)) 


Tuujadu 
aksar-annaasa 


g'aafileena of 
( Majority of the 


Men are careless 


careless females) persons ) 


in -Ureedu illa-al -islaaha masta’taatu - wa maa Taufeek’ii illaa-bi-LLAAHi 
-alaiHl_ tawakkaltu wa ilaiHl uneebu 


WINSTON LEONARD SPENCER CHURCHILL[] (30 NOVEMBER 1874 - 
24 JANUARY 1965) 


HE HAD THE AUDACITY TO CALL MAHATHMA GANDHI AS AN HALF 
NAKED FAKIR - AND ALL INDIANS AS UNCIVILIZED BRUTES- 


ONE oF HIS OWN ILK ABUSED OUR INDIRA GANDHI AS A 
-BITCH-CUR..... 


HE WAS A BRITISHMAN, SOLDIER, AN AVOWED ENEMY OF MUSLIMS- 


CHURCHILL WAS THE PRIME MINISTER OF THE UNITED KINGDOM 
TWICE, FROM 1940 To 1945 DURING THE SECOND WORLD WAR, 
AND AGAIN FROM 1951 TO 1955.,.DURING HIS LONG 60 YEAR 
POLITICAL CAREER HE COULD SUCCESSFULLY PLAN ,AND EXECUTE 


1----- ZIONISATION OF PALESTINE-OCCUPATION OF IRAQ,PALESTINE 
»AND MANY TERRITORIES OF THE TURKISH CALIPHATE- 


BARBARIC CHURCHILL FORCED THE SULTAN TO ABDICATE AND GOT 
THE KHIKAAFAH-CALIPHATE-ABOLISHED-WHICH M.K.GANDHI 
OPPOSED- 


BUT ALSO ACTIVELY FECILITATED A HUGE REDUCTION IN THE 
POPULATION OF THE WORLD IN GENERAL-AND-ESPECIALLY THE 
MUSLIM POPULATION OF THE PALESTINE+MIDDLE EAST-WHICH HE 
CINSIDERED AS HIS MEDDLE EAST-WHERE -HE MEDDLED NON 
STOP- CONSTANTLY WITH THE MIDDLE EAST TILL LAST HIS DAYS- 


2------ CHURCHILL USED TO CAUSE CHILLS TO HIS TARGETS( 


MUSLIMS)- THROUGH HIS COMMANDER HE DECLARED IN 
1915-THAT THE CRUSADES HAVE COME TO AN END IN 
JERUSALEM-AND THAT MUSLIMS WILL NOT HAVE THE GUTS TO 
EVEN DREAM OF BYTUL MAQDIS-YERUSHALOM -ETC.... 


3eccco--- THE CREDIT OF SENDING MILLIONS OF BENGALI MUSLIMS 
,AND BENGALI HINDUS TO THE OTHER WORLD BY DIVERTING INDIAN 
RICE TO EUROPE+++CREATING A FAMINE-BY DEPRIVING THE 
HELPLESS POOR BENGALIS--///KOTHO BHALO MAANUS 
a BANGALDESH SHOULD AWARD KILLER CHURCHILL +AND HIS 
WISE CON-ECONOMIC MISADVISER 


KEYNES-@0cSse Se5se-c ONMEN-S@20t9By-THE AUTHOR OF 
KEYNESIAN THEORY + CONSUMER SURPLUS -A POSTHUMOUS 
AWARD.,.....-FOR THEIR JOINT ENDEAVOUR- POPULATION CONTROL 
MEASURES- 


4----- ON THE WHOLE HITER,STALINS RECORD PALES OUT IN 
COMPARISION TO CHURCHILLS AGGREGATE COUNT- 


HITER MAY HAVE KILLED 5-6MILIION HUMANS-OUT OF WHOM 2-3 
MILLIONS WERE GYPSIES,NOMADS-CAUCASIANS- ASIAN NOMADS- 


CHURCHILLS COUNT IS RELATIVELY HIGHER -4-MILLION IN 
BENGAL-BIHAR-ODISSA-SOUTH INDIA-MY OWN KIN IN THE 
ERSTWHILE MADRAS PRESIDENCY DIED 
FORCE-LANGUISHED-FAMISHED AND/OR -PINING FOR FOOD 
GRAINS-ALTHOUGH OURS IS A RICE RICH LAND- 


++++++MILLIONS OF HINDUS ,MUSLIMS,SIKHS,GOT KILLED IN THE 
PARTITION RIOTS -OF THE SUBCONTINENT-PARTION WAS THE 
NEFARIOUS EVIL INTENTED PLAN OF CHURCHILL TO KEEP THE 
COMMUNAL DIVIDE BOILING FOR EVER-THAT WAS HIS LONGE 
RANGE// DIVIDE AND RULE POLICY PLAN..//... 


THE CHURCHILL SUPPORTED GEEKY GREEKS IN 
GREECE, TURKEY,CYPRUS,BALKANS, AND THE ZIONIST ZEOLOTS IN 
PALESTINE+ BRITISH BLANKET KILLINGS IN IRAQ,,MIDDLE EAST-+ 

-ELSEWHERE...A REAL WHOPPING FIGURE...... 


FOR THIS INHUMAN WORK BARBARIAN CHURCHILL BECAME AN 
EXALTED "SIR" TO THE COMMON CHITTY CHITTY BANG BANG 
WHORLD- 


o, .%, .%, .%, .%, .%, .%, .% .%. oo oo o 
OOO 9 99 O99, 000, 0 0% 00 0 00, 00 00% 


* 4%: ¢ * ax ax ¢ * ax ¢ 


SCORE BOARD OF ONE SIDED NEVER ENDING MISMATCH 


SINCE 1914....1N GAZA,FILISTINE IN RECENT YEARS 


0700re ete ete ete eteete 
—_@_¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢. 


* ax ¢ * ax ax ¢ * ax ¢ 


OSI 


90 Mo 9% M90 % 90 0 MP 


Maqtooleena...365000+++ 
Majrooheena....700000++++ 
Atfaal,wa Nisaaa....305000+++ 


Buyootu allaatee Dummirat 
bilTaaeraat ,Qumbulaat , dabbaabaat. ,wa 
ghairihaaa..... 98% 


Jannaat wa Hugool hurrigat bil qumbulaat min 
bhosbhorus....95% 


(((FishingBoats,Trawlers)))Saafinaatu liSydil 
Asmaak alBahriyyati allaatee dummirat..wa 
Hurrigat....100% 


(((Thirsty_)))Atshaanoona wal 
(((Hungry_Famished. )))Jawwaanoona bi ghyril 
((CwithoutH20)))Maaa, watTaami (without 
Food+Eats )walLibaasi(( (without 
dresses))),...wakulliAshyaayin 
(necessities)Tahtaaju Kullu Insaanin wa 
Hayawaanin...60,00,000.+++ 


*(((Rapes and Grapes)))Annissaaau allaatee 
Rummilat wa qutilat..... wa wukkilat Bi 
kilaabil Askiriyyatil yehoodiyyati... 


((((*Crushed by Tanks ))))ALShaabbu alldeena 
dummiroo bil dabbaabaat,.... 


ll-Strong, All-Mighty 
((C(C(CCOLD BLOODED MURDERS OF INPATIENTS AND 
MEDICAL STAFF IN HOSPICIOS)))))*Al Mardaa 
alladeena quttiloo fi Mustaoshafaat... 


((C(CHILDREN, INFANTS, BABIES KILLEDY STARVATION 
+ DENIAL OF MEDiCAL SUPPORT )))* at atfaal 
allaaty gutilat bi adam wajoodi adviyyat wa 
muaalizaat,wa aaksijen...0O2_wa bigillatil 

Ashiyaail Daroriyyati.... 


Still westren Educated drug addicted deluded 
dajjaaly Fahaashy Princes are supporting the 
malUooniyyeen....waillullahum ajmaeeen...aameen 
ya rabbal aalameena... 


*Wallaahu Aalamu_ bil Hageegti. 
God knows the truth and water knows the depths. 


o, .%, .%, .%, oo .@ 
00%, % 99 9,0 9,9 0000 


As of June 2024, the State of Palestine is recognized as a sovereign 
state by 145 of the 193 member states of the United Nations. It is a 
non-member observer state at the United Nations since November 2012. 
This limited status is largely due to the United States, a permanent 
member of the Security Council with veto power, has consistently used 
its veto or threatened to do so to block Palestine’s full membership to 
UN. The existence of a state of Palestine is recognized by the states 
that have established bilateral diplomatic relations with it. 


The landmark ruling of 19 July 2024 declared that Israel's occupation of 
the Gaza strip and the West Bank, including East Jerusalem, is unlawful, 
along with the associated settlement regime, annexation and use of 
natural resources 


The International Court of Justice has issued its opinion and the 
conclusion is loud and clear: Israel's occupation and annexation of the 
Palestinian territories are unlawful, and its discriminatory laws and 


policies against Palestinians violate the prohibition on racial 
segregation and apartheid. 


070-070-070 0%0 0% 0 orate 
—_% ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 


SS cttw, V, 
{3 Sh SS 
‘es y2! aa! as ys5 


ay Al-Lug'atu-l-Arabiyyah : 


The Arabic Language:- 


Introduction -- 


Al-Mighty-ALLAHU-(SubuhaanaHU wa Ta’aalaa)- addressed the 
Prophets-(alaihimu-ssalamu) in Arabic - The Majestic QURAN is in Arabic . 


Between the 8*th and the 15*th centuries A.D., Arabic ruled the World- 


and made enormous contributions to the scientific devolpment in all fields 


of Knowledge---now usurped by the — atheist-immoral- materialists— 


Arabic is now spoken by about 38 +crores/380 millions — of peoples 


spread over Asia , Africa and Europe- mostly. 
The break-up is -(a) 2 crores-in Saudi Arabia ; 


(b) 1.5 crore in -Oatar + Oman + UAE + all occupied Palestine + Bahrain 


+ Kuwait, 
(c) 1 crore in Jordan + Lebanon, 
(d) 2 crores in Iran, 
(e) 2.5 crores in Iraq, 
(f) 1 crore -in Senegal, 
(g) 2 crores in Syria, 
(h) 2 crores in Yemen, 

(i) 4 crores in Algeria + Chad + Mauritaenia, 
(i) 8 crores in Egypt, Eritrea , Ethiopia, 
(k) 6 crores in — Libya + Mali + Morocco + Niger + Nigeria, 
(1) 1 crore in Somalia and Kenya , 

(m) 3 crores in both Sudaans , 

(n) 1 crore in Tanzania, 


(0) 1 crore in Tunisia and elsewhere in Cyprus , Djibouti , Afghanistan , 


Tajikistan , Chechenya , Uzbekistan and Turkey. 


The number of main variant dialects of Arabic exceeds-—30--with thousands 


of colloquial forms.Some of them are as follows : 


Egyptian - About 5 crores of people in Egypt —speak this dialect- 
Algerian-is the spoken tongue of about 2.5 crores in Algeria. 


Moroccan / Maghrebi - is popular among 3 crores of people in Morocco 


and West Africa .. 


Sudanese —About 3 crores of people —in Sudaan and South Sudaan-speak 


Sudaanese Arabic. 
Saidi - is the spoken language of by about 2 crores of people in Egypt. 


North Levantine - About 1.5 crores of people— of Lebanon and Syria 


converse in this tongue. 


Mesopotamian - dialect is spoken by about 2 crores -in Iraq, Iran and 


Syria. 


Najdi - About 1.5 crore people speak Najd- in Saudi Arabia, Iraq, Jordan 
and Syria. 


Linguists, after due consideration, have classified the languages, spoken 
by the off-spring of "SAM", like Aramaic, Amharic, Arabic, Hebrew, etc.as 


the'Semitic Languages’. © 
..otudies have established a close affinity to Dravidian languages... 


/ Ws ava ave 


™~ Orn * ‘o7 cO? * FON ae 
Bort SA Ot SAR SAR SARS 


7 On ke SO EO” & (On 
se So rey SAR BRN SAR SR rt SK tt SS 


8 @ Nlaahu®,swt 


(is \The Creator of the heavens and the earth. He has made for 
you mates from yourselves, and for the cattle (also ) mates. 


By this means He creates you (in the wombs). 


There is nothing like unto Him, and He is the All—Hearer, the 


All-Seer. (42:11) 
al-Quran (- Hilali and Khan-) 


4AI-K’ur-aanu : 


The Condition of the Majority is like this : 


(1 min-humu- I- Mu’minuuna , wa Aksaru 


humu-I-Faasik uuna 


(aali-—-imraanii -110 ) 
(2) .. wa _Aksaru hum _ laa yak iluuna 
| al-maa idah-103) 
(3) ..wa_laakinna_Aksaru hum_yaj-haluuna 


(al-Anaamu-111) 


(4) ..wa_ laa tajidu Aksaru hum 
Shaakireena( al-Araafu-17) 
(5)... wa maa yattabi u Aksaru hum _illaa Zannaa 


(yunus-36 ) 
(aw 


) W 


IV 


> Al-K’u'r-aanu: 
> YAD'UU MIN DUUNI-LLAAHI’ MALAA YADURRUHUU WA MAA 
LAA YAN-FA’UHUU (.) D'AALIKA HUWA-L-D’ALAALU-L-BA’EEDU 
(12) YAD'UU LAMAN D’ARRUHUU AK’RABU MIN NAFA'IHI (.) 
LA-BI'SA-L-MAULAA WA LA-BI’SA-L-NASEERU . 


> (13) - (SUURAT-L-HAJJI) 


> THE MOST HENIOUS ANIMALS IN THE EYES OF 


> _-{ ALLLAAHU’ } (jalla jalaalaHU ) - ARE THE DEAF AND THE 
DUMB - WHO CAN'T USE THEIR BRAINS - 


> 22 SURATU-L-ANFAALI 


*eEN'AMMal MOULAA _, niAman-Naseeru*** Fauka  kulli 
zee-iImin Aleemun *** TabaarakA-SMU - RABBi-ka 
z\'|-Jalaali wal-ikraami*** Subuhiaana RABBi-al-ALIYYIL- 
WAHHAAB **FARHAMAr-Rraahimeen - *** 


A\I-HANNAANU-***-AL-MANNAANU PED HAYYU yaa 
K'AYYUUMU **** bIFRAHMATIKA nastageesu ** 
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THE MOSQUES OF ALLAH®* SHALL BE MAINTAINED ONLY 
BY THOSE WHO BELIEVE IN ALLAH AND THE LAST DAY; 


PERFORM AS-SALAT (IQAMAT-AS-SALAT), AND GIVE ZAKAT 


AND FEAR NONE BUT ALLAH. IT IS THEY WHO ARE 


EXPECTED TO BE ON TRUE GUIDANCE. (9:18) 


e HILAL| AND KHAN-) 
(-AL QURAN-) 


oe we OY we OG 
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Sh —____.@. 
(54:32) SMO cya 1QS SSAY Gy Mya Gy sal 


AND INDEED, WE HAVE MADE THE QURAN EASY TO UNDERSTAND 


AND REMEMBER, THEN IS THERE ANY THAT WILL REMEMBER (OR 
RECEIVE ADMONITION }? (+:) (-ENGLISH HILALI AND KHAN-} 
+++++( 54/17,22,32,40 ) A 


Or 


> Al-Hamdu-LILLAHi - ilillaahi lladee bi ni’amati-HI tatimmus-S’aalihaatu < Subuh’aana 
rRabbika rRabbi-l- izzati ammaa yasifuun , Wa Salaamun aala-l - mursaleena ,wal- hamdu 
LiLLAAHI rRabbi-l-aalameen .> 


Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi_, wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii , this book has been 


compiled and presented to you by -al- Fakeeraani -_wal-Muhtaajaani- ila- 
ALLAAHI - (subuhaana-Hu wa ta’alaa ) -wal-ahqaraani-wal-afqaraani---who need your 
supplications .... 


All the -E-R-R-O-R-S are exclusively, from the Humble Compilers of this Document 
--- You__are most welcome to notify the shortcomings in this presentation 


Wa Aakharu Da’wAanaa an-il- Hamdu_li-LLAAHI-RABBI -L-_-AALAMEENA --- 
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dtp by jiddujogulu Zalooman_,M.A,Arabic,;with Technical help from 
ESciondiaAeioupMapplleRajae,CCIE, 
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What is the jamaa’ah? 2 LS d4cl> 


125, clus! dy gust 
The jamaa’ah is the ummah itself, 4.0.01)! dof 
The Prophet £ said, “My ummah will never gather upon a 


—_ misquidance (Ti thi.” 
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This book is compiled by 9mislem Reverts... 


Even Some newly Baptized-9mislem///Reverts have Learnt Arabic 
Grammar and they are actively engaged in Teaching Arabic to others 
,and Reaching all out- to others -Performing Active 
Dawa-Tableegh-unlike some GoongaJhoomna BoozeRouguey 
PaperTigers sporting the icon-Tableegh-for vested interests only- 


When will the Born masses, take the CUE from the Baptized Reverts-? 


Where there is a will-Way materialises well Neigh 
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